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	Životní příběh Jana Jesenia s láskou věnuji synu Jakubovi

	
ÚVODEM 

	Pamětní deska na staroměstské radnici vzpomíná jména odsouzených a krutě popravených pánů v červnu roku 1621, po bitvě na Bílé hoře. Největší pozornost poutá jméno rektora pražské univerzity, který zde byl tím nejkrutějším způsobem umučen a popraven.

	Jan Jesenský – Jessenius, Johan Jesenius, Johanes Jessenius, jsou podoby jména, se kterými jsem se v historických záznamech setkávala. Nositel jeho zjednodušené formy – Jan Jesenius – se stal symbolem odboje českých stavů proti Habsburkům, bojovníkem za svobodu víry a svobodu Vysokého Karlova učení.

	Známý je ale především provedením první veřejné pitvy na půdě pražské univerzity, svými spisy, dílem a učebnicemi pro studenty, dále jako osobní lékař císaře Rudolfa II., ale i všech, kteří jeho pomoc potřebovali. Svým vzděláním, zkušenostmi a moudrostí vynikl jako vyslanec a mluvčí v době českého stavovského povstání a tomuto vyššímu poslání obětoval svůj život.

	
Kapitola 1 

	Červenec 1618, Prešpurk (v současnosti Bratislava) 

	„Ohni hřbet!“ Hlas jednoho ze strážných zněl tvrdě. Zároveň s příkazem Jan Jesenius ucítil bouchnutí do zad, zarazil se v pomalé chůzi, pomalu se otočil a nechápavě se zahleděl do obličeje muže, který se k němu choval tak neurvale.

	„Skloň hlavu, pane, ať se nezraníš,“ promluvil mírně druhý ze strážných a vzápětí výhružně napomenul svého kumpána. „Chovej se slušně, copak nevíš, kdo je ten ctihodný muž?“

	„Je to pouhý vězeň jako všichni, které hlídáme,“ odfrkl zarostlý mladík.

	„Jsi hlupák,“ mávl rukou starší dozorce a Jesenius pochopil, že se musí sklonit nejen do nízkých dveří svého vězení, ale také před hloupým člověkem, aby se s ním domluvil, pochopil jeho jednání a pohnutky, neprovokoval ho více ke zlému, pomstychtivému chování.

	„Není to poprvé, co se musím sklonit do nízkých dveří,“ pronesl tiše ke staršímu z mužů a v jeho očích viděl pochopení a soucit. Více ale říct nestačil. Silný, mladý muž ho dalším plácnutím postrčil do cely.

	Jesenius mhouřil oči. Dříve než se rozkoukal a mohl něco uvidět, uslyšel za zády výhružný vrzavý zvuk zavírajících se pevných dveří.

	Tvrdé bouchnutí, pak krátké zarachocení klíče v zámku. Malým zamřížovaným okénkem ve dveřích, přibližně ve výšce očí vzrostlého muže, doznívaly dvojí vzdalující se kroky jeho strážců.

	Až teď, v nastalém tichu, na Jesenia, váženého lékaře a rektora pražské univerzity, dopadla tíha pravdy a skutečnost, že se ocitl ve vězení. První, co ho zaskočilo a téměř vyvedlo z míry, byl nesmírný zápach. Znal ho. Připomněl mu ty nejubožejší zapadlé uličky v jeho milované Praze, kde žije ta nejhorší spodina a obyvatelé vylévají splašky a výkaly přímo na ulici.

	Ano, i tam musel někdy při své práci zajít, aby pomohl těm na okraji společnosti, na pokraji života. Většinou přicházel pozdě a nemohl pomoci. Cítil pak stejnou marnost, jako v této chvíli, kdy se mu chřípí naplnilo stejným pachem.

	„Do této cely jsou snad vyvedeny všechny průduchy prevétů z vězeňské pevnosti, navíc, aby vězňům znepříjemnili život, ústí sem i kouřové vývody z kuchyně,“ bručel Jesenius i přes dusivý kašel. Přestože sám sebe sotva slyšel, zoufalá slova se odrážela od kamenů ve zdech a vracela se mu stejně pokřivená jako vlhká páchnoucí zeď jeho příbytku. Ještě než se mu podlomila kolena, nahrnul vlhkou rozházenou slámu k jedné ze zdí, aby se alespoň mohl pohodlněji posadit.

	„Tady přece nemohu dlouho zůstat!“ vykřikl do ticha a zvedl hlavu k jedinému zamřížovanému okénku. Byl za ně vděčný. Alespoň za ten pocit, že se může nadechnout.

	Druhý den časně ráno 

	Jan Jesenius nespal. Převaloval se na nepohodlné hromádce slámy a nedokázal usnout celou noc. Více než na sebe však myslel na tři mladíky, studenty vysokého Karlova učení, kteří mu dělali doprovod a teď byli uvěznění ve vedlejší cele. Jak byli z cesty nadšení! Jak moc se těšili na prešpurské sněmování a na podporu, kterou mohou projevit svému rektorovi při jeho proslovu a poslání.

	A teď? Jan Jesenius se posadil. Dobrá, na mě si mohli vymyslet cokoliv, bůhví komu vadím, ale ti tři mladíci? „Dostat studenty na svobodu, aby se mohli vrátit do Prahy, to bude můj první úkol,“ ujistil se rektor Jesenius polohlasem a pokusil se přemýšlet o dalším běhu událostí, aby nemusel vnímat vlhko, chlad a pach potupného vězení.

	Zvedl hlavu k okénku u stropu. Zdálo se mu, že svítá.

	„Snad nový den přinese i nové naděje,“ zašeptal vroucně a málem se vylekal, když nečekaně zarachotil v zámku klíč.

	„Danieli!“ Navzdory bolesti v celém ztuhlém těle Jesenius vyskočil na nohy a otevřel náruč.

	„Bratře! Janko!“ Daniel, Janův starší bratr byl očividně shledáním dojatý.

	„Odpusť mi, Janko, nestačil jsem tě varovat,“ pohodil Daniel mírně rameny, když se vyprostil z bratrova pevného objetí.

	„Před čím? Před uvězněním?“

	„Před lidmi, kteří, čerstvě dosazení do svých úřadů, udělají všechno pro to, aby se zavděčili císaři a ochránili jeho majestát před nebezpečným rebelem.“

	„Před rebelem?“ žasl Jan. „Myslíš snad mě?“

	„Já ne, můj drahý bratře, ale ten, kdo tě před pár dny vyslýchal, vzpomínáš? Ten slizký servilní důstojník jménem Forgách, ten hned usoudil, že pro zradu a urážku císařského majestátu musíš být uvězněn, protože jsi nebezpečím nejen pro celou zemi, ale především pro císaře, protože chystáš rebelii.“

	„Já a rebelie? Co to toho hlupáka napadlo? Vždyť já jsem vyslanec českých stavů,“ Jan nevěřícně vrtěl hlavou.

	„Janko, jsi především evangelického vyznání,“ ztlumil hlas Daniel. „Nejde jen o tebe, jde o protestantské stavy v Čechách, o jejich vzrůstající moc a vliv. Tebe vyslali do Prešpurku, ty jim vadíš, v tobě vidí nebezpečí, jako v nositeli jiné než katolické víry.“

	„Pánové, kroťte se,“ zaznělo varovně ode dveří cely.

	„Jste oba vážené osoby a slíbil jsem, že si můžete promluvit. Ale neslíbil jsem, že budu také hluchý. Pane Danieli, varoval jsem vás, že nesmíte s bratrem mluvit o politických okolnostech jeho uvěznění. Dostanete do úzkých i mne, copak nechápete, jak nebezpečné je vaše setkání a že jsem ho dovolil pouze proto, že si vás obou vážím? Nechtějte, pane Danieli, aby ruka spravedlnosti dopadla i na vás a nedejbože na moji osobu za podporu rebelie.“ Na strážném byl opravdu vidět strach.

	Ale Daniel Jesenský ho správně odhadl. „Pane, musím si s bratrem ještě promluvit,“ pronesl prosebně, sáhl k opasku, uvolnil sametový váček a hned věděl, že zvolil správnou cestu. Cinknutí zlaťáků strážného zaujalo, a když se úplatek ocitl v jeho ruce, sice se zamračil, ale vzápětí pronesl: „Musím se ještě postarat o propuštění těch tří studentů, pak se vrátím…“

	„Budou propuštěni?“ zajásal Jan. „Bohu díky, jsou nevinní a provinili se pouze tím, že mě doprovázeli.“

	„Ano, pane, mám příkaz je propustit a vyhostit z města. Musí se neprodleně vrátit do Prahy, aby je náhodou nenapadlo pokračovat v pobuřování.“

	„V jakém pobuřování?“ rozhořčil se Jan, ale Daniel ho varovným gestem zastavil a uklidňoval dozorce. „Jistě, pane, konej svoji povinnost a o ničem jiném nevíš.“

	„Janko…“ Daniel ztlumil hlas, přestože byli konečně sami. „Pochop, že tvá situace není vůbec dobrá. Včera v krčmě jsem se dozvěděl, že chystáš tak hrozné věci, že kdyby se ti podařilo je uskutečnit, vyvolalo by to vzpouru v celém Uhersku.“

	„Ale to jsou lži!“ žasl Jan. „Mým posláním v Prešpurku bylo navázat mírovou spolupráci mezi českými a uherskými stavy, a tak jsem také při včerejším výslechu vypovídal.“

	„A podívej se, jak to dopadlo,“ rozhodil Daniel rukama.

	„Nevěří ti, mají tě za špiona, a pokud se přihodí cokoliv špatného proti císaři a říši, bude to pouze tvá vina.“

	„Ten lstivý Forgách se neštítil porušit základní práva ochrany, která přísluší každému vyslanci,“ zabědoval Jan. „Je to pouhý císařský přisluhovač, koště, co potřebuje zametat podle svého vladaře. Chce mě zničit, aby si sám vydobyl ostruhy. Narafičili to na mě.“

	„To přece oba víme, bratře,“ dodal Daniel smutně. „Je těžké bojovat s lidskou hloupostí a malostí. Musíme něco vymyslet. Císař nesmí uvěřit, že bys ho zradil, i když jsi jiného vyznání.“

	„A vidíš. Nebožtík císař Rudolf II., ať byl, jaký byl, svým Manifestem svobodu vyznání povolil. Copak dohody neplatí? Nový císař myslí jinak?“

	„Myslím, bratře, že svoboda ve víře nevyhovuje nikomu z panovníků a vždy bude záminkou k útlaku,“ promlouval Daniel rezignovaně. „A ty, bratře, ty vadíš patolízalům a hlupákům především pro svoji moudrost a vzdělání.“

	„Ale bratře, copak i ty nemáš své postavení u dvora arciknížete Ferdinanda? A není to tak, že u jeho dvora jsou většinou katolíci a ty protestant?“

	Daniel se i proti své vůli rozesmál. „Drahý Janko, arciknížete nezajímá má víra, ale především, jak pro něho dokážu připravit radovánky a zábavu. Nikdo neumí tak střílet a připravit pro Ferdinanda takové hony jako já. Proto mě chce mít po boku, proto mě bere s sebou na cesty a díky tomu jsem s ním i teď v Prešpurku. Jinak bychom se vůbec nesetkali a nemohl bych ti pomoci.“ Daniel sklonil hlavu. „Stejně mě nejvíce mrzí, že jsem tě nestihl varovat a nedokázal jsi uprchnout z města.“

	„Danieli,“ Jan se pokusil bratra uklidnit. „I kdybys mě stokrát varoval, nikdy bych neuprchl. Forgách a ostatní, ba i císař, by to považovali za důkaz, že jsem vinen tím jejich smyšleným pobuřováním. A já se musím obhájit. Nejsem tu jako soukromá osoba, jsem vyslancem českého národa. Než abych zradil, to je mi milejší smrt. Věřím ve spravedlnost, věřím, že se jí dočkám.“ Jan na chvíli ztichl a dlouze se zahleděl na kamennou podlahu. Vypadalo to, že počítá stébla slámy. Pak zvedl hlavu. „A jestli se nedočkám světské spravedlnosti, pak ať se stane vůle Boží!“

	Z chodby se blížily kroky.

	„Půjdu, Janko,“ vyjelo rychle s Daniela. „Neboj se, udělám všechno pro to, abys byl co nejdříve propuštěný a mohl se vrátit do Prahy.“

	„Pane dozorčí, děkuji ti, žes mi umožnil návštěvu bratra,“ prohodil ke strážnému, se kterým se málem srazil ve dveřích, a rychle odcházel.

	„Pane…“ dozorčí provinile přešlápl a obrátil se na Jana. „Ještě jsem ti chtěl říct, že dnes v noci tě převezou do Vídně.“

	„Cože? Proč?“ Jesenius byl zoufalý.

	„Do vídeňského vězení,“ dodal strážný polohlasem a zabouchl za sebou dveře.

	„Danieli!“ vykřikl Janko do ticha cely a svezl se na vlhkou páchnoucí hromadu slámy.

	
Kapitola 2 

	Druhý den k ránu

	Jan se nepokoušel usnout. Copak by to bylo možné, když mu hlava neustále mlátila o stěnu nepohodlného kočáru a každý úder vířil myšlenky, které těžko odháněl a které byly tak protichůdné, že nerozuměl sám sobě.

	„Už jsme jistě někde před Vídní,“ narovnal záda, aby ulevil bolavé otlučené kosti nad spánkem, a pokusil se vyhlédnout z okénka. V ranním šeru zahlédl městskou bránu a několik vojáků ze svého doprovodu, kteří teď, když zastavili, dojeli na úroveň jeho výhledu.

	Takže mě opravdu vezou do Vídně. Ale stráží mě, takže asi nepůjde o audienci u císaře, ale o další potupné věznění, honilo se Janovi hlavou.

	Kočár pořád stál, velitel jeho doprovodu něco vyjednával se strážnými u brány.

	Asi sami nevědí… napadlo Jana a konečně si opřel hlavu. Myšlenky se ale neuklidnily.

	„Ach Danieli!“ zašeptal do ranního šera. „Utajili ti můj odjezd schválně, abys mi nemohl pomoct, abys neuplatnil svůj vliv a přátelství s králem. Ale ty se pravdu stejně dozvíš, stejně jako důvod mého nového pobytu. Co se mnou bude?“ Jan narovnal hlavu. „Nové, další výslechy? Z čeho mě obviní a proč musím být uvězněný? Čím jsem se provinil a kdo má ze mě takový strach, že mě musí odstranit z cesty císaři? Nebo snad tím chtějí oslabit sílu českých stavů? Odstranit mě, jejich mluvčího a vyslance? Vždyť já se chci pouze dohodnout s ostatními utlačovanými ve víře, trvat na právech svobodného vyznání, tak jak to Čechům slíbil císař Rudolf II. Nebo snad smrtí císaře zemřela i naděje na svobodu vyznání?“

	Kočár sebou mírně trhnul a pak se dal do pohybu. Jan Jesenius viděl, že se pro ně konečně otevřela brána císařského města a se zaujetím sledoval první ulice Vídně.

	„Sepíšu s vámi protokol,“ oznámil mu suše trestní soudce, nepříjemný, ještě ospalý muž, ke kterému ho přivezli.

	„A teď vás, pane, čeká další pobyt v cele,“ řekl bez zájmu po hodince krátkého výslechu.

	Z Jana v té chvíli vyprchalo všechno nadšení a naděje, že se jeho postavení změní. Nezměnilo.

	„Jste, pane, ve Vídeňském vězení v Sedlácké věži,“ odpověděl mu na dotaz dozorce, když se chystal opustit celu i vězně.

	„Ale já…proč?! Na jak dlouho?!“ křičel Jan, jenže dozorce pouze prudce pohodil rameny. „Copak já vím? Já jsem malý pán.“

	Jesenius se rozhlédl po svém novém příbytku. „Alespoň zde není tak vlhko a tolik to tu nezapáchá,“ utěšoval se a netušil, jak moc se mýlí. Jeho nová cela byla sice ve věži a ne ve vlhkém podzemí jako v Prešpurku, ale to byl jediný a poslední rozdíl. Po chvíli ho udeřil do nosu takový zápach, že kdyby nebyl jako lékař na leccos zvyklý, pozvracel by se. Podle zvuků a nečekaného zápachu byla vedlejší místnost záchod.

	„Udělali mi to schválně,“ ušklíbl se Jan a nahrnul ke zdi poházenou slámu, aby si alespoň udělal pohodlnější lože a mohl si po noční bezesné únavné cestě alespoň na chvíli natáhnout nohy, snad si i zdřímnout, aby se mysl uklidnila a dokázal si srovnat myšlenky.

	Druhý den 

	„Vetřel jste se do Prešpurské delegace z vlastní vůle?“ začal tvrdě výslech jeden z trojice mužů, která Jesenia navštívila. Další z příchozích byl pouhý svědek a třetí písař, s brkem zastrčeným za uchem a svitky papíru v podpaží.

	Jesenius zalapal vztekem po dechu, i když prostor k odpovědi zatím nedostal.

	„Kdy a kdo vás zvolil rektorem pražské univerzity?“

	„Jakou odměnu jste dostal za vedení delegace? Komu sloužíte? A když jste tedy vyslancem českých stavů, přijímajících podobojího způsobu, znáte jejich tajemství? K čemu se chystají? Co připravují? Jste součástí připravovaného povstání? Chystají čeští protestanti rebelii?“

	Otázky na Jana pršely jedna za druhou a on se musel ovládat, aby nekřičel, nevybuchl. Jen doufal, že v šeru ubohé cely není vidět, jak střídavě rudne, bledne a musí zatínat zuby, aby nedal najevo rozhořčení, ponížení a vztek.

	„Proč české stavy verbují prostý lid proti rakouské monarchii, císaři a vládě Habsburků?“ Zazněla nečekaná nesmyslná otázka. Jan přesto klidně odpověděl:

	„Češi neverbují, nechystají válku proti nikomu, ale jestliže někdo začne válku proti nim, budou se bránit.“

	„Na čí pomoc a podporu spoléhají? A nebylo účelem vaší delegace žádat vojenskou pomoc od uherských stavů?“

	Jan Jesenius nevěřil svým uším. Co si to na mě vymysleli? Z čeho mě to obviňují?

	„Ne, pane,“ snažil se o klidnou odpověď. „Nic takového mi nikdo neuložil.“

	„To mi zatím stačí,“ vedoucí malé výslechové komise vypadal spokojeně a Jesenius vůbec nechápal, která z jeho odpovědí se mu tak líbila. Ta poslední? Všechny?

	Konec září 

	„Prosím, přineste mi něco na psaní a papír, ať mohu pracovat, nebo se z té nečinnosti zblázním!“ Jan Jesenius se chytil za hlavu, aniž by si uvědomoval, jak moc dává své zoufalství najevo.

	Strážný položil na zem misku s polévkou a kusy chleba, pak se dlouze zahleděl na svého vězně.

	„Pane, pokusím se požádat o svolení, zda bych vám směl přinést psací potřeby, ale víte, už jsem se snažil dvakrát žádat u velitele vězení, jenže…“

	„Moc prosím, nikdo se to nedozví,“ Janovi bylo málem do pláče. „Tak alespoň knihy, jakékoliv knihy, abych mohl číst a myslet na něco jiného než na bezútěšnost svého postavení.“

	„Pokusím se, pane,“ zamumlal strážný rozpačitě, protože k váženému lékaři cítil jakousi úctu, ale příkazy byly jasné. Rebelantskému nebezpečnému vězni nijak jeho pobyt v cele neulehčovat.

	Jan po odchodu dozorce nevěděl, jestli se najednou roztřásl vztekem, anebo zimou.

	Schoulil se na hromádku slámy, zavřel oči a pokusil se procházet vlastní pamětí, vybavit si všechna moudrá slova a poučení z knih, které přečetl. Nejprve se mu vybavily jakési latinské verše, které se kdysi učil zpaměti, snad ještě na studiích v Padově.

	Jak krásná, bezstarostná to byla léta! Jan se bezděčně usmál. Jeho jediným cílem tehdy byla touha po vědění a profesoři s ním museli mít často velkou trpělivost, protože jeho zájem o anatomii byl mimořádný a neobvyklý. Také se dožadoval většího počtu anatomických cvičení a pitev.

	Teď se Jan do šera své cely zamračil, přestože byl duchem jinde.

	Jak se to jen stane, že člověk, vzdělaný, studovaný na nejlepších evropských univerzitách, vážený profesor, rektor s tolika přáteli, se najednou ocitne ve vězení jako ten nejubožejší zlodějíček? Tolik jsem toho prožil, setkával se s učenci, králi i císaři a teď žadoním o více jídla a psací potřeby u lhostejného dozorce, kterému je jedno, že mé knihy, úvahy a pojednání četli ti nejvzdělanější v Čechách, zajímal se o ně i Rudolf II., císař, se kterým jsem vedl hovory o světě a žití, mudroval o smyslu samotného lidského snažení a bytí a který si vážil mého názoru jako filozofa i lékaře.

	„Kde je dnes císař Rudolf?“ Zaznělo téměř neslyšně a Jan otevřel oči.

	„Na pravdě Boží,“ odpověděl si mírně. „A kde jsem já?“ Stiskl rty. „Kdo z nás je na tom lépe? Kdo z nás je na tom hůře?“

	Jan raději oči rychle zase zavřel. Tvary kamenů ve zdech už znal zpaměti.

	„To raději budu v mysli bloudit císařskými sbírkami,“ uklidnil se v duchu a vzpomínal, co ho tehdy, když ho císař poctil svojí přízní a pustil do sálu se svými poklady, nejvíce zaujalo a utkvělo v paměti. „Všechno!“

	Ale jedna věc se mu vybavila, aniž by sám chtěl.

	Jakési poselství, o kterém ani samotný císař Rudolf nevěděl, kdo je stvořil, ale dokázal hodiny sedět nad prapodivnými písmeny, slovy, seřazenými tak, že dávala jakýsi hluboký smysl.

	Jan znova otevřel oči, posadil se a začal se prohrabovat slámou. Potřeboval pevnější klacek, aby slova, vrytá do císařovy tabulky a také do vlastní mysli, mohl přenést do hlíny na podlaze své cely a hledat stejně jako císař vyšší smysl prapodivného poselství.

	Složil nohy pod sebe, svíral klacík a postupně si vybavoval slova i jejich umístění.

	Psal rychle, znal překlad a věděl, že výsledkem musí být možnost číst jednotlivá slova zleva doprava, zprava doleva, shora dolů i zdola nahoru. Vždy to budou stejná slova.
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	Jenže pro Jesenia mělo poselství v této chvíli úplně jiný význam, než jak mu tehdy vysvětlil císař, přesto se mu podrobně vybavil jejich rozhovor.

	V minulosti, v sále sbírek císaře Rudolfa II.

	 

	„Sator, arepo, tenet, opera, rotas,“ přečetl císař s úctou v hlase, když vyjmul tabulku ze skříňky vykládané slonovinou.

	„Lodivod udržuje svou prací kola v pohybu,“ přeložil vzápětí volně význam poselství a dlouze se odmlčel.

	Jesenius překlad nepotřeboval. Věděl, že císař vyslovil nahlas větu, kterou si jistě opakoval snad stokrát.

	„Jesenie, věříte v moc těchto slov? V jejich sílu? Víte, kdo je lodivodem a jak mi mohou pomoci?“

	V té chvíli se Jeseniovi v hlavě rozsvítilo. Císař věří, že slova a poselství v nich ukryté může uzdravovat!

	„Jistě, Vaše Milosti, lodivodem všeho je všemohoucí Bůh, ten udržuje v pohybu všechno dění světa, a proto se také všechno v životě lidském děje z jeho vůle.“

	„Jste doktor, Jesenie,“ zamumlal císař. „Vzdělaný a vážený. Proč mi vás tedy Bůh poslal do cesty, když mě nedokážete uzdravit? Proč se musím spoléhat pouze na sílu osudu, Boha, který mě udělal císařem, ale zároveň také poznamenal rodovou kletbou Habsburků, nevyléčitelnou nemocí mysli, nebo snad duše?“

	„Vaše Milost považuje tato slova za lék proti své nemoci?“ zeptal se Jan přímo.

	„A mám jinou možnost, než se spolehnout na Boží pomoc?“

	Jesenius sklonil hlavu. Nedokázal nic říct, protože věděl, že dnes, když mu císař milostivě dovolil navštívit jeho sbírky, měl zrovna svoji světlou chvíli, den, kdy se mu mysl rozjasnila a dokáže vnímat i posuzovat souvislosti. Ale také věděl, že jsou dny, a ty přicházejí čím dál častěji, kdy císař touží po klidu a tmě, aby duše nebolela. To se pak zavíral před lidmi, i před těmi nejbližšími přáteli. Ale nikdo si jistě nedokázal představit, jak jejich panovník trpí. Snad když na tom byl hodně zle, nedokázal sedět, ležet ani spát a jakási neznámá síla či bolest ho nutila běhat po chodbách, křičet na všechny, dokonce i na svůj obraz v zrcadle. Vysvětluje to snad tíhu a nesnesitelnou bolest duše, která musí být pro císaře neúnosná?

	Jednou prý dokonce na své stráže zaútočil mečem, bál se jako malé dítě, že mu chtějí ublížit, a druhý den si nic nepamatoval. A na koho to útočil před pár dny halapartnou?

	„Jsou nemoci, Vaše Milosti, kdy si ani ten nejlepší lékař neví rady, to se pak, možná ze stejné Boží vůle jedná o nevyléčitelnou chorobu.“ Jesenius zvedl hlavu a zadíval se do císařových, dnes neobvykle jasných očí.

	„Možná si nemocný častým opakováním těchto slov vyprosí Boží pomoc a vyléčí se,“ doufal císař třesoucím se hlasem, stiskl tabulku s magickými slovy, až mu zbělaly konečky prstů a tiše dvakrát slova přečetl.

	„Anebo zemře,“ dodal Jesenius neslyšně a zároveň ho zaplavila vlna lítosti. Jestli bude císařova nemoc pokračovat tak rychle a nekontrolovatelně jako dosud, byla by pro něho smrt jistě milosrdnější, než aby vstoupil do kronik jako šílený panovník.

	Jan se probral, vrátil se do přítomnosti a pomalu otevřel bolavá víčka. Pohled mu padl na podlahu, na slova, která správně seřazená dávala smysl ve všech směrech.

	Jestliže tedy ten mocný lodivod, všemohoucí Bůh řídí naše kroky a životy cestou, kterou potřebujeme, která dává smysl a nic, co nás má potkat, nás nemine, pak by tedy všechno, co jsem zažil a prožil, mělo mít svůj smysl, dokonce i dny strávené ve vězení. Je-li to Boží vůle, co mi má říct? Čemu naučit? A co mě ještě čeká? Jakou cestu si pro mě ten mocný lodivod připravil? „Bože, dej, ať všechna tvá znamení, úkoly a lekce pochopím,“ Jesenius cítil, jak ho pálí oči. „Veď loď mého žití do bezpečného přístavu,“ zaprosil a už se slzám nebránil. Jenže najednou se zachvěl a pocítil nesmírný strach a bolest. Propadl se do jakéhosi podivného spánku, cloumala s ním bouře, kormidlo svého života nedokázal udržet, vysoké divoké vlny cloumaly s jeho tělem a vodní tříšť zaplavovala všechno kolem… až do posledního nadechnutí.

	Jan Jesenius se znova vrátil do minulosti. Do chvil, které ho poznamenaly, přivedly na cestu, po níž musel jít a šel a která ho dovedla až do vězení ve Vídni.

	
Kapitola 3 

	Praha roku 1600 

	„Dokážete si, drazí přátelé, představit, jak mi bylo, když jsem naslouchal hovoru našeho Johana s císařem?“ Tycho Brahe obrátil oči v sloup, aby naznačil, do jak neskutečné situace ho jeho přítel dostal. „Byl jsem zpocený a jednu chvíli se mi i rty slepily, když mi hrůzou vyschlo v ústech.“

	Společnost se rozesmála, protože všichni už věděli, že hovor císaře Rudolfa s Jeseniem se nakonec dostal do přínosné debaty a císař ocenil, že mu Jesenius nepřizvukuje a nelichotí tak jako všichni, kteří se obávali jeho hněvu a ztráty přízně.

	„Naštěstí byl císař při Johanově audienci v dobrém rozmaru,“ konečně se usmál Brahe, „jinak bych na tu troufalost doplatil i já sám.“

	Jesenia pobavilo, že o něm Brahe mluví jako o Johanovi, protože toto oslovení přátelé mezi sebou nepoužívali ani pro Keplera, který nesl stejné křestní jméno.

	Jediný Daniel, milovaný bratr, ho oslovoval Janko, to mu zůstalo z dětství, ale jinak byl pro každého Jan, stejně jako Kepler.

	„Taková drzost!“ bavil Brahe dál společnost. „Náš Johan si dokonce dovolil mít i rozdílný názor na malíře, jejichž díla náš císař obdivuje a jsou součástí jeho sbírek.“

	„No, a vidíš,“ ozval se Jesenius, „císař mi milostivě naznačil, že až si jeho sbírky prohlédnu, jistě změním názor, a naznačil, že by chtěl, abych se stal i jeho lékařem, pochopitelně společně s ostatními vzdělanými doktory, kteří pečují o jeho zdraví.“

	„Pokud k tomu, Jane, dojde,“ zabručel nevěřícně Kepler, „pak se ti dostane výsady, po které ostatní pouze touží.“

	„No, příteli,“ zamračil se Brahe, „pečovat o zdraví našeho císaře není jednoduché. On má nemocnou mysl, churavou duši a dobře to ví. Zatím mu nikdo nedokázal pomoci a on se upnul k nadpřirozeným věcem mezi nebem a zemí. Důvěřuje teď více hvězdám a postavením planet než zdravému rozumu.“

	„Možná je to tím, že sám sobě nerozumí,“ přikývl Jesenius. A než mohl pokračovat ve filozofování, přerušil ho Kepler.

	„Jak můžeš pochybovat o moci hvězd a planet?“ vyjel na Braha.

	„Dobře vím, jak mu mé každodenní předpovědi pomáhají a dávají mu naději. Více mi vadí, že se obklopil i dalšími rádoby matematiky a astrology a ti mluví před císařem tak, aby se Jeho Milosti jejich doporučení a rady líbily. O nic jiného jim nejde, jen o přízeň. Mají strach, aby nepřišli o své výsady a bezpracný pohodlný život u dvora, proto se císaři snaží dennodenně zalíbit a vlichotit. Já mu dávám i rady, které jsou nepříjemné, jenže pravdivé.“

	„Proto možná tobě císař věří,“ pokyvoval hlavou Jesenius.

	„Důvěřuje mi!“ zdůraznil Kepler. „Vždyť jsem mu v minulosti vyčetl z hvězd, že mu hrozí nebezpečí od vlastního syna, který ho bude chtít připravit o trůn, a on si vzal mé ponaučení k srdci a neoženil se.“

	„Ale vždyť má syna,“ podivil se Brahe.

	„Jistě, ale nemanželského Julia Cesara d‘Austria, a ten není císaři nebezpečný.“ Brahe ztlumil hlas, přestože nikdo nepovolaný hovor slyšet nemohl. „Říká se, a já vím, že ty řeči jsou pravdivé, že císařův nemanželský syn zdědil po otci nemoc mysli, prokletí habsburského rodu. Navíc, jeho nemoc je ještě horší než otcova a záchvaty vzteku, krutosti a nepříčetnosti má prý od malička.“

	„Ubohý císař, ubohý syn,“ povzdechl Kepler.

	„A ubohá matka paní Kateřina Stradová,“ poznamenal Jesenius. „Setkal jsem se s ní na chodbě Hradu a musím říct, že se císařovu okouzlení krásou té ženy vůbec nedivím. Je půvabná a duchaplná, dokonce jsme prohodili i pár slov, a tak vím, že už císaři porodila několik dcer, ale o jediném synovi, právě Juliu Cesarovi, o tom se nezmínila.“

	„Nediv se, příteli,“ pohodil mírně rameny Brahe.

	„Císař je na jedné straně rád, že se nemusí od syna obávat žádného nebezpečí, na druhé straně ale trpí. Prý dokonce nařídil, že Julius Cesar musí být neustále pod kontrolou, aby něco nevyvedl, a do budoucna ho budou muset uklidit někam do ústraní.“

	„Jak smutné osudy,“ povzdechl Jesenius. „Nikdo z nás neví, co ho v životě potká, ať je to mocný vladař, nebo jeho nejubožejší poddaný.“

	„Nevzdychej, příteli,“ plácl ho Brahe po zádech. „Má to výhody. U takového císaře se dobře slouží, pokud mu jdeš na ruku. Vždyť se podívej, kolik příživníků, alchymistů, falešných matematiků a astrologů se u dvora uživí. A císař je všechny potřebuje.“

	„Potom nepotřebuje mě!“ Vypadalo to, že Jesenia pochybovačná řeč urazila.

	„Právě tebe potřebuje,“ vysvětloval Brahe. „Právě tebe, který mu nebudeš lhát, uděláš všechno pro jeho zdraví a dalším takovým prospěchářem se ty nikdy nestaneš.“

	Jesenius chvíli přemýšlel a pak dodal: „Jestli mě císař osloví, pak nevím, jak se zachovám. Jak jen budu moct žít mezi šarlatány, kteří pro císaře hledají kámen mudrců, a on sám je pověřil namícháním elixíru nesmrtelnosti?“

	„Právě proto musíš!“ Tycho Brahe chytil přítele za ruku. „Právě tebe císař potřebuje. A nezapomeň, že Jeho Milost má i světlé chvilky, ty jsou naštěstí dosud častější než jeho záchvaty, a v těch dnech je moudrý, vzdělaný a osvícený panovník se zájmem o všechno krásné. Jestli se ti jednou dostane té cti a budeš si moct prohlédnout jeho sbírky, sám uvidíš, jaké skvosty skrývají a čeho si on sám tak cení. Má smysl pro umění, pro všechno krásné. Který panovník dokáže posoudit hodnotu uměleckého díla?“

	„Jenže, přátelé,“ Jesenius zavrtěl zamyšleně hlavou, „já jsem přece do Prahy přijel, abych dořešil vlastní rodinné záležitosti, dědictví po smrti mého otce. Nikdy jsem neuvažoval o přestěhování z Wittenbergu, kde mám na univerzitě velmi dobré postavení.“

	„Víme, jsi váženým profesorem a rektorem,“ pronesl uznale Brahe. „No, kdybys zde, v Praze, vstoupil do císařových služeb, čekala by tě podobná cesta k uznání i postavení.“

	„Zdržím se v Praze pár týdnů, možná měsíců,“ pochyboval Jesenius. „Pak se vrátím do Wittenbergu a ke své drahé Marii. Ta by se jistě stěhovat nechtěla.“

	„Poslouchej, příteli,“ probral se najednou Brahe, jako by vůbec předchozí Jeseniovu řeč nevnímal. „Něco mě napadlo, ale to je věc, kterou musíme důkladně zvážit.“ Podíval se na Keplera, který netrpělivě dopil svůj pohár a zvedal se k odchodu.

	„Musím jít, vždyť se můžeme sejít zase za pár dnů,“ zamířil Kepler ke dveřím. „Potřebuji se ještě trochu prospat, protože od půlnoci až do svítání chci sledovat dráhu Marsu.“

	„I já se uložím ke spánku,“ pronesl mírně Jesenius a usmál se na Braha. „Jsem ti vděčný za poskytnuté přístřeší ve vašem domě, ale možná bych si měl najít vlastní byt, vždyť nevím, jak dlouho se v Praze zdržím, a nerad bych obtěžoval.“

	„Zůstaneš u nás!“ Tychonova odpověď nepřipustila žádný odpor.

	Jan vyšel na malou zahrádku, aby se před spaním nadýchal čerstvého vzduchu. Stmívalo se a hlavní město na něho dýchlo něčím, co ještě nikdy nezažil. Pocítil obdiv, když se zahleděl na siluetu Hradu, oči mu bloudily po věžích kostelů, ale pod tím vším, co mohl vidět, cítil něco nepoznaného a tajemného. Toho večera si Jan Jesenius musel přiznat, že ho Praha okouzlila. Je tajemná a přitažlivá jako krásná tajuplná žena, pomyslel si a zvedl oči k tmavnoucí obloze. Budou se i dnes hvězdy svým světlem dotýkat všeho, na co dopadne jejich světlo, tak jako slepec potřebuje ohmatat věci, aby poznal jejich obrysy a významy? Položil si v duchu otázku a byl přesvědčený, že právě tak to je, že právě proto hvězdy a planety ovlivňují naše životy. Protože jsou nad námi, vidí, svítí, posuzují, hodnotí a ovlivňují všechno živé, každého člověka, ale i počátek a běh věcí.

	„Možná jsou to Boží pomocníci,“ zašeptal Jesenius a konečně odešel do své světnice v domě Tychona Braha, přítele, který ho během pár dnů od příjezdu do Prahy dokázal představit císaři při audienci.

	Je to tak, Praha je královské, císařské město. A kde jinde se sejde tolik vzdělaných a moudrých lidí než u dvora?, proběhlo mu myslí, než usnul.

	
Kapitola 4 

	O čtyři dny později 

	„Pozval jsem na dnešní posezení nejen Keplera, ale také jednoho váženého profesora z univerzity, mistra Bacháčka,“ oznámil Brahe Jeseniovi, když opustili dům a vydali se k nejbližší krčmě. „Budeme sedět v místnosti za výčepem a můžeme prohovořit spoustu zajímavých věcí,“ usmál se šibalsky na Jana a prohrábl si krátce střižené vousy.

	„Rád se seznámím s profesorem pražského vysokého učení,“ dal hned Jan najevo nadšení. „Zajímají mě poměry na Karlově univerzitě, může to být pro mě poučné a třeba i přínosné pro naši univerzitu ve Wittenbergu,“ těšil se na setkání.

	 

	„Magistr Bacháček i vážený císařský matematikus Jan Kepler vás očekávají v salonku,“ zlomil se v pase před Brahem a Jeseniem zavalitý hostinský.

	Bylo zřejmé, že věděl, jak vážení hosté se rozhodli strávit večer v jeho krčmě.

	 

	Jesenius se pozdravil s váženým profesorem a vzápětí oba zapředli živý rozhovor, předávali si zkušenosti ze svých univerzit.

	Kepler mlčel a naslouchal, zatímco Brahe dával najevo netrpělivost.

	„Ty máš něco na srdci a nemůžeš se dočkat, až nás s tím všechny seznámíš, že?“ pochopil po chvíli Kepler.

	„Mám nápad!“ hned se chytil příležitosti Brahe.

	„A musím se s vámi poradit, především s Johanem,“ píchl prstem Jesenia do prsou, aby bylo jasné, kterého Johana má na mysli.

	„Tak už konečně mluv,“ vyzval Kepler přítele.

	„Johane,“ Brahe pořád visel pohledem na Jeseniovi.

	„Víš, ty jsi vážený profesor, chirurg a tvá pověst lékaře tě předešla ještě dřív, než jsi přijel do Prahy. A víš proč?“

	Jesenius zvedl tázavě obočí, ale mlčel.

	„Na všech německých univerzitách, ve všech velkých městech ses proslavil veřejnou pitvou, kterou jsi předvedl ve Wittenbergu. A mě napadlo uspořádat takovou veřejnou pitvu i zde, v Praze.“ Brahe se odmlčel a bedlivě sledoval, jak jeho řeč na přítomné muže zapůsobila.

	„To je ono!“ dal Kepler jako první najevo nadšení.

	„Jak to, že mě to nenapadlo dříve než tebe?“ zlobil se naoko profesor Bacháček, ale bylo vidět, že i on by takovou podívanou ihned podpořil. „Víte, co by to znamenalo pro naše studenty?“

	„Pro studenty jistě, to především,“ přikývl Brahe, „ale hlavně musíme zaujmout všechny vlivné pány a samotného císaře, protože on musí veřejnou pitvu podpořit a odsouhlasit.“

	„Ale hlavně musí souhlasit náš Jan,“ usmál se Kepler na Jesenia. „Co říkáš, příteli, troufl by sis na takové divadlo i v Praze?“

	„No, proč ne,“ Jan si odkašlal. „Pokud by mi byla veřejná pitva umožněna, rád ji všem předvedu, vždyť nahlédnout do útrob lidského těla je pro každého přínosem, ponaučením, a hlavně svědectvím o uspořádání vnitřních orgánů.“

	„Hlavně je to vědecký postup, poznání…“ dodal Brahe.

	„No, potřebné nástroje mám s sebou,“ přemýšlel už o samotné pitvě Jesenius. „Ale jistě budu potřebovat pomocníka, který by mi byl k ruce a hlavně neomdléval při každém říznutí nebo vynětí jednotlivých orgánů z těla.“

	„A dámy v obecenstvu nikdy neomdlévají?“ ušklíbl se Kepler.

	„Stalo se i to, ale zvědavost byla vždy silnější a stačilo trochu čichací soli a dáma se vzpamatovala. No a pak buď odešla, a to se nestávalo často, anebo zhluboka dýchala a vydržela sledovat pátrání v útrobách lidského těla až do konce.“

	„Je to věru pro všechny velké tajemství a myslím, že o pitvu bude velký zájem,“ kýval Brahe nadšeně hlavou.

	„Ale musíme vymyslet postup, jak získat na svoji stranu císaře.“

	„No, to nechám na vás,“ Jesenius se obrátil na Braha.

	„Je to na tobě, protože…“ větu nedokončil. Do salonku rázně vešel hostinský a než stačil promluvit a ohlásit nečekaného hosta, za zády se mu objevil Tadeáš Hájek z Hájku, císařův lékař.

	„Pánové…“ váženému lékaři se znatelně třásl hlas.

	„Nechtěl jsem rušit vaši společnost, ale musel jsem přijít.“

	Přítomní muži pochopili, že se s nimi Hájek potřebuje podělit o něco nevídaného.

	„Právě jsem mluvil se Stradou, to je, jak jistě víte správce císařských sbírek. Vrátil se včera z Vlach a s hrůzou mi sdělil, že v Římě koncem února veřejně upálili Giordana Bruna.“

	Hájek se v mrazivém tichu sesunul na židli. Věděl, že ta zpráva zapůsobí na přítomné jako úder blesku, vždyť toho učence téměř všichni osobně znali, v minulosti se s ním setkali a jeho názorů si vážili, i když byly často tak neuvěřitelné.

	„Tomu nevěřím!“ vykřikl Brahe.

	„To není možné!“ žasl Kepler. „Vždyť jeho myšlenky vyvolávaly úžas a důvody k přemýšlení. Komu vadil? Snad církvi? Vždyť prohlašoval, že vesmír je nekonečný a nekonečný svět je dílem všemohoucího Boha. Zemi pokládal za takovou hvězdu, jako je měsíc, jako jsou oběžnice i stálice. Nebeská tělesa podle něho v nekonečném prostoru tvoří jeden nekonečný vesmír a je nekonečně veliký.“ Keplerovi se zaleskly oči a Brahe pořád nevěřícně vrtěl hlavou. „Copak to jde, upálit někoho pro názor, se kterým nesouhlasím? A jak mohli jeho vrahové vědět, že nemá pravdu? Copak mohli vědecky dokázat něco jiného? Nevěřím, že se něco takového může stát.“

	„Bohužel, je to pravda,“ povzdechl Hájek. „Strada byl tou dobou v Římě, Bruna upálili na Piazza del Fiore a on to viděl na vlastní oči.“

	„Jak krutá doba,“ konečně se vzpamatoval Jesenius.

	„Ten muž byl neobyčejně moudrý a vzdělaný, znal jsem ho, přednášel i na naší univerzitě ve Wittenbergu. Nikdy na něho nezapomenu, protože mě tehdy napadlo, že je tak drobný, křehký a bledý, a přitom má tak velikou duši, tak nadčasové myšlení a otevřenou mysl všemu bádání, pozorování a vědeckým důkazům.“

	„Proč ho upálili? Bože, proč?“ zlobil se Brahe.

	„Prý kacířství…“ vydechl Hájek.

	„Kacířství? A co to je za prokletí? Jaké kacířství? Snad jeho názor na plynutí času, který on měl pouze za neutrální prostředí, ve kterém plynou události za sebou i vedle sebe jako předměty v průzračné tekutině?“

	„Myslím, že pro svatou inkvizici byla jeho vědecká pozorování a výsledky bádání vědou škodlivou pro spásu duše.“

	„Jakou újmu může duše utrpět z toho, když předpokládá, že čas ve skutečnosti neexistuje, ale běží jen v představě člověka?“ vyjel Bacháček, ale všichni věděli, že se zlobí na beznaděj, marnost a lidskou hloupost. Nebo snad na omezenost církve svaté, která prostřednictvím inkvizice zahubila moudrého muže?

	„K čemu moudrost, vzdělání, rozum a vědecké poznání, když si pak někdo, kdo sedí na rudém trůně s vysokou tiárou zdobenou lesklými kameny, usmyslí, že jeho hlásání víry je více než osvícený člověk?“ Jesenius hluboce povzdechl a cítil, jak se ho jeho vlastní slova a uvažování hluboce dotkla.

	„Taková marnost,“ dodal téměř šeptem.

	Nikdo z přítomných vážených mužů už se nevrátil k nápadu na uspořádání veřejné pitvy. I Brahe byl tak šokovaný nenadálou zprávou o neuvěřitelné smrti přítele, že potřeboval pochopit, proč se dějí takové krutosti navzdory skutečnosti, že všemohoucí Bůh nad námi bdí a vidí. „Jak jen to mohl Bůh dovolit?“ vyjelo z něho zlostně a vzápětí zbledl. „A jak můžeme vědět my, kteří se pokoušíme prohlédnout tmu nevědomosti a alespoň z části pochopit zákonitosti běhu věcí, pohybu nebeských těles a vlivu hvězd, že podobný osud nečeká také nás?“ Brahe se tázavě zahleděl na své společníky.

	„K čemu všechna naše pozorování a bádání?“ Vzápětí se podíval na Jesenia. „K čemu tvá snaha o pochopení lidského těla a uspořádání vnitřních orgánů, když ti, kteří mají moc, jsou slepí a hluší?“ Zachvěly se mu rty. „A co když ti mocní nebudou souhlasit s našimi vědeckými pozorováními a jejich závěry a rozhodnou se upálit i nás? Kdo jim v tom zabrání? Kdo dokáže, kde je pravda?“

	„Mluvíš o církvi, je to tak?“ ptal se přidušeně Kepler, ale nikdo mu neodpověděl.

	„Lidé, kteří byli upálení v Římě přítomní, prý jasně slyšeli Brunova poslední slova,“ promluvil Hájek, aniž by zvedl pohled od dřevěné desky stolu. „Vynesli jste tento rozsudek s větším strachem, než s jakým ho přijímám já,“ pronesl prý jasně a srozumitelně Bruno ke svým katům.

	„Může nám být vzorem svým životem i smrtí,“ pronesl Jesenius zamyšleně. „Snad to tak Bůh chce, aby osvícení a moudří ukazovali cestu, i když ti hloupí bloudí, a ještě na vlastní moudrost nedozráli, cestu k pravdě nenašli.“

	„Čas jasně ukáže, kdo měl pravdu,“ pokýval Kepler hlavou. „Ale i kdyby se Bruno, Koperník a všichni ostatní toužící po poznání, i kdyby se mýlili, copak to je důvod k upálení? Kdo jen dal inkvizici právo mučit a zabíjet pro touhu po poznání?“

	„Ještě že nežijeme v Itáli,“ probral se ze zamyšlení profesor Bacháček. „Dokud jsme pod ochranou milostivého císaře Rudolfa, nemusíme se takového osudu bát.“

	Hájek, císařův nejvyšší lékař, zvedl hlavu. „Na Jeho Milost bych se příliš nespoléhal. Císař je nemocný a jeho chování často nevyzpytatelné. Zítra, za měsíc, může být na pravdě boží, a co pak? Kdo nastoupí na jeho místo? Snad jeho bratr Matyáš?“ Hájek se zatvářil znechuceně.

	„Kdo nám pak zajistí, že každý další císař bude mít stejné pochopení pro vědu a umění jako Rudolf?“

	Tycho Brahe a Jan Kepler se na sebe vylekaně zahleděli. Ta poznámka se jich dotkla. Oba byli uprchlíci. Ze své vlasti museli uprchnout, protože byli pronásledováni. Teď nás ještě chrání císařský majestát, říkaly jejich propojené pohledy, ale co bude pak? Co bude, až císař zemře, nebo možná úplně zešílí?

	
Kapitola 5 

	O dva týdny později 

	„Vaše císařská Milosti, vážený arcibiskup Berka z Dubé opět žádá o přijetí v naléhavé věci,“ sklonil se před svým vladařem Pistorius, jeden z císařových lékařů a především zpovědník.

	Již poněkolikáté! Zatvářil se znechuceně Rudolf, ale pochopil, že tentokrát se přijetí arcibiskupa nevyhne. Dveře zůstaly otevřené, svatý muž tedy přešlapuje v předpokojích.

	Císař se nemýlil.

	Všichni, kteří netrpělivě vyčkávali na audienci u císaře, se rozestoupili před důstojně kráčejícím mužem přímo do císařovy pracovny.

	„Denně na Vaše Veličenstvo myslím ve svých modlitbách,“ ujistil arcibiskup císaře, když se usadil na vysokou židli u stolu, naproti svého panovníka. „Věřím, že Vaší Milosti slouží zdraví, protože v tom vidím příznivé znamení nebes, která jsou velkému ochránci svaté církve příznivě nakloněna.“

	„Zprávy o mém zdraví má Vaše Eminence jistě od doktora Pistoria a mých komorníků,“ pronesl netrpělivě císař, protože byl zvědavý na pravý důvod arcibiskupovy návštěvy.

	„Jistě, ale jsem rád, že se mohu setkat s Vaší Milostí osobně,“ přešel rychle arcibiskup k důvodu setkání. „Chci Vaši Milost požádat o zákrok v neslýchané věci, která se týká zájmů svaté církve. Kacířství nabírá na síle, a to já nemohu dopustit.“

	„O co jde?“ Císař zabubnoval prsty o desku masivního stolu.

	„Jde o toho Jesenia, profesora z Wittenbergu, kterého uvedl k Vaší císařské Milosti dvorní astronom Brahe.“ Císař se v křesle mírně předklonil. „Jesenius je lékař, vzdělaný muž. Snad jste nám jménem církve nepřišel vyčítat, že jsme ho přijali?“ V panovníkově hlase zaznělo něco hrozivého.

	„Jak bych se mohl opovážit?“ ujišťoval arcibiskup císaře. „Přišel jsem ale požádat Vaši Milost, aby tomu doktoru Jeseniovi nebylo v našem městě dovoleno veřejně hanobit mrtvoly na očích bohabojných křesťanů.“

	Císař se neznatelně ušklíbl. Jistěže věděl, že Jesenius požádal univerzitu, aby mu povolila v Praze veřejnou pitvu. Dokonce už věděl, že univerzita požádala na magistrátu o mrtvolu nějakého popraveného zločince.

	Před arcibiskupem se ale tvářil, že o ničem neví.

	„Ten Jesenius chce na vysoké škole veřejně řezat a pitvat mrtvolu,“ dal najevo arcibiskup svůj hněv. „Já jménem církve svaté to považuji za rouhání a snažně prosím Vaši Milost, aby něco takového v našem zbožném městě nedovolila.“

	„Pitvat mrtvolu?“ Císař konečně projevil zájem. „To může být jistě velmi zajímavá podívaná.“

	„Právě, Vaše Milost to nazvala správně. Podívaná! Divadlo! To je to, oč běží jakémusi profesorovi. Chce na sebe upoutat pozornost a slávu.“

	„Nemyslím,“ usmíval se Rudolf v duchu. „Jesenius je vážený chirurg, profesor a proslavil svoji univerzitu právě pitvou, se kterou nadšeně souhlasil i císař Karel IV., protože se konala v zájmu rozšíření vědeckých poznatků o lidském těle.“

	„Lidské tělo, i když jde o popraveného zločince, by nemělo být zneuctěno pitvou, když je před smrtí zaopatřeno boží svatostí a pomazáno…“ Pokoušel se ještě naléhavě přesvědčovat arcibiskup, ale slova ztrácela na důrazu. „Po smrti si přece každé tělo zaslouží klid,“ zamračil se, ale v císařově tváři pochopení nenašel.

	„Nemyslíme si, že by vážený doktor Jesenius prováděl pitvu jen pro své potěšení a zviditelnění, pro vlastní pozornost. Tedy my osobně takový vědecký počin vítáme.“ Císař mírně zavrtěl hlavou, přimhouřil oči a ještě více se naklonil k arcibiskupovi. „A nyní se můžete, Vaše Důstojnosti, pochlubit, jak slouží zdraví vám.“

	Arcibiskup se postavil. Pochopil, že audience je u konce a že nepochodil. „Děkuji Vaší Milosti za zeptání, zdraví mi slouží,“ mírnou úklonou zakryl zklamání a zlost a pokusil se důstojně odejít.

	Císař se uvolnil a rozvalil se v křesle. Pražská univerzita si veřejnou pitvu zaslouží, ale já, já si zasloužím něco více než přihlížet útrobám lidského těla společně s ostatními. Ten den se císař rozhodl, že Jesenius, až přijde čas, musí předvést pitvu, a hlavně odhalit tajemství lidského těla pouze pro něho, pro císaře.

	Praha, 7. června roku 1600 

	Jan Jesenius se probudil velmi časně a jeho první myšlenka patřila milované manželce Marii. Zůstala ve Wittenbergu, protože on měl v plánu v Praze vyřídit pouze rodinné záležitosti a hned se vrátit na svoji univerzitu.

	Copak jsem ale mohl tušit, že se v Praze setkám se všemi přáteli z minulosti, a dokonce navážu nové známosti přímo u císařského dvora a také na univerzitě? Jan se usmál a spustil nohy na chladnou podlahu. A dnes! Postavil se na nohy. Dnes a během příštích dnů v Praze dokonce proběhne věc nevídaná! Veřejná pitva.

	A Jan, navzdory pocitu, že celou noc nervozitou nespal, rychle přešel k oknu, aby se přesvědčil, že i počasí je na jeho straně. Bylo. Studený vítr a chladné ráno po dešti bylo pro pitvu tím nejlepším, co si mohl přát.

	„Alespoň se mrtvola nebude tak rychle rozkládat,“ pochvaloval si polohlasem a rychle se opláchl, aby se úplně probral. Snad tak chladivé povětří vydrží alespoň po všechny čtyři dny, aby hnilobný puch neodradil vzácné návštěvníky a studenty od vědecké studie anatomie.

	Bylo po páté hodině ranní a Jan se rozhodl, že v domě už nevydrží a musí se rychle vydat do Rečkova kolegia, aby viděl, jak je připraveno pódium pro výkon anatomie, ale hlavně, kolem páté měli katovi pacholci do kolegia přivézt mrtvolu.

	„Vybral jsem si dobrého pomocníka,“ pochválil hlasitě mistra Prokopa, pražského lazebníka a barbíře, ale hlavně známého ranhojiče, kterému nevadilo ani amputovat nohu či ruku a jehož mu doporučil Bacháček.

	„Všechno je připraveno,“ hlásil Janovi lazebník Prokop, protože dohlížel také na dvůr kolegia, aby byl upravený jako divadlo. Jeviště uprostřed všeho dění bylo obklopeno stupňovitě zvýšenými lavicemi jako při představeních, která už studenti několikrát předváděli. Jen tentokrát nejblíže pódia byly umístěny dvě řady pohodlných křesel pro pozvané vzácné hosty.

	„Na lavicích se usadí měšťané,“ představoval si Prokop, „a kdo přijde pozdě, bude stát.“

	„Ve Wittenbergu chodívalo na veřejnou anatomii vždycky hodně lidí,“ vzpomínal Jesenius. „Snad se hosté a zvědavci dostaví i dnes.“

	„Nebojte se, vážený profesore,“ ujišťoval Jesenia Prokop. „Lidé jsou na mrtvoly zvědaví a rádi se na ně dívají, přestože se jich tak trochu bojí. Myslím, že v duchu jsou rádi, že nejsou na místě toho pitvaného ubožáka.“

	„Mrtvola už je tady?“ zajímalo teď Jesenia, a než mohl Bacháček odpovědět, zarachotila průjezdem do dvora kára tlačená třemi muži.

	„Už jsou zde!“ radoval se Bacháček. „Kam mají mrtvolu uložit?“

	„Sem na stůl,“ ukázal Jesenius. „A než začneme, přikryjte ji plachtou.“

	„Smím se i já, doktore, dívat na vaši anatomii?“ přistoupil k Jeseniovi poměrně mladý příjemný muž, který povoz s mrtvolou doprovázel. „Jsem mistr popravčí Jan Mydlář.“

	Jesenius stiskl popravčímu pevně ruku.

	Mistr popravčí! Mohou mu říkat, jak chtějí, ale nikdo si nepředstaví, co všechno se za tím titulem skrývá. Kat! Každý se mu vyhýbá, každý má před ním hrůzu, bojí se ho dotknout. V kostele má zvláštní lavici, v krčmě sedí sám u vlastního stolu v rohu. Tančit smí pouze s vlastní ženou a s velkou výhodou. Vždy má sólo. Nikdo jiný nemá odvahu s ním jít do kola.

	Jan se na mistra popravčího usmál. „Usadíme vás, mistře, tak, aby na vás nebylo vidět, ale zato vy budete vidět ze všech nejlépe. Souhlasíte?“

	Staroměstský kat se s poděkováním uklonil.

	Tak je to, lidé se ho bojí, pohrdají jím. Honilo se Jeseniovi hlavou. Ale když potřebují pomoc, byliny, mandragoru, kousek provazu oběšence nebo krev popraveného, to se plíží nocí, nikým neviděni, aby pak u mistra mohli žadonit o pomoc. A jak zdatný je ranhojič! Jan se podíval za odcházejícím mistrem popravčím. Ví o lidském těle, životě, smrti mnohem více než ostatní lidé.

	Jak zvláštní člověk, zamyslel se Jan a chvíli měl pocit, že by právě takového muže chtěl mít za přítele.

	
Kapitola 6 

	„Všechna místa jsou obsazená, můžeme začít,“ oznámil Jeseniovi nervózně Bacháček. „Zbývá pouze poslední místo pro nejvzácnějšího hosta, pro kancléře Lobkovice.“

	„Začneme,“ kývl Jesenius. „Nemůžeme čekat,“ odvážně vystoupil na pódium, ale teď nevěděl, proč hučící a vykřikující obecenstvo ztichlo. Nejprve si myslel, že všechny zaujala jeho osoba, člověk, který si troufá nahlížet do útrob lidského těla, ale vzápětí pochopil, že to vyšňořený a namyšlený Lobkovic, nejvyšší kancléř, obecenstvo zaujal stejně jako jeho manželka, vystrojená podle poslední módy a s krajkovým kapesníčkem přiloženým na ústech.

	Jesenius se posledním vzácným hostům hluboce uklonil. Věděl, co dělá. Musel vzdát kancléři úctu, protože byl císařovým nejbližším poradcem a uměl názory Jeho Milosti ovlivnit.

	Jesenius zvedl ruku a byl rád, že diváci se jako na povel uklidnili. Věděl, že jsou zvědaví a že tají dech. Proto si na uvolnění před samotnou pitvou připravil starobylou báj, začal hlasitě vyprávět a jeho proslov doprovázelo krátké divadelní představení o bohyni Juno, která pozvala na hostinu ostatní bohy. Přišel i její manžel Jupiter a diváci s potěšením zhlédli stejné rozmarné představení jako bohové.

	„Teď mohou s úctou přihlížet i otevření mrtvoly, když jsou postaveni na roveň bohů,“ poznamenal Jesenius tiše jen pro své pomocníky a jediným trhnutím odhalil plachtu, která dosud zahalovala mrtvolu.

	„Ááách…“ zahučel a zavlnil se dav.

	Na velkém stole ležela bílá nahá mrtvola muže, pouze bedra zakrýval světlý pruh plátna.

	„Já si myslím, jistě jako vy všichni přihlížející,“ obrátil se Jesenius ke ztichlým divákům, „že tou nejdůležitější částí lidského těla je mozek. Jistě předpokládáte, že právě tento důležitý orgán bychom si měli prohlédnout jako první. Já si myslím, vy myslíte… ano, tato hmota ukrytá v lebce nám umožňuje myslet, ale právě proto si ji prohlédneme až na konec.“

	Jesenius vzal do ruky nůž. Tichý povzdech za zády už nevnímal. Velmi zručně udělal na břiše několik řezů a odhrnul kůži jako závěs.

	„Ještě musíme proniknout pod tukovou vrstvu a pobřišnici, abychom se dostali do dutiny břišní a mohli si prohlédnout střeva, která nám pomáhají trávit potravu.“ Jesenius mluvil nahlas a zřetelně. „Obsah střev se velmi rychle kazí a já chci vážené návštěvníky co nejrychleji ušetřit zápachu,“ vybíral velmi zručně střeva z dutiny a zároveň je pojmenovával a vysvětloval jejich funkci. Když vyjmul žaludek, zvedl ho vysoko nad hlavu, aby si ho každý mohl prohlédnout. Přihlížející ze zadních lavic stejně reptali a záviděli těm sedícím u pódia. Jenže přihlížející z prvních řad si zase tiskli k nosu kapesníčky a často bledli.

	„Proč neteče krev?“ vykřikl někdo z nejvyšší lavice.

	Jesenius otázku čekal a trpělivě vysvětloval rozdíl mezi popravou živého člověka, kdy krev tělem ještě proudí, a proto i vystříkne, a tělem mrtvým, kdy krev ani další tekutiny už cévami neproudí.

	Pak vyjímal z těla jeden orgán za druhým, ukazoval, vysvětloval, kde a na co jsou játra, žlučník, slezina, ledviny, močový měchýř… pořád se snažil, aby orgány viděl i přihlížející v poslední řadě, ale těšilo ho, jak pozorným studentem jeho anatomie je právě asistent mistr Prokop. Ten jediný přesně viděl, kde jsou orgány uloženy, odkud je lékař zkušenými pohyby vyjímá.

	Jesenius rozložil orgány na bílou plachtu a rozpovídal se o Hippokratovi, největším lékaři a učenci starověku, o jeho nauce čtyř živlů, ohně, vody, vzduchu a země, ze kterých se skládá celý vesmír a jsou také obsaženy v lidském těle. Čtyři šťávy, čtyři tekutiny, čtyři barvy.

	„Krev, hlen, dvě barvy žluče. A podle toho, v jakém množství a v jakém poměru se tyto šťávy v těle vyskytují, vytváří povahu člověka…“

	Mluvil, vysvětloval, ukazoval jednotlivé orgány, a i když doba již pokročila k poledni, obecenstvo napjatě, tiše a se zájmem naslouchalo.

	„A zítra,“ ukončil nečekaně přednášku, „zítra se podíváme, co obsahuje hrudník, co je skryto pod žebry.“

	Ozval se potlesk, z lavic studentů nadšené výkřiky pochvaly, ale Jan si všiml, že jsou v obecenstvu i rozpačití přihlížející, co přišli ze zvědavosti, a ti se mu zdáli být pitvou i pohoršení.

	„Blahopřeji ti, příteli, k velkému úspěchu!“ přispěchal k Jeseniovi Brahe společně s Keplerem.

	„Nebyl jsem svým výkladem příliš nudný? Nezabíhal jsem do zbytečných podrobností?“ ptal se starostlivě Jan a předpokládal, že mu dobří přátelé řeknou po pravdě, jak se jeho anatomie líbila třeba i pochybovačům.

	„Ti vzdělaní a zkušení chápou, že se musíš řídit pravidly, která stanoví postup pitvy,“ hodnotil Kepler.

	„A nevzdělaní a hloupí nepochopí nikdy nic, budou jen kritizovat a reptat.“

	Kepler neřekl, že zaslechl i tiché výkřiky v řadě za sebou, názor, že je bezbožné hanobit mrtvolu a že by kacíř zasloužil upálit. Jak jen by mohl nadšenému příteli, oddanému vědě a poznání, ublížit.

	„Jane, je vidět, jak moc svoji práci miluješ a jak je pro tebe poznání důležité. Byls tak zapálený svým výkladem, tak moc jsi dokázal předat studentům i zvědavcům…“ rozplýval se Brahe.

	„Děkuji vám za povzbuzení, drazí přátelé. A teď musím rychle domů, do klidu, abych si udělal poznámky, protože chci vydat popis anatomie knižně.“

	„Vždyť jsi pitval už několikrát, všechno znáš,“ divil se Kepler.

	„To ano, ale vždycky mě napadají nové myšlenky a poznatky a ty potřebuji zaznamenat,“ vysvětlil Jesenius a spěchal domů.

	„Jak je obdivuhodný ve svém oboru,“ doprovázel Kepler odcházejícího přítele pohledem.

	„A byl by i dobrý politik, mluvčí, rektor, spisovatel a básník, protože jeho touha po vzdělání, moudrosti a pochopení běhu světa je nekonečná. Musíme ho přesvědčit, aby zůstal v Praze, aby se přestěhoval a působil na zdejší univerzitě,“ poznamenal Brahe a promnul si vousy na bradě.

	„Potřebujeme mezi sebou takového myslitele a vzdělance.“

	Druhý den 

	Diváci žasli nad otevřeným hrudníkem, překvapení neforemným srdcem a dvěma měchy plic. Někteří podrobný popis funkce plic nedokázali pochopit. Stejně tak zůstalo pro mnoho pochybujících záhadou okysličení krve a tlukotu srdce nebyli schopni porozumět.

	Jesenius při pohledu do očí přihlížejících to nepochopení poznal a umínil si, že jeho anatomie musí být psána jasně a srozumitelně. Nejen studenti potřebují vědět, jak důležité je srdce a jeho nekonečný tlukot.

	Třetí den 

	Jesenius v duchu děkoval nebesům, že jsou mu nakloněna. Přetrvávalo chladné počasí, a dokonce sprchlo, zrovna když potřeboval, aby se pročistil vzduch.

	Třetí den prováděl pitvu hlavy. Čtvrtý den se zaměřil na končetiny.

	„Bohu budiž chvála!“ Skončil práci právě včas pokornými slovy. Obecenstvo už začínalo být neklidné, a dokonce i on sám zaslechl pochybovačné poznámky.

	„Bezbožný muž! Jak jen někdo může tak beztrestně hanobit mrtvolu!“

	Podíval se směrem, odkud se hlasy ozývaly, a zahlédl hlouček starších obtloustlých matron s hlavami u sebe a znechuceně staženými rty. „Kacíř je to!“ Rudla zlostí žena s odulými rty, ale když viděla, že je Jesenius sleduje, pohrdlivě odfrkla a ukázala mu záda.

	Jenže jedna z žen pronesla větu, která se mu vryla do paměti, a Jan netušil, jak často si na ni v budoucnosti vzpomene.

	Bodejť by tě, bezbožníku, rozčtvrtili tak, jako jsi ty rozčtvrtil toho ubožáka.

	„Bůh vede naše kroky, Bůh žehná naší práci a vzdejme mu proto díky!“ pronesl Jan tak hlasitě, aby se jeho slova donesla až ke skupince znechucených žen. Pak povzdechl, pokřižoval se a vydal pokyny, aby bylo všechno po anatomii uklizeno.

	
Kapitola 7 

	Dávno se setmělo a Jan seděl nad svými poznámkami. Dnes nezaznamenal nic, na co se připravoval. V hlavě mu zněly pochybovačné poznámky hloupých žen a ubíraly mu chuť do práce. Vždy v minulosti, i dnes se snažil smířit s tím, že na světě jsou lidé moudří a toužící po poznání a vzdělání, ale také hloupí a nevzdělaní, kteří se zajímají pouze o vlastní prospěch a plné břicho. Proč takoví chodí na mé přednášky, když se nechtějí nic dozvědět a pouze reptají, uráží a shazují práci druhých? I v tom je závist? Jan se nedokázal vyrovnat s tím, že lidé mohou závidět všechno. Nejen majetek a peníze, ale také moudrost a schopnost něco dokázat. Vyniknout čímkoliv nad ostatní, to je vždy důvod k nenávisti, a především možnost shodit a odsoudit práci schopnějšího.

	„Ach Marie,“ zatoužil Jan po své manželce. „Kdybys tady byla, dokázala bys mě utěšit, povzbudit a dát sílu do další práce. Jenže tady nejsi, a já se pokusím vyřídit z dědictví po otci, co mohu, a brzy se k tobě vrátím.“

	Jan už tušil, že ve vyřizování osobních věcí mnoho nezmůže, i kdyby se obrátil na kancléře, možná i na císaře. Blížila se půlnoc a na něho padl takový smutek, že zatoužil po ženě. Po něžné ženě, která by mu byla po vůli.

	Hlavně aby nemluvila a její náruč byla měkká a voňavá, jako vysoká neposečená letní louka. „Ach Marie…“

	Druhý den 

	„Potřebuji se s tebou poradit, profesore,“ začal zamyšleně Jesenius, když navštívil přítele Bacháčka v jeho pražském bytě.

	„Pro tebe cokoliv, drahý kolego,“ rozplýval se nadšením Bacháček. „Víš, že tvá anatomie tě proslavila po celé Praze? Nikdo nemluví o ničem jiném a mnozí by tě rádi viděli i na našem vysokém učení. Měli bychom ti co nabídnout, to mi věř…“

	„Příteli!“ zarazil Bacháčka Jesenius. „Já ale potřebuji urychlit mé dědické záležitosti, pro které jsem do Prahy přijel, protože v srpnu už musím být zpátky ve Wittenbergu a připravovat se na nový semestr.“

	„Odpusť, příteli, ale jsem tak nadšený z tvého působení v hlavním městě, že i já bych byl rád… no co se týká tvých záležitostí, bude nejlepší, když se obrátíš přímo na Bohuslava z Michalovic, ten zastává významné místo v královské české kanceláři a jistě ti rád pomůže. Ale přemýšlej prosím o možnosti zůstat v Praze.“

	„Teď ne,“ Jesenius se rozloučil a vydal se na Hrad. Obrátit se na Michalovice byla dobrá rada, ale jinak cítil v duši nevýslovný smutek. Nebylo to proto, že se jeho majetkový spor táhl už dlouhou dobu, ale pořád si nechtěl přiznat, že loučení s Prahou a přáteli, které tak brzy přijde, v něm vyvolává lítost a pocit ztráty. Zahleděl se na Hrad. Jak nádherný pohled! Ani o ten nechtěl přijít. Otočil se a kam jen dohlédl, dlouze si prohlížel město, které mu přirostlo k srdci. Jak nádherné, klidné i hlučné, duchaplné i povrchní, pomyslel si a musel si protřít oči. Pro slzy, které je zalily, najednou viděl všechno rozmazaně.

	A v té chvíli si konečně uvědomil, že bude hledat důvody, proč v budoucnu bydlet v Praze.

	„Jenže to nemohu,“ otřel si tváře a rychle zrychlil krok.

	„Marie se nikdy nebude chtít přestěhovat a já jí to nemohu udělat. Konečně si zvykla ve Wittenbergu a já bych ji měl znova přesadit? Vzít jí domov, za všechno, co pro mě udělala? Ne, musím být spokojený tam, kde jsem,“ ujistil se polohlasem.

	Až za tři hodiny odcházel Jesenius z Hradu od Michalovice. Zaskočilo ho, že jeho tajemník nikde v archivu spis týkající se jeho dědictví nenašel, ale jeho ochota byla tak veliká, že přislíbil, že se na celou věc sám osobně podívá a zjistí, proč se neřeší.

	10. srpen 1600 

	„Pozval jsem vás, drazí přátelé, abych se s vámi rozloučil,“ začal Jesenius v úvodu setkání s Brahem, Keplerem a Bacháčkem, těmi, kteří mu byli nejdražší a nejblíže.

	„Tušil jsem to.“ Tycho Brahe dával najevo nesouhlas více než ostatní a pak se přímo zeptal: „Proč se neusadíš v Praze natrvalo?“

	„Už jsem ti to říkal a ostatním nic vysvětlovat nebudu.“ Jesenius se snažil odpovědět pevným hlasem, přestože se mu nitro chvělo a tuto otázku v posledních dnech slýchal často.

	„A kdyby si císař sám přál, abys vstoupil do jeho služeb?“ Brahe se nevzdával. Připadalo mu neskutečné, že by měl ztratit přítele a tak vzdělaného profesora, který by jistě prospěl i veřejnému životu v Praze.

	„Praha je centrem všeho dění,“ přidal se Kepler. „Je zde císař a díky němu mnoho zajímavých učených lidí u dvora.“

	„I šarlatánů,“ rozesmál se Jesenius, přestože mu do smíchu vůbec nebylo.

	„Nevadí, i takoví ke dvoru patří a je dobré poznávat i odvrácenou stranu touhy po výsluní,“ nedal se Kepler.

	„Císař jistě nezapomene na naši rozmluvu o mém díle o vladařích tyranech a hned tak mi neodpustí,“ dodal Jesenius.

	„Ále, císař pochopil tvé názory a já vím, že o tvé anatomii se dal podrobně informovat. Zaujala ho a prý se ptal, zda bys neudělal ještě další pitvu, pouze pro Jeho Milost,“ dodal Brahe a potěšilo ho, že se Jeseniovi objevil na tváři polichocený, dokonce trochu samolibý výraz.

	„Kdybych dostal nabídku od samotného císaře, to by snad přesvědčilo i moji Marii,“ zamyslel se Jesenius a v duchu trochu doufal, mnoho pochyboval.

	Wittenberg, polovina srpna 

	„Marie!“ zašeptal Jan až za dveřmi jejich bytu, když se mu manželka konečně schoulila do náruče. „Tak moc se mi stýskalo.“

	„Byls dlouho pryč,“ zazněla tichá výčitka. „Už jsem se bála, že v té Praze zůstaneš.“ Marie se vymanila z objetí, a když ji Jan chytil za ramena, hned si všimla, že se jí dívá do očí nějak jinak, jako by něco hledal.

	„To víš, že mě přemlouvali, moc by mě na pražské Karlově univerzitě chtěli.“ Jan chtěl Marii trošku poškádlit.

	„Jenže to nejde, pro jednu nepřekonatelnou překážku,“ chytil ženu za bradu a dlouze ji políbil.

	„Překážku?“ Marie se rozesmála. „Ty a překážky? Znám tě, Johane, kdybys chtěl, žádná překážka by tě nemoha zastavit.“

	„Mě ne, ale můj pobyt na univerzitě není možný, protože profesoři se nemohou ženit, představ si, že musí žít v celibátu jako mniši!“ Jan se úlevně šibalsky rozesmál. „Takové pokrytectví. Nevím, proč si to vážení profesoři rozhodli, ale nevěřím, že by čas od času neutekli k ženě a neužili si jako každý zdravý muž ženského klína. Vždyť je to přirozené.“

	„Za tím je jistě církev,“ usmála se i Marie. „Kdo jiný než biskupové má tak prapodivné nápady? Nač celibát, když nás Bůh stvořil k plození potomků a dal nám touhu po spojení těla muže se ženou?“ zavrtěla nevěřícně hlavou. „Alespoň pro něco je tak hloupé rozhodnutí dobré a nebude tě lákat Praha, když bys nemohl být váženým profesorem.“ Bylo vidět, že se Marii ulevilo.

	„Ne, můj milý, nemůžeš ještě spát, chci, abys mi řekl to nejdůležitější z tvého pobytu, jak se ti v Praze líbilo, cos dělal, kolik jsi vyřídil z dědictví po otci,“ probírala Marie manžela, když viděla, jak se mu po dobrém jídle začaly únavou klížit oči.

	A Johan se hned probral.

	Vzápětí Marie litovala, protože manžel začal zasněně a nadšeně mluvit o Praze, císařském sídle, kostelích, branách, ulicích, uličkách a tržištích, čarovných zákoutích a o řece Vltavě. A Marie viděla v Janových očích zvláštní záři, lesk, kterého si nikdy předtím nevšimla.

	Ani do ženy by se nemohl tak hluboce zamilovat jako do hlavního města, pomyslela si s lítostí a zabolelo ji u srdce. Bude se tam vracet, je to pouhá otázka času.

	 

	Šestnáctého října začal nový školní rok a Jesenius měl připravené nové přednášky o medicíně. První setkání se studenty zahájil jako nově zvolený děkan lékařské fakulty. Byl připravený svoji první slavnostní přednášku uvést zněním Hippokratovy přísahy, ale nálada v sále mu tak vážné téma nedovolila. Studenti se zajímali o jeho pobyt v Praze, o průběh anatomie, nové poznatky, ale především chtěli slyšet všechno o císaři Rudolfovi. Zajímalo je císařské sídlo, protože o jeho přepychu se vedly řeči v půlce Evropy. Zajímala je osoba císaře samotného, protože i o jeho dědičné nemoci mysli se vedly spíše nepodložené dohady než pravdivá skutečnost jeho zdravotního stavu. Ale o jeho sbírkách a všemožných šarlatánech u dvora, to věděli všichni jistě. Znali jména Brahe, Kepler, Lang a potřebovali znát profesorův názor na hvězdopravectví.

	„A je Praha opravdu tak krásné kouzelné město, jak se o něm všude mluví?“

	Otázky pršely jedna za druhou a Jan Jesenius, třebaže měl připravený na přednášku jiný program, nemohl jinak, než s nadšením a svým vypravěčským uměním studentům popsat nejen anatomii, bohatství a okázalost císařského dvora, ale především s nadšením promluvit o městě, do kterého se před pár měsíci zamiloval.

	
Kapitola 8 

	Jaro roku 1601

	 

	„Johánku, pracoval jsi celou noc, nepůjdeš si alespoň na chvíli lehnout, prospat se?“ začala Marie hovor, když dala po ránu na stůl mísu ovesné kaše. Pak se na manžela starostlivě zadívala a zarazila se. Po únavě ani památky.

	„Tys dnes v noci práci dokončil!“ bylo jí hned jasné, když viděla spokojenou klidnou tvář.

	„Dokončil, moje drahá Marie.“ Jan se usmíval.

	„Celou zimu jsem pracoval a Pražská pitva je připravená k tisku. Myslím, že se mi práce povedla,“ dodával s nadšením a pak se zahleděl z okna na malý sad naproti jejich domu. „Myslím, že i v Praze právě v těchto dnech rozkvetly třešně,“ pronesl bezděčně větu, kterou vlastně ani říct nechtěl.

	Marie se zachvěla. Cítila ze zasněných slov lítost, touhu po městě, do kterého se zamiloval.

	„Tys nepřestal na Prahu myslet, je to tak? To opravdu tak moc toužíš bydlet ve městě, kde bys ani nemohl učit na univerzitě?“

	Jan se na Marii udiveně zadíval. Nechtěl jí ublížit, ale ona poznala to, co on tak špatně skrýval.

	„Tys nepřestal na Prahu myslet,“ zopakovala Marie se skloněnou hlavou. „A já vím, že se stěhování nevyhneme. Ale řekni mi po pravdě, co tě tak moc láká do Prahy?“

	„Marie, ty bys souhlasila?“ Jan se rozzářil. „A považ, právě včera jsem dostal list od přítele Braha a píše mi, že se císař na mě vyptával a nabízí mi, zda bych přijal místo jeho osobního lékaře.“

	Marie hleděla na manžela, který s nadšením rozhazoval rukama, popisoval pobyt u dvora, a věděla, že i kdyby nesouhlasila, on už se v nitru rozhodl a po ničem jiném netouží.

	„Praha! Marie, žili bychom v Praze, v blízkosti císaře! Taková výsada být tělesným lékařem Jeho Milosti!“

	„Jen to tě láká do Prahy?“ ptala se Marie pochybovačně.

	„Marie, přece všechno, co s tou změnou souvisí,“ přemýšlel Jan nahlas. „Přece nemohu být už navždy spokojený s tím, čeho jsem dosáhl, musím přece směřovat dále, k vyšším cílům,“ snažil se přesvědčovat manželku i sebe, ale v hlase měl nejistotu.

	„Jsi jako každý jiný muž,“ pronesla Marie tvrdě. „Toužíš po výsluní a výhodách. Nedivila bych se, kdybys byl politik nebo vojenský důstojník, ale ty jsi přece vědec, a nepotřebuješ být ve službách mocných tohoto světa. Kdo se chtěl zavděčit pánům, nikdy nedopadl dobře, vzdal se své cesty a stal se služebníkem. A je pro lékaře vyšší cíl než vzdělávat se ve svém oboru a pomáhat potřebným bližním?“ dodala už smutným, tlumeným hlasem.

	„Tak to není!“ vykřikl Jan, protože se na manželku rozzlobil. V nitru ale věděl, že ho prohlédla a nahlas řekla to, co si on sám přiznat nedokázal.

	„Nejsem jenom lékař, vždyť to dobře víš, jsem i filozof a zajímám se o historii. Copak za sebou nemám tolik filozofických úvah a pojednání? A to souvisí s politikou. Zajímá mě dění v zemích Říše, a kde jinde než u císařského dvora bych byl u všeho důležitého, co se kolem nás děje?“

	Pobývat v Praze… v tom městě, kde… tok Jeseniových myšlenek se náhle zastavil, protože hráz nadšení protrhla věta, která se mu bez varování vybavila.

	Bodejť by tě bezbožníku rozčtvrtili tak, jako jsi ty rozčtvrtil toho ubožáka…

	Jesenius hlas v nitru rychle zaplašil. Zaplašil i bledou tvář obtloustlé matróny s odulými rty.

	Nemůžu se přece řídit tím, co si o mé práci myslí nevzdělanci a ubožáci, kteří nikdy ničeho nedosáhli a dokážou pouze kritizovat a pomlouvat.

	„Jenže já se o tebe bojím, Johane,“ přerušila Janovy nepříjemné myšlenky Marie.

	„Není důvod,“ podivil se Jan. „Ale jestli chceš, slíbím ti, že se nebudu plést do politiky a věnovat se budu pouze svému lékařskému poslání a vzdělávání.“ Odmlčel se.

	„Pak se mnou do Prahy půjdeš? Nemohl bych být bez tebe,“ chytil Marii za ruce.

	„Dobrá, ale prosím, nerozhoduj se hned. Vždyť nevíš, co tě v hlavním městě čeká. Vyčkej, dokud si opravdu nebudeš jistý, že se v Praze uživíme.“

	„Pak nezbývá, než abych nejprve odjel sám. Všechno pro nás připravím a pak přijedu pro tebe.“

	Marie se konečně usmála. Věděla, že stěhování se nevyhne, ale ve svých pochybnostech potřebovala alespoň nějakou jistotu.

	„Pospěšte, za jak dlouho dojedeme do Prahy?“ vyptával se Jesenius netrpělivě vozky, protože ho v nitru hnala jakási prapodivná předtucha, kterou dost dobře nechápal. Pouze věděl, že musí spěchat, a myšlenky mu pořád odbíhaly k přátelům. Ke Keplerovi, ale více k Tychonovi Brahemu. Vždy, když si na něho vzpomněl, stáhly se mu útroby.

	Do domu přítele spěchal hned, když vystoupil z kočáru, ale ještě než došel k hlavním dveřím, už věděl.

	„Císařův matematik a astrolog umírá,“ věděla už celá Praha a Jesenius nedokázal smutné zprávě uvěřit.

	Uvěřil vzápětí. Na prahu domu ho uvítala Brahova dcera Žofie. Uplakaná a unavená.

	„Ach doktore, pomozte! Otec umírá!“

	„Co se stalo?“ vykoktal Jan.

	„Byl na hostině u Petra Voka z Rožmberka, hodně tam mezi urozenými pány pojedl a popil, udělalo se mu zle, jenže ze slušnosti nechtěl odcházet od stolu. Nakonec ho bolesti přemohly a zůstal ležet v bezvědomí.“

	Bože dobrý! Plakal Jan v duchu. Urození pánové po něm jistě chtěli, aby jim z hvězd předpověděl jejich světlou budoucnost a nepustili ho od stolu. Muži, kteří mu nesahají vzděláním a věděním ani po kotníky, způsobili svojí nabubřelostí smrt vzdělance, dokud jim nevysvětlil a nesdělil, co sami potřebovali slyšet. Jesenius dobře věděl, tak jako ostatní v Praze, jak bujaré pitky pořádá Rožmberk a že je vítězem pouze ten, kdo vypije nejvíce pohárů.

	A můj ubohý přítel se jistě musel pitkám v divoké společnosti podřídit, přemýšlel Jesenius a stoupal po schodech do ložnice nemocného.

	A hned věděl, že přišel k loži umírajícího, a věděl to i samotný Brahe.

	„Drahý příteli,“ zašeptal Brahe okoralými rty, bílý obličej pokrytý vrstvou potu.

	„Za malou chvíli už se budu dívat na nekonečný vesmír z druhé strany a budu vědět, kdo má pravdu. Zda Koperník se svým učením o nehybném slunci, nebo Ptolemaios o nehybné zemi. Keplere?“ Zaostřil pohled na přítele, který seděl u jeho lože. „Dám ti vědět z druhé strany bytí, aby ses konečně dozvěděl pravdu, ale nepřestávej bádat a pokračuj ve svých pozorováních. Odkazuji ti všechny své poznámky, záznamy o mém poznání a také mé přístroje a výpočty, ať jsou ti k užitku.“

	Jesenius vzal do dlaní bezvládnou ruku. Stěží nahmatal pulz. Srdce sláblo.

	A v té tiché chvíli otevřel Brahe doširoka oči a tiše promluvil: „Pamatujte si, že zákonem vesmíru je harmonie. Jsem si jistý, že všechna tělesa se pohybují podle tohoto zákona, mají svůj přesný pohyb, čas a dráhy dané a neměnné. Ten řád a zákony vesmíru jsou v dokonalé harmonii. A ten, kdo se snaží narušit řád a harmonii pouze pro svůj vlastní prospěch, to je člověk. Možná člověk, lidé, jednou pochopí, že jdou sami proti sobě, a jednou se naučí žít v souladu s moudrým vesmírem a tím i sami se sebou a s Bohem.“ Brahe na chvíli ztichl.

	„Jenže…“

	Jesenius cítil, jak se ruka jemně zachvěla.

	Jenže kdy člověk zmoudří, aby dokázal v klidu žít sám se sebou? Dokončil v duchu myšlenku milovaného přítele a nechal slzy smutku a lítosti stékat po tvářích.

	
Kapitola 9 

	O dva týdny později 

	„Seznámím vás s vašimi lékařskými povinnostmi,“ začal císařův hlavní lékař Christoforus Guarinonius, když Jeseniovi pokynul, aby se posadil. „Ale nejprve vaše podmínky,“ pokýval kozí bradkou. „Najdeme vám byt. Váš plat bude tisíc dvě stě zlatých ročně. Léčit budete především Jeho Milost, ale máte volnost vybírat si pacienty i mezi šlechtici. Tím se váš příjem jistě zvýší. Urození dbají na to, aby jejich osobní lékař byl také císařovým lékařem. O to více zaplatí.“ Christoforus se nadechl.

	„Ale máte přísný zákaz léčit osoby neurozeného původu, zejména Židy!“ dodal důrazně a díval se na nového kolegu, zda najde ve výrazu obličeje souhlas s danými podmínkami. „Tento příkaz nesmíte nikdy porušit,“ dodal už smířlivěji, i když Jesenius nahlas nijak neprotestoval, přestože podle Hippokratovy přísahy nemohl s tímto názorem souhlasit. Jeho touha vyniknout a prosadit se u dvora byla v té chvíli silnější než jakákoliv lékařská přísaha. Žít v hlavním městě! Tomu teď podřídil všechno.

	„Nevím, jak moc znáte císařův zdravotní stav,“ pokračoval Christoforus, „ale o stav duše, jeho melancholie či naopak stavy vzteku a zuřivost se stará doktor Pistorius. Já dohlížím na trávení, žaludek Jeho Milosti a vy budete mít podle všeho nejméně práce, protože náš císař netrpí žádnou nemocí, kdy by se muselo řezat do těla, nebo amputovat končetinu.“

	Jesenius skousl rty. Nesouhlasil, ale nechtěl si z lékaře hned dělat nepřítele. „Jaký pacient je císař?“ ptal se s nepředstíraným zájmem.

	„Velmi špatný,“ zamračil se lékař. „Miluje těžká masitá jídla a popíjí hodně těžká vína. Nic z toho by neměl, protože to zatěžuje jeho trávení, krev mu houstne, trápívá ho dna a líná krev pak tlačí na mozek a probouzí ty jeho známé nevyzpytatelné stavy.“ Christoforus mávl rukou.

	„No, uvidíte sám. Budeme se scházet obden, podle nutnosti, a všechny císařovy neduhy budeme konzultovat.“

	Večer 

	„Drahá paní Kristyno…“ Jan, vždycky když se vrátil do Brahova domu, kde prozatím bydlel, měl chuť vdovu obejmout a utěšit. Věděl, že především před ním, blízkým přítelem, neudrží proud slzí a dává průchod nekončící bolesti a stesku.

	„Už brzy vás přestanu obtěžovat, přidělí mi byt,“ sděloval jí s radostí.

	„Tak to pak může také přijet tvoje manželka,“ otřela si paní Kristyna mokré tváře. „Ale já jsem tě měla v domě ráda,“ navzdory slzám se pokusila usmát. „Ale vrátí se mi dcera s manželem, udělali ze mě babičku, a tak mi snad ta malá dívenka zase vrátí chuť do života. I když nevím, jak budu bez manžela žít,“ zavrtěla nepřítomně hlavou.

	Všem nám tak vzácný muž, učenec a moudrý přítel chybí, Jesenius pouze sklonil hlavu.

	Jaro roku 1602 

	Co mě asi v hlavním městě čeká? Jak budeme žít?

	Kladla si paní Marie v duchu otázky, když se její kočár a dva povozy plně naložené nábytkem a hlavně knihami blížily k Praze. Nedokázala se nadchnout tak jako Johan. Ten v Praze viděl smysl svého dalšího života, ale ona věděla, že přijíždí do města, kde právě náhle zemřel na jakousi prapodivnou horečku její milovaný bratr. Vůbec se netěšila, naplněná smutkem nevyhlížela věže opěvovaného města. Snad alespoň bydlení bude ucházející, protože Johan, když byl o vánočních svátcích doma, ji ujistil, že nechal propojit dva menší byty v jeden veliký, aby měli pohodlí, přinejmenším takové, na jaké byli zvyklí.

	A příjem ze služby císaři je také ucházející, utěšovala se paní Marie. Nebudeme se mít zle, a když bude Johan spokojený, snad si i já zvyknu.

	O dva týdny později 

	„Ještě není všechno zařízeno tak, jak bychom chtěli,“ vítala paní Marie v novém domově trochu rozpačitě první návštěvu přátel, vdovu po Brahovi, manžele Keplerovy a profesora Bacháčka.

	„Milá paní doktorová, to my se musíme omluvit,“ uklidňovala paní domácí Barbora Keplerová, „ale byli jsme na vás, manželku našeho přítele, velmi zvědaví, už jsme se nemohli dočkat, až se setkáme. A tady od nás dar do nového bytu,“ ukázala na manžela, který nebyl za velkým květináčem ani vidět.

	„Hodil by se mezi okna, co říkáte?“ Marie se vzpamatovala a zvala hosty do světnice.

	„Dobrá hospodyně dokáže udělat z bytu domov,“ pronesl profesor Bacháček s uznáním, když prošel pokoji, a nakonec se zastavil v tom posledním. „Kabinet učence,“ pokýval uznale hlavou a hned se vydal ke knihovně.

	„Jak se vám podařilo přestěhovat z Wittenbergu všechny knihy?“

	„Kdepak všechny,“ zamračil se Jesenius, „to je pouhá třetina, ostatní jsem věnoval univerzitě. Ani všechen nábytek jsme si s sebou nevzali, pouze oblíbené kousky, ostatní vybrala a dokoupila moje manželka,“ vysvětloval zbytečně, protože Bacháček už neposlouchal a se zaujetím si prohlížel spisy v knihovně, jejichž názvy hlasitě komentoval.

	„O božské a lidské filozofii, Nový Zoroaster, Skutečná a všeobecná filozofie, Rozpravy o člověku, Výňatek z všeobecné filozofie, O kostech, Chirurgické předpisy… Jane!“ vykřikl nadšením, „vždyť to je všechno tvoje dílo! A dokonce už zde vidím i Pražskou anatomii!“ Bacháček se zahleděl na autora. „Máš můj obdiv, příteli, tolik jsi toho stihl za poslední rok, a jestlipak už se tvá anatomie dostala i k císaři?“

	„Poslal jsem mu ji,“ přikývl Jesenius a upozorňoval kolegu na další spisy, vhodné na přípravu přednášek pro studenty.

	„Nabídněte si koláč,“ postavila Marie na stůl velký tác vedle konvice s čajem.

	„A vy, paní Marie, vy nemáte děti?“ zeptala se paní Barbora nevinně a zakousla se do voňavého zákusku. Sama před pár měsíci porodila třetí dítě a děti, to bylo přece mezi ženami vděčné téma.

	Jenže Marii se zdálo, že ve světlém pokoji, ještě vonícím malbou, se náhle setmělo. Bolest, kterou skrývala před světem i před manželem, najednou zasáhla srdce tak prudce, že chvíli nemohla ani promluvit. „Narodil se nám chlapeček, jenže Bůh nám ho vzal k sobě ještě maličkého,“ pronesla tichým zastřeným hlasem, aniž by zvedla oči od svého hrníčku s čajem. Musela ho ale položit, jak se jí najednou roztřásly ruce.

	„Je to kruté, vím, i nám už dvě děti zamřely ještě maličké, i první manžel mi zemřel mladý a provdala jsem se za Keplera,“ tiše vyprávěla paní Barbora, aby Marie věděla, že ve své bolesti není sama.

	„Jenže vy máte další děti, našla jste si manžela, ale já…“ Marii se zlomil hlas. Plakat po těch letech už nemohla a také nedokázala nahlas říct, že ona ví jistě, že už žádné další dítě mít nebude, že už neporodí. Od smrti svého synáčka cítila, že její nitro je bez života, a místo, ve kterém by mohlo dítě růst, je jako vyschlý pramen potoka. Nevěděla, jak to ví, ale byla přesvědčená, že ona už žádné dítě mít nemůže. Nevěděla proč.

	„Snad Bůh ví nejlépe, co dělá,“ zašeptala a pokusila se napít, aby spláchla pachuť hořkého osudu.

	Jesenius se do velké světnice k ženám vracel jako první, a když se ve dveřích zarazil, dva muži za ním mu málem vrazili do zad.

	„Co se děje?“ podivil se Bacháček a strnulého přítele obešel. Ohlédl se. Tak nevyzpytatelný výraz na tváři svého přítele ještě neviděl.

	Věděl pouze Jan. Z Mariiny tváře ihned vyčetl, o čem se asi ženy bavily, a zaplavila ho vlna lítosti. Ach moje drahá, pomyslel si, měl jsem to vědět… měl jsem tušit, jak bolestné pro tebe bude setkání s matkami dětí, které jim rostou před očima a jsou jejich radostí a starostí. Jan viděl, že skrývaná bolest manželky dnes zase nabrala na síle, a až se opět uklidní, zůstane snad pouhý smutek v očích. Jan sklonil hlavu.

	Právě pro ten smutek se jeho Marie uzavřela před světem, a i před ním.

	„Doufal jsem, že život v Praze moji manželku rozptýlí, změna že jí prospěje,“ začal tiše vysvětlovat Bacháčkovi a Keplerovi. „Přišli jsme o syna a moje Marie se s tím nikdy nesmíří. Dává si za to vinu, že dítě neochránila, a je přesvědčená, že už žádné další dítě mít nemůže, protože by nebyla dobrou matkou.“

	„Bože dobrý,“ povzdechl Kepler. „A moje Barbora zase nemluví o ničem jiném než o dětech.“

	U nás se o dětech nemluví, pomyslel si Jesenius. Přistoupil k Marii a stiskl jí zezadu ramena. Více udělat nedokázal. Jeho manželka se od smrti syna změnila. Ne že by zestárla, to ne, vypadala pořád velmi dobře, byla stejně krásná, jako když se do ní zamiloval. Ale vytratila se z ní přitažlivost ženy, milenky.

	Naopak se stala velmi pečlivou a dobrou hospodyní, společnicí, která ho vždy podržela, vyslechla, ale taky dokázala kritizovat, jít mu do svědomí tak hluboko, že se často i hádali. Marie dokázala číst i jeho nejniternější pocity, a především je dokázala vyjádřit, vzbudit pochybnosti. A přesto cítil, jak moc ho miluje, navzdory poznání, že se neřídí pouze nejušlechtilejšími cíli, ale je stejně ješitný a touží po úspěchu jako každý muž.

	Jeho Marie ho prostě milovala takového, jaký byl. Nic jí nenamluvil.

	Jesenius se posadil, dal si nalít čaj a zahleděl se Marii do tváře. Pořád je tak krásná! I on ji miloval, nikdy by ji neopustil, nikdy by ji nezradil, přestože žár, který provází touhu muže po ženě, dávno vychladl. Jan si musel v duchu přiznat, že stále doufá, že jednoho dne znova pocítí to, co dříve. Jednoduchou a prostou touhu po ženském klíně své manželky, kterou ona sama probudí, uspokojí a pak ho pohlazením uspí.

	
Kapitola 10 

	Začátek září 1602 

	„Máte se ihned dostavit k Jeho císařské Milosti,“ oznámil Jeseniovi stroze nejvyšší komorník. Jan ho neměl rád. Muž dával všem kolem najevo svoji důležitost, a protože vždy tlumočil přání a rozkazy císaře, nikdo mu nemohl odporovat. Dokonce na něm bylo vidět, že mu dělá radost, když může váženého lékaře vyrušit téměř uprostřed noci.

	„Není snad císaři dobře?“ vylekal se Jan a sáhl pro svoji lékařskou brašnu. Doufal, že zažije klidnou noc, přestože měl službu na Hradě, v pokoji blízko vladaře. Jeho Milost se poslední dobou cítila dobře, dokonce i noční běsy se zklidnily. Těch se Jan nejvíce bál, protože nedokázal císaři dát nic jiného než uklidňující tinktury.

	„Všechno se dozvíte,“ pronesl komoří důležitě a zamířil do císařových komnat.

	Na dlouhé chodbě uslyšel smích. Hned věděl, kdo se dobře baví, ten smích a radostný hlas by poznal mezi všemi. Krásná hraběnka Stradová trávila čas společně s císařem a dětmi i přes pokročilou noční dobu.

	Komoří zaklepal na vysoké dveře, u kterých stáli dva sluhové se svícny. Císař vyšel okamžitě. Smích v očích, usměvavou tvář.

	„Máte své nástroje na anatomii?“ byla jeho první otázka a Jesenius beze slova ukázal kufřík.

	„Dobrá, půjdeme,“ pokynul sloužícím se svícny a ti hned vykročili.

	„Cítí se Vaše Milost dobře?“ staral se Jesenius.

	„Jistě, velmi dobře. Dnes ale nepůjde o mé zdraví. Chci, abyste pro mě něco udělal.“

	Sluhové se svícny zamířili ke schodům do sklepení.

	 

	Dvojice osaměla. Císař Rudolf a jeho lékař zůstali stát nad stolem a Jesenius okamžitě vycítil, co je asi ukryto pod bílou plachtou.

	„Mnoho jsem o vaší práci a bádání slyšel, přečetl vaši anatomii a teď chci já sám vidět, co potřebuji. Vysvětlíte mi, čemu nerozumím.“ Císařova slova nezněla jako rozkaz, spíše jako prosba.

	Jesenia překvapilo, jak pečlivě je všechno připraveno. Čistý velký stůl, různé nádoby, držáky na svícny, stolek na nástroje.

	„Jistě, Vaše Veličenstvo, udělám, co umím,“ sklonil Jesenius hlavu a než ji stačil zvednout, císař jedním tahem strhnul z nebožtíka plachtu.

	„Kdo je to?“ vyjelo z Jana, i když to vlastně mohlo být jedno. Nebylo a Jan vzápětí pochopil, co císař potřebuje vidět a vědět.

	„Blázen, doktore, pomatenec, který spadl z věže. Ubožák bloudící městem. A dnes mi ten ubožák prokáže službu, jakou za života nemohl, protože nebyl k ničemu. Až teď, po smrti, bude užitečný.“

	Jesenius se rychle vzpamatoval. Císař chce vidět pitvu! Jen on, bez publika, bez dalších zvědavců. Uchopil nůž a chystal se udělat první řez na břiše.

	„Ne, doktore, nezajímá nás břicho, chceme vidět do hrudi toho ubožáka, poznat srdce a nahlédnout mu do hlavy.“

	„Zajímá vás, Veličenstvo, jak vypadá mozek?“ upřesňoval Jesenius a v duchu hned změnil běžný postup pravidel pitvy.

	Chvíli trvalo, než se dostal zespodu hrudního koše a spleti cév k srdci, ale když ho konečně vyňal, uslyšel císařovo hlasité vydechnutí.

	„Podejte nám ho!“ poručil císař a pak s posvátným údivem vzal bláznovo srdce do dlaní, potěžkal a ze všech stran si ho prohlížel. „Vypadá jako pouhý kus syrového masa. Zklamalo nás. Myslel jsem, že uvidím více.“

	Jesenius si všiml, že císař o sobě přestal mluvit jako my a najednou byl pouze on.

	„Jestli mi Vaše Veličenstvo naznačí, co ho nejvíce zajímá, budeme se soustředit na Vaše přání,“ podíval se Jan císaři do očí. I když byla víčka přivřená do úzkých štěrbinek, pohled byl zvědavý a bystrý.

	„Rozřežte srdce a ukažte mi, kde sídlí duše,“ pronesl příkře, přestože hlas se mu neznatelně třásl.

	Jesenius provedl příkaz. V každé ruce držel jednu polovinu srdce tak, aby si je Rudolf mohl dobře prohlédnout. „Vaše Milosti, nikdo, ani největší učenci nejsou shodní v názoru, kde sídlí duše. Někteří sice tvrdí, že v pravé polovině srdce, ale já si to nemyslím.“

	„Vy nevěříte, že sídlem duše je srdce?“

	„Ne, Vaše Milosti, já si myslím, že sídlem duše je mozek.“

	„Mozek je veliký, už jsem ho viděl, mám ho ve svých sbírkách. Víte, ve které části mozku duše sídlí?“

	„To, Vaše Veličenstvo neví nikdo,“ odpověděl Jesenius pevně.

	„Dnes se to dozvíme. Vyjměte mozek.“

	Po několika dlouhých minutách ležel mozek na stříbrném podnose. A zatímco císař si bledou hmotu bedlivě prohlížel, Jesenius klidně stál a čekal. Promluvil až po chvíli. „V mrtvém těle, Vaše Veličenstvo, duši nenajdeme. Protože ať už byla v srdci, anebo v mozku, v této chvíli už je od těla odloučená a nenajdeme po ní v těle ani žádnou památku. Je pryč, někde na onom světě, na druhé straně bytí.“

	„Snad v ráji, nebo v pekle?“ Císař zvedl k Jeseniovi posměšný pohled. „Řekněte, doktore, kam se dostala duše blázna? A kde skončí moje duše? Není přece možné, aby si duše byly rovné, stejně jako si nejsou rovní lidé ani za svého života.“ Císař se na chvíli odmlčel. „Dobrá, a kdybychom pitvali člověka živého, našli bychom duši?“

	Jesenius se zachvěl. Takovou otázku on si nikdy nepoložil.

	„Nelze pitvat živého člověka, Vaše Milosti. Ta bolest by byla nesnesitelná a vzápětí by zemřel. K duši bychom se vůbec nedostali, a navíc, jsem si jistý, že duše živého člověka je neviditelná.“

	„Hlouposti!“ vyjel císař. „A co duchové a strašidla, zjevení, která někteří zahlédli na prokletých místech. A není jich málo.“

	„Jistě, to mohou být zbloudilé duše, které bezradně po smrti bloudí světem a neumí najít cestu na onen svět.“ Jesenius pochybovačně pokrčil rameny. „Ale nejsem si tím jistý, nic o tom nevíme.“

	„A poznáte z mozku toho ubožáka, že byl blázen? Najdete v jeho mysli tu nemocnou část?“ Císař kladl otázky, které Jeseniovi naháněly husí kůži.

	„Na co se mě to Vaše Veličenstvo ptá, co chce vědět?“ Jesenius se zamračil, protože už pomalu chápal, o co císaři jde, ale chtěl to slyšet, chtěl císařovo trápení poznat z jeho vlastních obav.

	„Kdybyste věděl, kde sídlí nemoc duše, dala by se ta nemocná část uzdravit, nebo uřezat, odstranit z mozku a tím tedy i z duše?“ Císař konečně dal najevo, co chtěl dnešní noci zjistit, dozvědět se a možná pochopit. Jesenius mu konečně porozuměl. Císař potřebuje pochopit vlastní nemoc, a hlavně touží po naději na uzdravení. Potřebuje vidět, zda se bláznovství může projevit na mozku, najít a odstranit.

	„Řekněte mi, doktore, pravdu. Jaký je rozdíl mezi mozkem tohoto ubožáka, blázna a mozkem císaře?“

	Jesenius postřehl v otázce náznak zoufalství, prosby, protože císař chtěl slyšet útěchu od svého lékaře, chtěl slyšet, že jeho mozek je jiný než bláznův.

	Bože, jak hloupá otázka, pomyslel si Jesenius a sklonil hlavu. Ale copak mohu císaři dát stejně hloupou odpověď? Zase tak hloupý není. Nemohu odpovědět, že není rozdíl mezi mozkem blázna a císaře.

	„Mezi mozky lidí, Vaše Milosti, není rozdíl, alespoň pokud jde o jejich složení a stavbu, barvu a záhyby. Ale je rozdíl v jejich velikosti.“

	„Takže se skutečnou pravdu o duši a nemocech mozku nikdy nedozvíme?“ Rudolf položil otázku zoufale a rezignovaně.

	„Zatím nám nebylo dáno toto tajemství poznat,“ zašeptal Jan Jesenius, protože jinak císaře a svého pacienta utěšit nedokázal.

	
Kapitola 11 

	Jan se zvolna blížil k domu, ve kterém ho jistě očekává Marie. Šoural se ulicí, přestože věděl, že se dnes vrací později než obvykle a manželka si dělá starosti.

	Těžký krok způsobily chmurné myšlenky, otázky, na které nedokázal císaři ani sobě odpovědět.

	Jak se asi Jeho Milost cítí, když jsem mu jako jeden z jeho lékařů vzal naději na pochopení jeho nemoci, prokletí rodu Habsburků, a nadobro ho ujistil, že jeho mysl se nedá vyléčit? Mohl jsem to jako lékař udělat? Nebylo by mu lépe, kdyby měl šanci doufat v uzdravení?

	„Všechno je to pouhá marnost,“ byla jeho první slova, když si ho Marie pátravě prohlížela. Hned poznala, že se přihodilo něco, co manžela, ale především lékaře vyvedlo z míry.

	Jan se jí hned se svým neúspěchem svěřil. Nepopisoval nečekanou pitvu, trápilo ho, že si minulou noc uvědomil svoji bezmocnost, pochybnosti, které přenesl na svého nejdůležitějšího pacienta, na císaře. Jsou nemoci, které nám není dáno poznat ani pochopit.

	„A kdo uvěří, že nemocná je duše, když ani nevíme, kde v těle sídlí a co všechno může způsobit?“ ptal se Marie, přestože věděl, že se odpovědi nedočká.

	„Nebožtík byl blázen! Ale já bych to pitvou nepoznal. K čemu je potom všechna věda? K čemu pitva, když jsem nevypátral příčinu jeho nemoci?“

	„Johánku, myslím, že jsou věci mezi nebem a zemí, které nám jednoduše není dáno poznat,“ promluvila tiše Marie.

	„A ty jsi nešťastný, že nevíš, co ani vědět nemůžeš?“ zvýšila hlas. „Pak z tebe promlouvá pýcha. Nechej Bohu všemohoucímu, co jeho jest, a pomáhej těm, kterým můžeš pomoci.“

	„Nedokážu pomoct císaři,“ povzdechl Jan.

	„Jsi pouhý lékař, nejsi Bůh!“ Marie se začala zlobit.

	„A Bůh ti dopřál takové vzdělání, které potřebuješ, abys mohl pomáhat živým v nemocech, které dokážeš léčit. Jestliže jsou nemoci, na které tvé vědomosti, ale ani vědomosti nikoho jiného nestačí, pak jsou ti lidé v rukou Božích a jedině Bůh jim může ulevit, nebo je vyléčit.“

	„K čemu je věda, když naše poznání musí mít své hranice?“

	„Johánku, zase ta pýcha!“ Marie se tentokrát opravdu zlobila. „Smiř se s tím, co můžeš pro pacienta udělat, a netrap se pro to, na co tvoje vzdělání a věda nestačí.“ Přistoupila k manželovi, zahleděla se mu do tváře a už klidně dodala: „Jinak se, můj milý, utrápíš a nikomu tím nepomůžeš.“

	Jan vstal od stolu, podíval se na Marii projasněným pohledem, políbil ji na čelo a odešel se prospat do své ložnice.

	Usnul okamžitě. Dokonce už se ani netrápil tím, jak je asi císaři, když dnešní noci pochopil, že mu nikdo nepomůže, že jeho nemocnou mysl… nebo duši nikdo nedokáže vyléčit.

	Po třech dnech 

	„Ach ano, každý si neseme svůj kříž, svoji bolest, nemoc, smutek,“ políbil Jan manželku na čelo, když odcházel na svoji další noční službu na Hrad. „Tak moc jsem se bál, ale císař další den vypadal smířený, jako by to ho to poznání posílilo a on pochopil, že s tou nemocí prostě musí žít. Pouze on a nikdo jiný.“

	„Asi mu tvá pravda prospěla a přestane bojovat. Takovou nemoc nelze porazit, pouze přijmout,“ usmála se Marie.

	„Jenže, Marie, já věřím, že jednou i zatím nevyléčitelné nemoci poznáme a budeme je umět léčit. Možná ne hned, možná až za hodně dlouho, ale jednou moudří lidé jistě najdou lék na všechny choroby. Dnes ještě nevíme, ale jednou… jednou budeme vědět!“

	„Johane!“ pronesla Marie přísně a Jan se rychle otočil a spěchal ven z domu. Věděl, co by uslyšel. „Johane, zase ta tvoje pýcha!“

	Večer 

	„Zůstanu dnes s vámi, císař se mi ani trochu nelíbí,“ přivítal Jesenia v pokojích lékařů Christoforus Guarinonius.

	„Co se děje?“ Jesenius zvedl v údivu obočí. „Myslel jsem, že je Jeho Milosti lépe, protože po noci, kdy byl u pitvy toho blázna, se mi zdál klidnější.“

	„Možná pár dnů, ale spíše si myslím, že teprve teď na něho to poznání dolehlo.“ Christoforus se tvářil ustaraně.

	„A nemyslete si, že bych nedůvěřoval vašim schopnostem. Nevím, jestli císařova přítomnost u pitvy a vaše hovory o nemocech mysli prospěly jeho duševnímu zdraví, ale znám ho déle a lépe než vy a tušil jsem, že to poznání na něho teprve dolehne. Jen jsem nepředpokládal, že tak brzy.“ Vrchní lékař už neměl čas vysvětlovat další pochybnosti.

	Bez klepání a bez vyzvání se prudce otevřely dveře a na prahu stála hraběnka Stradová. Bledá, ustaraná, ale krásná a i ve svém rozrušení něžná.

	Muži sotva stačili císařově milence a matce jeho dětí projevit úctu hlubokou úklonou.

	„Obávám se, vrchní lékaři, moc se obávám, že císaře zase ovládla temná síla jeho mysli. Už od rána je nesoustředěný, těkavý, a když jsem odpoledne zpozorovala záškuby v obličeji a prudké pohyby rukou, musela jsem i děti nechat uklidit do bezpečí. Je to tady znova! Už to má v očích! Jeho pohled je chvílemi nepříčetný a já se obávám…“ hraběnka Stradová vzlykla.

	„Paní, uklidněte se, jsme zde a uděláme, co je potřeba,“ ujišťoval rozrušenou ženu Christoforus.

	„Pokuste se tomu zabránit! Nedopusťte, aby někomu ublížil.“ Po bledých tvářích stékaly slzy lítosti a zoufalství. „Hlavně prosím nedopusťte, aby Rudolf ublížil sám sobě, vždyť víte, že v pominutí mysli chce třeba i zemřít.“

	Jak jen mu musí být těžko na duši, jak nesnesitelnou bolestí musí trpět, když se pro něho život stane horším než smrt, pomyslel si Jesenius a rychlým krokem vyrazil za vrchním lékařem. Měl pravdu, tušil to. A co teď, pomůžeme císaři?

	„Kde je Jeho Milost?“ ptal se lékař roztřesených stráží.

	„Zamkl se ve svém sále sbírek,“ hlásil starší z mužů na stráži a více už říct nedokázal. Z patra nad jejich hlavami se nečekaně začaly ozývat ostré rány.

	Dvojice se rozběhla ke schodům.

	„Jeho Milost?“ Na prvním schodu stál ztuhlý Pistorius a naslouchal. Vypadalo to, že nemá odvahu zjistit, co císař vyvádí, přestože dobře věděl, že nikdo jiný by takový poprask způsobit nemohl.

	Trojici doběhla hraběnka Stradová. „Pomozte mu! Proboha živého, pomozte mu, jen ať si neublíží. Přišlo to tak rychle… poslala jsem i pro doktora Pistoria, snad si více moudrých hlav bude vědět rady.“

	Jesenius bral schody po dvou a neomylně šel za zvukem hrubých ran. U dveří se zastavil, a přestože se otřásaly při každé ráně, pokusil se sáhnout na kliku. Bylo zamčeno. Křiku ze sálu nerozuměl, přesto silně zaklepal.

	„Vaše císařská Milosti, pomůžeme vám, když otevřete dveře,“ vykřikoval pomalu a srozumitelně.

	Rány přestaly, ozval se císařův silný odhodlaný hlas.

	„Nikdo sem nesmí, nikdo ani okem nesmí spatřit, co je pouze mé, nikomu nedám nahlédnout na mé poklady, vyženu všechny zloděje!“

	„Vaše Veličenstvo, pomůžeme vám ochránit vaše sbírky, když otevřete. Jsme s vámi,“ Jesenius dal do hlasu všechno odhodlání, aby císaře přesvědčil. Jenže zpoza dveří se ozval nelidský chechot. „Neotevřu! Lžete!“

	„Veličenstvo, jsme zde všichni vaši přátelé, já váš vrchní lékař, přátelé doktoři Jesenius a Pistorius, a také žena, která vás nade všechno miluje, vaše Kateřina.“

	„Rudolfe, drahý,“ odvážila se zaklepat hraběnka Stradová. „Tvé děti už spí, když budeš dělat takový hluk, probudíš je.“ Hlas se jí třásl, otírala si slzy, ale byla odhodlaná svého Rudolfa donutit, aby dveře otevřel.

	Klíč zarachotil v zámku a dveře se otevřely tak prudce, až všichni zůstali zaskočeně stát. Císař se vyřítil ze sálu. Kdyby si všichni hrůzou nedělali starosti o císařovo zdraví, byl by pohled na muže v dlouhém bílém nočním úboru směšný. Nikdo se ale nesmál. Muž, který vyrazil ze dveří pobodaných z vnitřní strany halapartnou, kterou dosud svíral v obou rukou, byl zbavený smyslů a vnímání okolí. Ihned svoji zbraň namířil na svého vrchního lékaře a byl odhodlaný mu ji vrazit do hrudi. Christoforus chladnokrevně uskočil a nebezpečná zbraň ho pouze škrábla na rameni.

	„Lžete!“ vykřikl císař, ale společnost nechal za sebou a s křikem pádil dlouhou chodbou, halapartnu namířenou hrozivě před sebe, aby se mohl postavit každému útočníkovi.

	Hraběnka Stradová zůstala ochromeně stát u otevřených dveří do sálu císařových sbírek a hleděla na stopy císařova marného zápasu proti neviditelnému nepříteli. Věděla, že Rudolf ale svého nepřítele viděl a musel zaútočit. Nebylo to poprvé, kdy potřeboval bránit svůj majestát.

	„Jdu připravit lék na uklidnění,“ pronesl Pistorius, ale nikdo už ho neposlouchal. Ostatní se rozběhli za císařem, který za výkřiků, při kterých tuhla krev v žilách, běžel chodbou a chystal se bránit své sbírky.

	To si alespoň všichni mysleli do chvíle, než se bez varování otočil a šíleným pohledem těkal z jednoho lékaře na druhého. „Nikdo mi nevezme vládu, nikdo se nemůže posadit na můj trůn, dokud ještě žiju a dýchám. A každému zrádci se pomstím, protože kdo by mi chtěl sebrat trůn a korunu, ten si nezaslouží žít.“ Bleskem napřáhl halapartnu na Jeseniovu hruď. „I ty jsi mě zradil? I ty usiluješ o císařskou korunu?“

	Jesenius věděl, že jakákoliv slova jsou zbytečná. Císař se ocitl v zajetí jakýchsi přeludů a je si jistý, že je obklopen nepřáteli, kteří ho chtějí zbavit vlády. Tak v tom je zakopaný pes, císař se obává o svůj trůn, prolétlo Jeseniovi myslí, ale raději rychle uhnul před ostrou zbraní.

	„Rudolfe, drahý, neboj se, nikdo ti nechce ublížit,“ ozvalo se mile a hraběnka Stradová odvážně přistoupila k Rudolfovi. „Tví nepřátelé se polekali a všichni se rozutekli, zůstali pouze přátelé a ti stojí při tobě, nikdo nedovolí, aby tě někdo ohrozil.“

	Jesenius žasl, co s šíleným mužem dokáže udělat pár správně volených slov, ale pochopil a hned se k přesvědčování přidal.

	„Ta zbraň už vám, Vaše Jasnosti, k ničemu není, nepřátelé se polekali a všichni ve strachu před vaším majestátem utekli,“ ujišťoval císaře sebejistě a sledoval rozpaky v zarostené unavené tváři. V přimhouřených štěrbinkách očí byla ale pořád nedůvěra a strach.

	Za císařovými zády se objevil roztřesený Pistourius, v rukou svíral pohár s jakousi nahnědlou tekutinou, ale neměl odvahu lék císaři nabídnout.

	„Vaše Veličenstvo,“ začal rozvážně Jesenius promlouvat k císaři. „Nebezpečí jste zažehnal. A nikdo, kdo by usiloval o váš trůn, už zde není. Jste silný a statečný panovník. Ale aby vám vaše síla vydržela a nepřátelé si na vás netroufli, potřebujete se posilnit, vypít nápoj císařů,“ podal Rudolfovi pohár a celá společnost sledovala, jak císař naklonil mírně hlavu k levému rameni, pochybovačný pohled se změnil v odhodlání ve tváři svůj boj vyhrát. Císař uchopil pevně pohár a jedním dlouhým douškem ho vyprázdnil.

	„Je to hořké, přineste nám víno!“ zatěkal panovník očima, ale Christoforus ho uklidňoval: „Veličenstvo si musí zachovat bystrou mysl, odpočinout si před dalším vládnutím. Nikdo nenese na svých bedrech takovou zodpovědnost, jako Vaše Milost.“

	Císařův šílený pohled se najednou upřel do dálky, cukly mu koutky do jakéhosi křečovitého úsměvu, pak zívl. Že si chce jít lehnout, už dodávat nemusel. Jesenius a Pistorius ho opatrně každý z jedné strany podepřeli a už pouze doufali, že se jim ho podaří dopravit na lože, než tvrdě usne.

	„Jsem vyčerpaný,“ pronesl vrchní lékař, když za sebou zavřeli dveře do ložnice.

	„Doktore Jesenie, děkuji vám za pomoc,“ obrátil se ke kolegovi. „Jak bystře jste odhadl způsob jednání s císařem, jak vhodně jste volil slova,“ zavrtěl mírně hlavou.

	„A to jste u jeho záchvatu habsburské nemoci poprvé.“ Jesenius mlčel, přemýšlel.

	„Asi jsem už starý a měl bych péči o císaře přenechat někomu jinému, vzdělanému a moudřejšímu,“ vrchní lékař se neustále díval na Jesenia, ale ten jako by neslyšel.

	„Pánové,“ probral se po chvíli. „Na způsob jednání s šíleným císařem mě přivedla zde moudrá paní Kateřina. Žena zřejmě dokáže lépe vycítit, jak jednat s nemocným mužem.“ Jesenius se hraběnce Stradové hluboce uklonil, a i když krásná žena potěšená pochvalou zrůžověla, nedokázala ještě klidně promluvit. V myšlenkách byla u svého Rudolfa a doufala, že bude nějakou dobu klidně spát.

	„Císař si teď pospí, paní, možná si i vy potřebujete odpočinout,“ promluvil Pistorius, jako by hraběnce četl myšlenky.

	„Děkuji vám za pomoc,“ lehce se lékařům uklonila, duchaplná, teď už i klidnější žena, a ladným krokem zamířila do své ložnice.

	„Porodila císaři už čtyři děti,“ poznamenal Pistorius s obdivným pohledem za odcházející ženou, která jediná ze všech vladařových společnic a milenek pořád stála po jeho boku.

	„Myslím, že právě dnes jsem pochopil, proč hraběnka Stradová zůstává oblíbenkyní Jeho Milosti.“ Christoforus moudře pokýval hlavou. „Nikdy se jí nevzdá, potřebuje ji, a to je dobře, protože myslím, že ona ho taky chrání před špatnými zprávami, které v něm vyvolávají záchvaty zuřivosti.“

	„A v tom to je!“ Konečně se probral Jesenius. „Všichni víme o prokletí habsburského rodu, nemoci mysli, která panovnický rod pronásleduje. Obávám se, že s tím nic nenaděláme,“ pokyvoval zamyšleně hlavou. „Ale stejně jako moudrá paní Kateřina, musíme dbát, aby se k císaři nedonesly zprávy, které záchvaty zuřivosti vyvolávají.“

	„Jenže jak to chcete udělat?“ Pistorius se zamračil.

	„Nemůžeme přece být císaři neustále po boku, anebo být u jednání, která ho mohou rozčílit a vyvolat běsy.“

	„To nemůžeme, pravda,“ Jesenius si promnul vousy.

	„Ale jakési zprávě, nebo řečem, které se k němu dostaly, že je ohrožena jeho vláda, tomu jsme snad zabránit mohli.“

	„To půjde těžko,“ pokrčil rameny Christoforus.

	„Vždyť nevíme, co se mu v mozku vylíhne. Jeho Milost se totiž nejvíce obává moci svého bratra Matyáše, protože právě on by byl jeho nástupcem na trůnu. Proto asi stačí pouze vyslovení jména jeho bratra a v císaři to vyvolá paniku, strach a nepřiměřenou reakci.“

	„A to je pak k záchvatu zuřivosti pouze nepatrný krůček,“ souhlasil Jesenius, nadechl se a dodal: „Ještěže císařova nemoc není až tak závažná a těžká jako stav jeho syna Julia Cesara.“

	„Není těžká?“ Christoforus neovládal zlost. „Vždyť si s ní nevíme rady! Nevíme dne ani hodiny, kdy ho ovládne! Nevíme, co dělat. A to nejhorší na tom je, že je to císař! Člověk, který by měl být neustále při smyslech, o sobě čas od času vůbec neví, a nejen to! Chová se jako smyslů zbavený. Jsou to vlastně dva lidé v jednom těle. Uvědomujete si, co jako císař může svým nekontrolovatelným jednáním způsobit? Jaké škody nadělat?“ Christoforus byl zoufalý. „Ano, Julius Cesar je na tom ještě hůř, a vlastně od dětství, jenže na jeho bedrech neleží vláda nad zeměmi, nemá zodpovědnost za svá rozhodnutí, a pokud vím, císař rozhodl, že musí být pod neustálou kontrolou, aby něco nevyvedl, někomu neublížil.“

	„Máte pravdu,“ pokýval Jesenius hlavou. „Já jen vím, že taková onemocnění nedokážeme léčit, pouze zmírňovat jejich příznaky uklidňujícími léky. Ale jak mám císaře utěšit, když on sám je si své nemoci vědomý? Jak mám utěšit sám sebe, když si s léčbou nevíme rady a jsem zoufalý a bezmocný?“ Jesenius opravdu vypadal zoufale. „A všichni dobře víme, že stavy císařovy zuřivosti a nepříčetnosti se stupňují a prohlubují. I to musíme brát v úvahu.“

	„Jenže nevíme, co s tím,“ dodal Christoforus rezignovaně. „Ta bezmoc je strašná a já nevím, co budeme dělat. Nechci na budoucnost ani myslet.“

	
Kapitola 12 

	„Ano, můj drahý, jste bezmocní a nezbývá než se s tím smířit,“ pronesla trpce Marie, když jí Jan podrobně popisoval své první setkání s císařovým záchvatem nepříčetnosti.

	„To ale nelze, musíme něco udělat, musíme přece najít lék,“ bouřil se v Janovi lékař, který potřebuje pomáhat.

	„Johánku, vždyť dobře víš, že na nemoci duše není léku, proč se s tím nedokážeš smířit?“

	„Protože je to císař a v jeho rukou je vláda nad mnoha zeměmi. Nemůžeme jen bezmocně přihlížet!“ vykřikl Jesenius.

	„Zase ta tvoje pýcha,“ odpověděla Marie. „Dobře víš, že ta nemoc provází Habsburky po staletí a nikdo si s ní neví rady, nikdo neví, koho postihne, ať je to prvorozený následník trůnu, nebo pouhý levoboček Julius Cesar. Neporučíš, nevyléčíš ji, pokud je to Boží vůle. Tak se s tím smiř, jinak se utrápíš.“

	Jesenius v duchu zuřil, přestože věděl, že má Marie pravdu. „Jen se trochu prospím a musím zpátky na Hrad,“ pronesl trpce.

	„Jeho Milost ještě spí,“ přivítal Jesenia druhý den ráno Pistorius. „I hlavní lékař ještě spí,“ dodal starostlivě. „Byl tak unavený, tak bezradný, že i jemu dlouhý spánek prospěje.“

	„A vy jste si odpočinul?“ ptal se Jan. „Jestli potřebujete, budu strážit klid a spánek vás všech a kdyby se něco dělo, dám vědět.“

	„Dobrá, budeme se ve službě střídat my dva, Christoforus se mi nějak nelíbí,“ Pistorius pokrčil bezradně rameny. „Tak nějak těžce mělce dýchal, jako by se mu stáhly plíce. Byl bledý a celý zpocený, asi ho císařův stav vylekal.“

	„Taky už není nejmladší a těžká práce ho vyčerpává,“ zabrblal Jesenius.

	Po třech dnech 

	„Haló! Vstávejte, Pistorie, probuďte se!“ Komoří cloumal lékaři ramenem.

	„Bože, vždyť jsem sotva zdříml, sloužím celou noc. Co se stalo? Jak je Jeho Milosti?“ Pistorius se rychle vzpamatoval.

	„Očekává vás ve své pracovně… hned,“ zašklebil se komoří a hrdě odešel.

	„Bože dobrý,“ Pistorius vyhlédl z okna. Svítalo.

	„Tak nevím, kdo se tady zbláznil,“ zavrčel a oplachoval si obličej vodou ze džbánu nad zdobeným umyvadlem. Klepání přeslechl.

	„Jsme připraveni?“ Jesenius byl plný odhodlání. „Prý nás císař chce vidět, co mu asi řekneme?“ strachoval se.

	„Nevím,“ ozval se mu za zády ochraptělý a dýchavičný Christoforus. „Ale musíme jít, snad nás něco napadne.“

	V císařově pracovně 

	„Pánové, naši oblíbení lékaři, kdepak jste se zdrželi?“ hlaholil císař a Jesenius žasl.

	Za stolem překrásně vykládaným slonovinou seděl pohodlně rozvalený císař, s úsměvem na tváři a zářícím pohledem. Bylo hned poznat, že je vykoupaný, bradýř mu dokonce upravil vousy i vlasy. Jesenius hádal, že mu s oblékáním pomohla jeho milovaná Kateřina, protože černý sametový kabátec ladil s baretem a pláštěm podšitým červenou lesklou látkou. Celý královský denní šat byl prošívaný a lemovaný stříbrnou nití, nabírané nohavice zdobila pod koleny krajka.

	„Vaše Veličenstvo…“ pánové se jako na povel sklonili před svým panovníkem. Před nimi seděl úplně jiný muž než předchozí dny. Spokojený a bystrý, bez známek únavy po prodělaném záchvatu.

	„Věřím, že jste se na dnešek vyspali přinejmenším tak dobře jako my,“ ušklíbl se císař škodolibě. „Především vy, Jesenie, protože já dnes nemám náladu vládnout ani cokoliv rozhodovat, ale chci strávit den mezi svými sbírkami, a to společně s vámi.“ Až teď císař zpozorněl, aby viděl, co s Jeseniem takové pozvání udělá.

	„Vaše Milosti… nerozumím?“ Jesenius se domníval, že špatně slyší, a údiv v jeho tváři císaře pobavil.

	„Čemu nerozumíte, Jesenie? Usoudil jsem, že jste zcestovalý, vzdělaný, rozumíte nejen anatomii, ale i umění a filozofii. Vím, co všechno máte za sebou, a chci, abyste se stal svědkem všeho, co obsahují mé sbírky.“ Císař mě chce vidět žasnout, obdivovat a chválit, bylo Jeseniovi hned jasné, ale polkl a hluboce se uklonil. „Vaše Veličenstvo, bude mi ctí…“ zablekotal nevěřícně a nenápadně se podíval na Pistoria. „Dveře?“ sykl.

	„Jsou vyměněné, císař nic nepozná…“

	Tak voní bohatství, napadlo Jesenia okamžitě, když vstoupili do sálu císařových sbírek a za zády mu zarachotil klíč. Císař za nimi zamkl.

	Tak proto si přivstal, pochopil vzápětí, protože v čistém ranním světle a v paprscích sílícího slunce mu umělecké skvosty a jejich uspořádání vyrazilo dech. Ano, tak voní bohatství krásy, umění a díla nevyčíslitelné hodnoty.

	„Madona se závojem…“ zašeptal obdivně Jan, když se zastavil u Dürerova obrazu.

	„Umučení křesťanů za perského krále… jak překrásný obraz a jak strašná podívaná. Co jen se dělo v mysli umělce, když dokázal zachytit snad všechny druhy poprav. Musel mít úplně zmučenou duši,“ dodal Jesenius pořád šeptem.

	„Netušíte, doktore, jak moc mu rozumíme,“ navázal císař stejně tiše. „Víme, co je zmučená duše, a kdybychom to dokázali namalovat stejně, jako malíř, snad by se nám ulevilo. Líbí se vám Dürer?“

	Jesenius se zaskočeně otočil k císaři. „Plátna jsou obdivuhodná, moc se mi líbí… Vaše Veličenstvo,“ dodal rychle, protože najednou se nedokázal soustředit na nic jiného než na výpověď díla mistra nad mistry a vypadalo to, že zapomněl, kdo mu dělá průvodce.

	Císař se spokojeně pousmál, a aniž se ohlédl, pár kroky zacouval k pohodlnému křeslu a posadil se. „Jen si prohlížejte, co je vám libo,“ prohodil se zaujetím, zahleděl se na Skopasovu sochu, zatvářil se blaženě a zmlkl.

	Od nádhery „Klanění tří králů“ se Jesenius nemohl odpoutat a u „Růžencové slavnosti“ zůstal okouzleně stát beze slova.

	„To je snad nejkrásnější Dürerovo dílo!“ vyjelo z něho po chvíli přes rameno směrem k císaři a v té chvíli si vůbec neuvědomil, že zapomněl na etiketu, na správné oslovení. Ale také si nevšiml, že ho císař vlastně neslyší. Rudolf hleděl na svoji oblíbenou sochu z křesla, ke kterému znal cestu i poslepu.

	I Jesenius zapomněl na svět kolem. Procházel sálem a obdivoval další díla. Leonarda, Raffaela, Tiziana, Breughela a dalších mistrů. Duše se mu chvěla, srdce bušilo nadšením a rozrušením. Ještě nikdy ve svém životě neviděl tolik dokonalosti a krásy.

	Breughelův obraz „Podobenství o slepcích“ ho přikoval k zemi. Zíral na bezútěšnost a marnost, kterou dílo vyzařovalo. Slepec, první v řadě několika dalších se zřítil ze svahu do říčky. Marně se z vody, unášený proudem, snažil volat o pomoc. Další slepí mu nemohli pomoci, a to ještě nevěděli, že je čeká stejný osud, protože jdou stejnou cestou. Druhý slepec už klouže, padá… Jesenius pocítil v samotném srdci ostrý osten pochybností a marnosti. Všichni jsme jako slepci, jdeme životem a nevíme, co nás čeká zítra. Jaká beznaděj! Taková hrůza! Kde se v malíři vzala myšlenka na tak krutý námět… nebo snad cítí to, co já, pochybuje a bojí se budoucnosti jako císař?

	„Strašný obraz, co myslíte?“ ozvalo se Jeseniovi za zády.

	„I nám tak připadá. Strašný, ale pravdivý. Copak sám život není stejně krutý?“

	Jesnius se pomalu otočil. Konečně pochopil, čím jsou pro císaře jeho sbírky, díla, která dokáže pochopit, protože má stejně rozervanou duši jako ti největší umělci. Zahleděl se do očí panovníka a uviděl to souznění. Konečně mu došlo, proč ho císař vzal mezi své největší poklady. Chtěl, abych ho pochopil, pomyslel si.

	„A nejsme snad všichni jako ti slepci?“ ozvalo se znova, tentokrát hned po jeho pravém boku. „Jaký je v tom rozdíl? Snad jen, že ti ubožáci nevidí okamžik nebezpečí, nevnímají chvíli smrti. A nejsou na tom lépe než my, kteří vidíme? Co vidíme? Copak dohlédneme do budoucnosti? Copak víme, co nás čeká zítra?“

	„Vaše Veličenstvo, mistři, kteří vytvořili takováto díla, by měli vědět, že vám rozumí. Že je vytvořili právě pro tak oduševnělého vladaře, jakým je Vaše Milost, a pro vaši hlubokou duši,“ promluvil Jesenius zastřeným hlasem a podíval se na císaře.

	Rudolf hleděl na svého lékaře přimhouřenýma očima a v pohledu měl vděk. „Věděl jsem, že mě pochopíte, že porozumíte mé touze trávit chvíle uprostřed světa, který odráží moji zmučenou duši. Ach Jesenie, zde jsem mezi svými. Já rozumím té kráse, výpovědi o skutečném světě a oni rozumí mé duši. Snad mě znali, když tvořili svá díla.“ Císař vydechl, posadil se do křesla a zahleděl se na sochu z bílého mramoru.

	Jesenius se vydal do další části císařových sbírek a s nadšením si prohlížel nekonečnou nádheru drahokamů, hodin, zbraní, šperků, vzácného porcelánu, skla z Benátek i čínské hedvábí.

	Přešel do menšího sálu, jenže už byl unavený, přesycený vším, co viděl, a už nedokázal dále vstřebávat nové a nové zázraky.

	„Tohle je kořen…“ dohonil ho císař a otevřel zdobenou vyřezávanou krabičku. „Znáte ho? Je to velká vzácnost a roste jen pod šibenicí ze smrtelného potu oběšenců. Když ho vytahují ze země, kvílí a naříká jako umírající člověk a kdo ten hrůzný zvuk zaslechne, zemře. Proto jsem si ho nechal vytáhnout samotným mistrem katem. Ten ví, jak na to.“

	„Je to kořen mandragory?“ žasl Jesenius, který pověru dobře znal, ale ani za mák jí nevěřil a mrzelo ho, že i císař podlehl síle podvodných řečí. Ale copak se mohu divit, že se snaží uzdravit a udržet mysl čilou za každou cenu?

	„Ano, mocná mandragora,“ přikývl císař a otevřel dveře dalšího sálu, tentokrát s kuriozitami. Teď už se Jesenius nechtěl divit ničemu. V lahvích prapodivných tvarů si prohlížel lidské i zvířecí zrůdy všech možných mláďat.

	„A zde, roh jednorožce, kus mumie z egyptské hrobky, třísky z Noemovy archy, mošna a čapka Přemysla Oráče, číše z rohu bájného jednorožce, zde v těchto karafách jsou nápoje lásky, živá a mrtvá voda,“ ukazoval hrdě císař, ale Jesenius už byl unavený a především znechucený. Jak jen může tak moudrý muž, který dokáže číst v těch nejvzácnějších dílech a obdivovat pravou krásu, uvěřit všemu, co mu přinesou k prodeji podvodníci snad z celého světa?

	
Kapitola 13 

	Březen roku 1603 

	„Jesenie, jak jste spokojen v našich službách?“ ozvalo se z mohutného císařského lože.

	Jan sebou překvapením trhnul. Po celou noc klimbal u pacienta, do kterého včera těžko dostali uklidňující nápoj. Tři dny byl císař šílený a Jan se několikrát během noci přistihl, že se modlí za úlevu jeho duše.

	Modlitby asi zabraly, pomyslel si, když si promnul oči a nechtělo se mu věřit, že ten bystrý pohled, který na něho císař upírá, je pohledem stejného muže, který po tři dny a noci vyváděl jako pominutý.

	„Máme hlad, najíte se s námi? Dejte nám přinést něco k jídlu, ale vstávat ke stolu se nám nechce. Jsme unavení.“

	Jak by nebyl po tom všem unavený? Jesenius se nedivil a hned nechal přinést polévku. Bylo mu jako vždy záhadou, jestli si císař pamatuje své stavy šílenství, nebo mu jeho chorá mysl sama pomáhá na prožité těžké dny zapomenout.

	„Neodpověděl jste mi. Jste spokojený v našich službách?“ zopakoval císař s plnou pusou husté polévky a pár kousky masa na vousech.

	„Jsem nesmírně spokojený, Vaše Veličenstvo,“ pronesl Jan důrazně.

	„Platíme vás dobře? A máte ještě i jiné pacienty? Věřím, že máte a nemůžete si stěžovat.“

	„To tedy nemohu, Vaše Veličenstvo. Vždyť víte, pouhá skutečnost, že jsem vaším lékařem, stačí k tomu, aby mě vyhledávali ti nejurozenější a nejmajetnější.“

	„Seděl jste v noci u našeho lože? Měli jsme horečku? Jste velmi obětavý, ale už je nám dobře. Horečka zmizela a můžeme zase vládnout.“ Císař spokojeně dojedl, pak zívl a uložil se na polštáře. „No, ještě si pospíme, ale sedět už u nás nemusíte. Můžete za svými pacienty.“ Najednou se posadil, jako by ho něco píchlo. „Ale nezapomeňte, že jako náš křesťanský lékař nesmíte léčit židy. Jinak jste pro dnešek volný. A hned jak si odpočineme, půjdete s námi zase do sálu sbírek, co říkáte?“

	„Jsem vám vděčný, Vaše Veličenstvo, je to pro mě čest a ponaučení, velký zážitek, na jaký se nedá zapomenout.“ Jesenius opustil dřímajícího panovníka.

	„Už je zase při sobě,“ sdělil kolegům v pokojích lékařů vedle císařovy ložnice.

	„Díky Bohu…“ Pistorius se pokřižoval a obrátil oči ke kazetovému stropu.

	„Zase mě pozval do svých sbírek,“ prohodil Jesenius zamyšleně.

	„Čím jste si získal jeho důvěru?“ V Pistoriově hlase byla znatelná závist.

	„Nevím,“ zavrtěl Jan hlavou. „Ale myslím, že skvosty, umělecká díla a nádhera soch mu pomáhá vrátit se k běžnému životu, že mezi vzácnými poklady lépe rozumí své duši.“

	Před polednem 

	„Johane, konečně!“ přivítala netrpělivě manžela Marie už na prahu. „Máš návštěvu, váženého rabiho Löva a myslím, že naléhavě potřebuje tvoji pomoc.“

	„Marie, jestli za mnou přišel jako za lékařem, dobře víš, že nesmím léčit židy. A zrovna dnes mě na to císař upozornil, jako by to tušil, to snad ani nemůže být náhoda.“

	„Doktore!“ Z pokoje vyběhl starý vrásčitý muž s řídkými vousy a prosebně sepjatýma rukama. „Slyším, co říkáte, ale nemohu jinak. Ano, jsem žid, vždyť se známe, ale nezbývá mi než prosit o pomoc při vašem křesťanském i našem židovském bohu… slitujte se!“

	Jeseniovi bylo starého váženého rabiho líto, ale byl připravený pomoc odmítnout. Přece nemůže porušit slib, ohrozit práci, sebe i život v Praze.

	„Čekám na vás a musíte mi pomoci, nebo moje vnučka zemře. Nedokážu už naslouchat nářku, které jí způsobují bolesti. Musíte mi pomoci, musíte ji zachránit, nemohu dopustit, aby zemřela jen proto, že jsme jiného vyznání. Doktore! Pro lásku Boží i Jahveho, musíte se mnou!“

	„Nemohu, slíbil jsem…“

	„Johane!“ vykřikla Marie a zmatený Jesenius v té chvíli věděl, co řekne. Nechtěl to slyšet, celé jeho nitro se vzbouřilo proti kruté pravdě, kterou si ale stejně musí vyslechnout.

	„Johane, nemůžeš přece odmítnout pomoc bližnímu, trpícímu dítěti, ať je jakéhokoliv vyznání. Jsi lékař a Hippokratovou přísahou jsi začínal každou přednášku pro studenty, aby nikdy nezapomněli, že před Bohem a lékařem jsou si všichni rovní. Je tvojí povinností…“ najednou ztichla a zahleděla se manželovi do očí. Uviděla pouze zlobu a věděla, že se nezlobí na váženého muže, který přišel prosit o pomoc, ale na ni, na manželku, která v něm vyvolala výčitky svědomí.

	„Posaďte se, rabi, a řekněte, jakými bolestmi trpí vaše vnučka,“ překonával se Jesenius a pak se otočil k Marii.

	„Chceš nás zničit?“ zasyčel, aby ho host neslyšel.

	Marii ztmavly oči hněvem, tvář se nepohnula, nepromluvila.

	„Pojďte, doktore, musíte k ní, nevypovím vám, jak moc trpí, a jestli zemře…“ rabi Löw se rozplakal.

	„Běžte domů, ctihodný rabi, já přijdu hned, jen si nachystám nástroje, vím, kde bydlíte.“

	 

	„Uvědomuješ si, Marie, co to pro nás může znamenat? Co všechno se může stát a jak nám to může ohrozit život?“

	„A uvědomuješ si, Johane, co pro váženého muže znamená přihlížet bolestem, nářkům a možná umírání jeho vnučky? A především myslím na to, co to znamená pro ni!“ Marie skoro křičela. „Možná konec utrpení, možná smrt, možná život, když jí pomůžeš.“

	„Copak mohu vědět, jak se zachová císař, jestli se dozví, že jsem se dotýkal a léčil žida, a pak stejnýma rukama podával lék jemu samotnému? Bude to považovat za urážku, zbaví mne mého postavení a mohl by mě i uvěznit.“

	„Pokud se něco takového stane, slibuji, Johane, že ti to nikdy nebudu vyčítat,“ pronesla Marie a Jesenius cítil, že se na ni za ta slova zase zlobí. „Jak bys mi mohla vyčítat něco, co jsi sama zavinila?“ pronesl trpce a bouchl za sebou dveřmi.

	
Kapitola 14 

	Jan Jesenius se vracel domů. Bylo před polednem, stejně jako včera, a stejně jako včera sotva pletl nohama. Celou noc nespal. Operoval dceru váženého rabiho a věděl, že udělal všechno, co mohl, aby krásnou mladou dívku zachránil.

	Přestože nedělal podobnou operaci poprvé, pořád se mu celý průběh vracel a Jesenius věděl, že to bylo kvůli nářku pacientky, pláči a zoufalství rodičů a úpěnlivé modlitbě rabiho, která po celou dobu jeho zručnou práci doprovázela.

	Vždyť ti ubožáci plakali více než ta statečná dívka, která omámená vším možným, od makovicového odvaru až po pálenku, stejně kvílela bolestí, když se jí do břicha zařízl můj chirurgický nůž. Jesenius se blížil domů.

	Jindy by se těšil, jak Marii popíše svůj úspěšný zákrok, kterým dívce zachránil život, dnes se ale zamračil. Vůbec neměl chuť se s manželkou bavit. Vůbec se mu nechtělo cokoliv vysvětlovat, jako by čekal pouze kritiku svých rozhodnutí i činů. Zpomalil v kroku.

	Jak to, že v poslední době ho Marie tak často kritizuje? Jak se stalo, že je najednou mým špatným svědomím?

	Není to proto, že mě najednou přestala přitahovat jako žena? Jesenius si tu změnu uvědomoval až bolestně. Kdy to začalo? Po přestěhování do Prahy? Zavrtěl mírně hlavou. To ne, to jsme ještě byli šťastní a užívali si zařizování nového bytu i procházek kouzelným podvečerním městem. Tak co se stalo a kdy? Položil si v duchu otázku a zmáčkl kliku hlavních dveří.

	„Johánku! Tak co? Zachránils vnučku rabiho? Co jí bylo?“ Marie vyskočila od stolu. Na tváři měla čitelné stopy únavy a nevyspání.

	„Snad zachránil. Musel jsem jí vyjmout žlučové kameny, operace byla úspěšná. Pokud se nepřidají komplikace a ustoupí horečky, přežije,“ popsal krušnou noc stručně Jesenius. „Všichni tak plakali, naříkali a modlili se, že mi to zní v uších ještě teď,“ dodal tlumeně a zničeně se posadil.

	„Jsem na tebe tak pyšná,“ Marie se rozplakala a pak mezi pláčem dodala: „Jak jen jsi mohl váhat? To bys ve Wittenbergu nikdy neudělal, aby ses rozmýšlel, koho můžeš léčit a koho ne!“ vyčítala mezi slzami.

	„Mlč, Marie,“ procedil Jesenius mezi zuby. „Jsem v jiné situaci a nemohu…“

	„V jiné situaci? Copak skutečnost, že jsi lékařem císaře, změnila tvé životní poslání?“ Marie ťala do živého, ale dál vyčítala. „Ne, Johane, ty ses změnil. Příliš si zakládáš na svém novém postavení a vlivu na Jeho Milost, ale uvědomuješ si, že díky tomu mohlo to dítě zemřít?“

	„Mlč, Marie,“ pronesl Jan o něco varovněji a Marie opravdu ztichla. V tónu Johanova hlasu bylo něco výhružného, až příliš varovného.

	O týden později 

	„Vaše Veličenstvo…“ Jesenius se hluboce uklonil před svým vladařem. Rudolf si ho dal zavolat po klidné noční službě, po ranním jídle. Vypadal velmi spokojeně, upravený a vyšňořený jako vždy, když se cítil dobře. Tentokrát byl jeho císařský šat sladěný do modrého sametu se zlatým lemováním a Jan musel uznat, že císaři skvostné oblečení opravdu sluší a dodává mu na vážnosti a lesku.

	„Našeho dalšího hosta jistě dobře znáte,“ císař se opřel v pohodlném křesle a přimhouřil oči.

	Jan otočil hlavu a málem se hrůzou skácel k zemi, jak se mu podlomila kolena. Ve stínu pokoje stál se skloněnou hlavou rabi Löw.

	Tak to je můj konec, pomyslel si Jesenius. Nevymluvím se, nevylžu. Porušil jsem slib a budu za to pykat. A svědek mého provinění stojí vedle mě.

	„Ano, Vaše Milosti, znám toho muže a vím, čím jsem se provinil,“ mluvil Jesenius se skloněnou hlavou, „ale musel jsem rychle jednat, abych jeho vnučce zachránil život.“

	„Veličenstvo!“ Rabi Löv před císařem padl na kolena.

	„Kdyby tento vzácný muž mé vnučce nepomohl, neoperoval ji, zemřela by. Slitujte se nad ním, přemluvil jsem ho, uprosil. A on se slitoval nad námi a pomohl…“

	„Dobrá,“ mávl rukou císař, jako by odháněl otravnou mouchu. „Všechno víme, nepochybujte o tom, že se nám všechno donese,“ odmlčel se, pak vstal a opřel se masitými prsty o dřevěný bohatě vykládaný stůl. „Jsme dnes v dobrém rozmaru a víme, jak zručného a vzdělaného lékaře ve vás máme,“ promlouval císař blahosklonně do ticha. „Proto jsme také připraveni vám vážné provinění odpustit.“ Císař se odmlčel, složil ruce za záda a pomalým krokem měřil pracovnu. Došel k oknu a dlouze se zahleděl na hlavní město.

	Náhle se prudce otočil. „Ano, odpustíme závažné provinění a dokážeme odpustit také židovi, že se vůbec opovážil žádat mého osobního lékaře o pomoc. Ale něco za to budeme chtít.“

	V pracovně vládlo ticho, napjaté k prasknutí. Císař přešel pevným krokem k rabimu, nepočkal, až k němu zvedne hlavu, a rozhodně pronesl: „Oživíte nám Golema!“

	Jesenius sebou překvapením trhnul, zatímco rabi se ochromením ani nepohnul.

	Měl v očích šílenství? Zapochyboval Jesenius v duchu. Neměl, to bych si všiml, ujistil se a cítil mrazení v zádech. Pak to přijde, musí to přijít každou chvíli, protože jinak by nemohl něco takového žádat. Žádný soudný člověk by něco takového nemohl chtít. Proboha všemohoucího, co teď? Co dělat? Jak jen rabi Jeho Milosti vysvětlí, že po něm žádá nemožné a nesplnitelné? A když neprovede příkaz, co s námi bude?

	„Proč neodpovídáte, rabi?“ ptal se císař přísně. „Myslíte si, že nevím, co se děje v našem městě? Doufal jste, že se nedozvím o vašem Golemovi? Vím, schováváte ho přede mnou, ale jak si něco takového můžete dovolit? Jestliže jste vytvořil obra tak silného, že porazí každého nepřítele, pak jsem já, váš císař, první, komu by měl sloužit.“

	Rabi vypadal, že není schopný jediného slova. Jesenius trnul hrůzou.

	„Můj hvězdopravec soudí, že podle postavení hvězd bude k oživení Golema nejvhodnější čas při příštím úplňku, tak to monstrum připravte. Budeme u toho. Naučíte nás, jak s ním mluvit, co dělat. Rozuměl jste mi?“

	Rabi pořád nebyl schopný promluvit.

	„Vy odmítáte?“ vyjelo z císaře podrážděně.

	„Ne, Vaše Veličenstvo,“ koktal zaskočeně starý vystrašený muž. „Jak bych mohl odmítnout? Jen přemýšlím, jak to udělat, abych mohl vyhovět vašemu přání, není to tak jednoduché.“

	„Přestaňte nám lhát!“ vykřikl císař nesmlouvavě. „Vy oba potřebujete naši přízeň a odpuštění vašeho provinění proti našemu majestátu. A já potřebuji Golema, mocného ochránce, takového, aby se mě zalekli všichni nepřátelé.“

	Jesenius se konečně odvážil zvednout pohled k panovníkově tváři. Nevěřil tomu, co slyší, nevěřil, že je Rudolf při smyslech, a tentokrát doufal, že objeví v jeho výrazu počínající záchvat šílenství. Jinak si jeho nesplnitelný příkaz nedokázal vysvětlit.

	Po půlhodině 

	Mlčky a vyčerpaně scházeli dva muži, Jesenius a Löw mírně klesající cestou od Hradu.

	„No, rabi, co teď? Co dělat, aby nás císař neodsoudil k popravě za nesplnění rozkazu, za urážku Majestátu, a ještě za porušení mé smlouvy?“ promluvil první Jesenius, když se oba, jako by se domluvili, zastavili na kamenném mostě a zamyšleně hleděli nejprve do vody a pak do dálky.

	„Musíme něco vymyslet, než bude měsíc v úplňku,“ zablekotal vyplašeně rabi.

	„Ale co? Jak si to představujete? Jak chcete císaře obelhat? Nebo snad dokážete oživit to monstrum, Golema, kterého nikdo neviděl, pouze se o něm se zatajeným dechem mluví?“ rozhořčil se Jesenius.

	„Nedokážu,“ pronesl Löw trpce a zavrtěl hlavou.

	„Víte, doufal jsem, že by to mohlo jít, že se náš Bůh ustrne nad židovským utlačovaným národem a pomůže mi stvořit ochránce našeho lidu, který by za nás bojoval a naháněl nepřátelům strach. Podařilo se mi stvořit, jak vy říkáte, monstrum, dokonce jsem ve stavu opojení našel formuli, kterou bych ho mohl oživit…“

	„Ve stavu opojení?“ Jesenius nechtěl věřit vlastním uším. „Vzal jste si opium a doufal v osvícení?“

	„Ano, a dokonce jsem formuli nalezl, ale když jsem chtěl Golema oživit, nepovedlo se.“ Löw otočil k Jeseniovi hlavu. „Doktore, nelze to!“ málem vykřikl. „Neživou hmotu nelze oživit, dnes už to vím, jenže já jsem byl pyšný, příliš pyšný na to, abych pochopil, že zázraky jsou věc Boží, nikoliv lidská.“

	„Kde je teď Golem?“ Jesenius se na rabiho nepodíval.

	„Ukrytý ve sklepeních synagogy,“ pronesl rabi tiše.

	„Ale nikdo ho nemůže vidět, protože se pomalu rozpadá. Hlína nedrží pohromadě. Zůstaly jen řeči, domněnky a dohady těch, kteří se o mém pokusu dozvěděli. Doktore, udělal jsem velkou chybu, zmýlil jsem se, ale snad mě omlouvá, že jsem chtěl dát židovskému národu naději na vítězství.“

	„Nad čím jste chtěl zvítězit, rabi?“ Jesenius zaskřípal zuby. „Vidíte, čeho člověk dosáhne, když se chce rovnat bohům? Nelze oživit mrtvé tělo člověka, i kdybychom se snažili, prosili Boha a zaklínali se kouzelnými formulkami. Nelze oživit neživou hmotu a váš Golem se ve sklepení synagogy časem rozpadne v prach.“ Jesenius se na chvíli odmlčel a pak dodal: „Tak jako každá neživá hmota, tak jako mrtvé lidské tělo. Prach jsi a v prach se obrátíš. Možná by vám prospělo, kdybyste se někdy začetl i do bible a nestudoval pouze tóru a zákony vašeho židovského boha.“

	„Doktore, já jsem netušil, že o Golemovi ví i císař. Dostali jsme se do těžké situace. Co teď, co budeme dělat? Vždyť jeho příkaz nesplníme a on nás oba může přinejlepším uvěznit a v nejhorším…“

	„Nechat popravit!“ procedil Jesenius mezi zuby.

	„Máme čas do úplňku, musíme něco vymyslet!“ praštil oběma pěstmi do kamenného zábradlí mostu.

	„Tak to máte čas více než čtrnáct dnů,“ ozvalo se mužům za zády. „Copak musíte do té doby vymyslet?“

	„Keplere, kde se tady berete?“ Jan se rozzářil, zato rabi se zamračil „Vy jste nám zavařil, vy jste nás dostal do těžké situace, víte to?“

	„Netuším, o čem mluvíte, ctihodný rabi,“ divil se Kepler.

	„Tys doporučil císaři, aby nechal oživit Golema při nejbližším úplňku?“ ptal se Jesenius.

	„Jistě, kdo jiný než nejoblíbenější hvězdopravec Jeho Milosti,“ zarazil se Kepler, ale okamžitě zvážněl. „Bože! Týká se vás to?“ Vzápětí mu to došlo. „On vás tím pověřil?“ Obočí se zdvihlo, na čele se prohloubily vrásky.

	„Jenže rabi, na Hrad se doneslo, že váš Golem je připravený k oživení a že to dokážete. Císař se mě neptal, zda to lze, jen mi poručil najít příhodnou dobu, a tu jsem určil.“ Kepler se odmlčel a hleděl do vyjevených tváří.

	„Golema nelze oživit, je to tak? Nedokážete to.“

	„Jane, copak jsi stejně hloupý jako císař?“ Jesenius se na přítele zlobil.

	„A copak jsem mu mohl odmítnout?“ Kepler byl nešťastný. „Co vám hrozí?“ mávl rukou. „Předpověděl jsem úplněk, ale postavení hvězd se může změnit,“ utěšoval přítele. „Něco vymyslíme, neboj se, přece nepřijdeš o hlavu pro takovou hloupost.“ Najednou se zarazil.

	„A navíc, všimli jste si někdy, že císařovo šílenství se nejčastěji projevuje právě při úplňku?“

	„Tím hůř,“ zamračil se Jesenius. „Kdyby k tomu všemu začal císař ještě vyvádět, copak víme, co se mu může vylíhnout v hlavě?“

	„Nevíme, ale pokusíme se běh věcí ovlivnit,“ Kepler se odmlčel. „Ale teď, příteli, přišel jsem tě vlastně požádat, zda bys se mnou v noci nezašel…“ zarazil se a s nedůvěrou se podíval na rabiho. Ten hned pochopil.

	„Půjdu, doktore, nezbývá než se modlit za Boží pomoc.“

	„Tak kam se v noci chystáš?“ zajímalo Jesenia, hned když se rabi rozloučil.

	„Svěřil jsem se před nedávnem mistru popravčímu, že bych si rád prohlédl lidské oko,“ začal nadšeně Kepler.

	„A před chvílí jsem dostal vzkaz, že pro mě má mrtvého sebevraha. Ale musím spěchat. Půjdeš se mnou? Sám to nedokážu, neumím pitvat tak jako ty a myslím, že i tobě možná podrobná prohlídka oka prospěje.“

	„Dnes v noci? Půjdu rád.“

	
Kapitola 15 

	„Vítejte v mém domě, vážený doktore Jesenie, i vy, císařský rádce Keplere.“ Jan Mydlář lehce sklonil hlavu a ustoupil, aby hosté mohli projít.

	Oba muži, hned když překročili práh, úlevně vydechli, i když to nebylo nutné. Katův dům stál o samotě, nikdo je nemohl vidět přicházet. Přesto se celou cestu cítili stísněně.

	„Vím, lidé jsou bázliví a jejich dohady a myšlenky nevyzpytatelné. Bůhví co všechno by si vybásnili, kdyby zjistili, že muži v tak významném postavení navštěvují kata,“ uklidňovala je mistrova manželka, která hned vycítila obavy nočních hostů.

	„Rozumíte lidem,“ pokýval hlavou Jesenius.

	„Divíte se?“ usmála se mile dobře rostlá tmavovlasá žena. „V našem postavení se toho člověk o životě a lidech mnoho naučí a musí být opatrný.“

	„O životě lidí?“ podivil se Kepler, protože dobře věděl, jak osamělé a plné odtažitosti jsou dny mistra kata i jeho manželky, zato v noci, skrytí tmou, si k nim hledají cestu bezradní nemocní.

	„Jistě, před smrtí lidé odhalují své nitro a otevírají tajemství svých životů jako knihu,“ pronesl Jan Mydlář.

	„My můžeme pouze naslouchat, když už není jiné pomoci,“ pronesla jeho manželka teskně a postavila na stůl hrnky plné mléka. „Čeká vás dlouhá noc,“ prohodila mile a nechala muže o samotě.

	Nad ránem 

	„Tak já už mám hotovo,“ Jesenius narovnal záda. „Ale jestli jsem moudřejší?“ prohrábl se zamyšleně ve vousech.

	„Klademe si stejné otázky, příteli.“ Kepler si lupou zaujatě prohlížel jakousi část oka.

	„Jak souvisí průchod světla zřítelnicí se sítnicí? Proč musí světlo vnikající rohovkou a zřítelnicí do oka projít nejprve jakousi tekutinou, než se dostane na sítnici. K čemu tekutina v oku? Je zde důležitý lom světla? Jde snad o zrakový klam, a nakonec skutečnost nevidíme?“

	„Budeš se muset, příteli, spokojit s tím, čeho ses dnes dopátral, protože na tvé otázky nenašel v minulosti odpověď ani Hippokrates, ani Galen,“ povzdechl Jesenius. „Je tolik neprobádaných věcí, které zatím nepochopíme a možná nám ani není dáno je poznat.“

	„Možná, kdybych žil více než sto let, mohl bádat společně s ostatními moudrými muži, měl přístroje, které by mi pomohly proniknout až k podstatě věcí…“ mudroval Kepler.

	„V přírodě a životě lidského těla platí zákony, které neznáme, a myslím, že nikdy nepoznáme,“ pronesl Jesenius smířeně, protože si vzpomněl na císaře, který tak moc chtěl vidět rozdíl mezi mozkem blázna a zdravého člověka. Pochopil tehdy, že nemoc není v jakési hmotě, ale v duši? Nebo je? Zaváhal v duchu, a i on věděl, že tento zákon, toto tajemství on nikdy nepozná.

	„I tak, příteli, děkuji ti za pomoc,“ narovnal záda i Kepler a posledními čarami dodělal nákres oka a paprsků, které jím procházejí. „Jednou bych chtěl sepsat pojednání o optice a dnešní práce mi hodně pomůže.“

	„Pánové,“ vyrušil je mistr kat. „Brzy se rozední. A jestli nechcete, aby vás někdo zahlédl, musíte jít. Je mi to líto, ale slibuji, že až budete zase potřebovat bádat v lidském těle, dám vědět, že pro vás mám nebožtíka.“

	„Rozumíte naší touze po vědění, děkujeme, mistře popravčí.“ Tentokrát se před Janem Mydlářem sklonil Jesenius a Kepler mu srdečně potřásl rukou. „Tak moc jste mi pomohl nahlédnout do zákonů optiky, jenže tolik toho ještě nevím.“

	Tři dny před úplňkem 

	„Jestli se nestane zázrak, budeme ho muset udělat,“ utěšoval Jesenia a rabiho Löwa Kepler, když v předpokoji čekali na přijetí u císaře.

	„Nerozumím ti,“ mračil se Jesenius, zatímco rabi mlčel.

	„Jediným řešením je změnit přízeň hvězd. Nenechám vás v nemilosti, i kdybych měl přivolat do blízkosti země kometu,“ pokřižoval se Kepler a podíval se na rabiho.

	„Já jsem udělal, co bylo v mých silách,“ podotkl starý žid bázlivě. „Sepsal jsem pro císaře oživovací formuli, jenže sám vím, že ani posvátná slova hmotu neoživí. Zkoušel jsem to, prosil, modlil se.“ Rabi zoufale zavrtěl hlavou. „Přemohla mě pýcha a ta mě teď dovede až na šibenici,“ složil hlavu do dlaní.

	„Nás všechny,“ bědoval Jesenius a pak se zamyslel.

	„Nestává se, že by zrovna nás nechával císař čekat na přijetí, něco se muselo stát, vždyť se našich zpráv nemohl dočkat.“

	Z císařovy pracovny se nečekaně ozval ostrý výkřik a proťal rozpačité ticho. Nikdo z mužů se nezmohl na jediné slovo, všichni v hrůze naslouchali dalšímu křiku, tlumenému bouchnutí, pak směřovaly ke dveřím prudké kroky a vzápětí vyběhl komoří se zkrvaveným obličejem.

	„Zešílel!“ vykřikl na čekající muže. „Doktore, udělejte něco, než někoho zabije.“

	Jesenius se rozběhl do pokoje lékařů pro svoji lékařskou brašnu, v okamžiku byl zpět.

	„Jděte si lehnout, podívám se na vaše zranění, hned jak uklidníme císaře,“ poslal komořího odpočívat, pak přiložil ucho na dveře pracovny. Výkřiky už byly tlumenější, odvážil se otevřít a nakukoval do pokoje. Velká váza mu prolétla kolem hlavy, sotva stačil uskočit.

	„Neopovažujte se vstoupit!“ zařval císař. „Mám meč i nůž, ubráním se!“

	„Pomohu vám, Vaše Veličenstvo, ubráníme se spolu!“ vykřikl stejně hlasitě Jesenius, odvážně se rozběhl k císaři a postavil se vedle něho. „Nikdo si na nás netroufne, jsme silní, ubráníme se!“ ujišťoval rozzuřeného zmateného muže a potěšilo ho, že jeho podpora zabrala. Moudrá paní Kateřina Stradová, děkoval v duchu hraběnce. Ta mě naučila, jak jednat se šílencem.

	„Ještě jsou na chodbě? Vyčkávají?“ Císař těkal očima z Jesenia ke dveřím.

	„Ne, Veličenstvo, zahnal jste je, polekali se vás,“ vydechl Jesenius. „Teď se musíte posilnit.“ Vyndal z brašny lahvičku a bezelstně ji podal císaři.

	„Spolčil jste se s Matyášem? Chcete mě otrávit?“ vyštěkl císař. Ruka se mu třásla.

	Jesenius rychle pochopil. „Ne, Vaše Milosti, naopak, všichni chceme, abyste byl silný, aby váš bratr konečně pochopil, že vás nikdy neporazí!“ Spokojeně sledoval, jak správně volená slova na císaře okamžitě zabírají, a i když visel očima na dveřích, rychle vypil obsah lahvičky.

	„A teď budete odpočívat, nabírat síly,“ Jesenius vzal císaře za loket a společně pomalu odcházeli do panovníkovy ložnice.

	 

	„Ubohý císař,“ bědoval komoří.

	Na tváři už neměl po krvi ani stopy. „Pořezal mě nožem na ruce a otřel jsem si tvář,“ vysvětloval už klidně Pistoriovi, kterého ihned povolali na Hrad. „Zešílel okamžitě, když si přečetl list od svého mladšího bratra Matyáše. Jak ten ho nenávidí!“ Komoří zvedl oči ke zdobenému stropu. „Jak ten se ho bojí!“

	„No, není to nic vážného, jen rána hodně krvácí,“ mudroval Pistorius nad pořezanou rukou komořího.

	„Císař na tom bude jistě hůř.“

	„Císař spí,“ vešel do místnosti Jesenius. „Ale trvalo to, než se zklidnil, proto jsem u něho musel zůstat.“ Krátce se zahleděl na zranění. „Bude lepší ránu zašít,“ rozhodl rázně, připravil si desinfekci, a než komořího přestala rána po vyčištění pálit, byla zašitá.

	„A já hlupák jsem mu list od bratra sám přinesl,“ nadával si komoří. „Už když ho vzal do rukou, třásly se mu prsty, pak se začal chvět celý, zbledl, potil se, pak dupal, začal zuřit, oči mu ztmavly, a když mě chytil pod krkem, syčel: Matyáši, zabiju tě, protože jinak se tě nezbavím! No a na stole byl nůž.“

	„Dnes zranil komořího, koho ohrozí příště?“ zazněla do ticha bázlivá otázka.

	
Kapitola 16 

	Začátek května 1603 

	„Byl jsi tak dlouho pryč,“ vyčítala Marie manželovi.

	„Poslal jsem ti přece vzkaz, že musím zůstat u císaře,“ uklidňoval ji unaveně Jesenius. „Nedovedeš si představit, jak těžké dny jsme prožívali. Museli jsme zůstat všichni tři lékaři na stráži, císař šílel celé čtyři dny, pak upadl do melancholie a ta je tak hluboká, že to vypadá, že se z ní ani neprobere.“

	„Hledalo tě několik pacientů, potřebovali tvoji pomoc, a tys zatím seděl u lože šíleného císaře,“ pronesla Marie hořce.

	„Marie, mlč, už zase vyčítáš? Jsem císařův lékař, a když má záchvaty, musím být u něho. Navíc, rabi Löw mu slíbil oživit při úplňku Golema. A copak jsme věděli, v jakém bude stavu a co může udělat?“ snažil se vysvětlovat Jesenius, ale Marie se pohrdlivě rozesmála.

	„Tak vy císaři ještě ke všemu lžete? Ty nejlépe víš, že něco takového jste slibovat neměli, protože to nelze! Nelze oživit monstrum uplácané z hlíny. Myslela jsem, že jste moudří muži a císaři to vysvětlíte, a vy mu zatím lžete, jen abyste se mu zavděčili.“

	„Marie, dostali jsme se do situace, ze které nebylo jiného východiska, jinak bych taky mohl skončit na šibenici!“ Jesenius se rozzlobil. „A čí vinou? Kdo mě přinutil, abych léčil židovskou dívku?“ praštil pěstí do stolu.

	„Nerozumíš mi,“ zavrtěla Marie mírně hlavou, ale v očích měla tvrdý nesouhlas.

	Večer na Hradě 

	Dva lékaři, Christoforus a Pistorius, po špičkách opustili ztichlou komnatu, za dveřmi vydechli.

	„Snad se teď Jeho Milost prospí, my si taky odpočineme a možná se všichni probudíme do lepšího dne,“ prohodil vyčerpaně vrchní lékař, ohlédl se, zda u císařových dveří stojí stráž, a oba odešli do svých ložnic.

	V císařově ložnici zavládlo naprosté ticho.

	Rudolf zhluboka dýchal. Náhle otevřel oči a bloudil nepřítomným pohledem po místnosti. Vnímal pouze nesnesitelnou bolest zmučené duše, kterou neuklidnil ani omamný nápoj, kterým ho neustále jeho lékaři nalévali. Chvíli měl pocit, že padá z trůnu, pak uviděl Matyáše, jak mu mečem chce srazit z hlavy korunu císaře. Strach ho celého ovládl, roztřásly se mu ruce, rty se chvěly. Sebral sílu, vyplížil se z lože do rohu komnaty k malému stolku. Otevřel zásuvku, ušklíbl se a vzal do ruky nůž. Najednou byl klidný. Potichu se pohodlně uložil na polštáře a usmál se. Už to skončí! Žádné další utrpení, žádný strach, žádná bolest…nerozmýšlel se a řízl do levého zápěstí.

	Pak uslyšel vlastní bolestný výkřik.

	V Jeseniově domě 

	„Myslíš, Johane, že císař, až se zase vzpamatuje, nepozná, že jste mu lhali?“

	„Nevím,“ zavrčel Jesenius. „Nikdo nevíme, co bude, až vybředne z melancholie a začne zase vnímat okolí,“ mávl rukou, jako by chtěl manželku umlčet.

	Tak se těšil alespoň na chvíli domů, do klidu bez běsnícího císaře a bezradných lékařů. A co našel. Díval se na Marii. Kde je ta žena, která by ho kdysi dříve vzala do náruče a hýčkala, utěšovala jako dítě, dokud by se neuklidnil, a pak by mu nabídla klín, aby sám viděl, že je také muž, který potřebuje ženu a tu ženu dokáže udělat šťastnou, vzdychající slastí, aby později mohl naslouchat jejímu spokojenému broukání.

	Co jen se to s námi stalo? Jan sklonil hlavu, ale hned ji zase vylekaně zvedl. Někdo neurvale bušil na hlavní dveře.

	„Doktore, máte se rychle vrátit na Hrad, posílá mě pro vás vrchní lékař,“ zajíkal se mladý udýchaný posel.

	„Císař se chtěl zabít… potřebují vaši pomoc.“

	Jan se rychle zvedl od stolu. Na Marii se ani nepodíval, a přesto měl pocit, že slyší slova výčitek: „Tady vidíš, kam vaše léčba císaře přivedla…“

	Konec léta roku 1603 

	„Konečně jsem vás, přátelé, přesvědčil k odpočinku,“ ozvalo se z prostřední kádě, plné horké vody vonící levandulí. „Tak povídejte, jak se daří našemu panovníkovi?“ vyptával se Bacháček Jesenia a Keplera, když se všichni tři muži ponořili do uvolňující lázně.

	„Nechce se mi o tom ani mluvit, jsem rád, že máme těžké období za sebou,“ zahučel Jesenius s pohodlně opřenou hlavou o okraj kádě a zčervenalým obličejem.

	„Jeho trýzeň prý tentokrát trvala dlouho,“ poznamenal Bacháček. „Dokonce se mezi lidmi povídá, že se pokusil o sebevraždu.“

	„To je pryč,“ vystrčil Kepler hlavu z kádě. „Teď už je zase v pořádku a doufejme, že na dlouho. My můžeme pouze doufat, že uvěřil našim řečem a vyčká na další příhodnou dobu k oživení Golema. Rabi Löw mu slavnostně předal oživovací formuli, ale varoval ho, že bez vážného důvodu ohrožení nesmí nic podnikat.“

	„Jenže císař se cítí v ohrožení pořád,“ namítl Jesenius.

	„Ještěže se nechá uklidnit svojí Kateřinou, a i já jsem se naučil používat správná slova, abych si získal jeho důvěru.“

	V té chvíli se ale Jesenius zamračil. Vzpomněl si na Marii, na její nekončící výčitky a obavy, že se příliš spoléhá na přízeň muže, která se může každým dnem zvrtnout, změnit na nedůvěru. Pak už je k rychlému pádu pouhý krůček, varovala ho často Marie, a jemu se podobné řeči vůbec nelíbily.

	„Necítíte se dobře, pane?“ probral ho z myšlenek zpěvavý hlas, a když otevřel oči, na malou chvilku se mu zdálo, že přišla jeho Marie, taková jako kdysi, mladá, krásná, usměvavá a plná lásky.

	„Přinesu vám další horkou vodu, ať se uvolníte,“ nabídla dívka a Jan hleděl, jak ten spěch rozhoupal její plné pevné boky. Nemohl se dočkat jejího návratu a prohlížel si ji s takovým zájmem a něhou, že dívka zrudla.

	„Jak se jmenuješ, děvče?“ zeptal se rozpačitě, protože v minulosti se mu nikdy nestalo, že by ho cizí dívka okouzlila a vyvedla z míry.

	„Bohunka, pane,“ dívka obdiv vycítila a Jan zase rychle poznal, že jí jeho zájem není proti mysli. Hned ale zrudla a rychle odběhla.

	„Jane, to dítě je dcera lazebníka, dej si pozor, aby ti do klína nenalil ledovou vodu,“ rozesmál se Bacháček, který si hned Janova okouzlení všiml.

	„Ach přátelé, připomněla mi mé mládí a vzbudila takovou žádostivost,“ povzdechl tiše Jesenius, jenže Kepler ho dobře slyšel.

	„Odkdy se díváš po mladých dívkách, příteli?“ podivil se.

	„Ode dneška, protože doma mám kritika mé služby u císaře a namísto lásky špatné svědomí,“ poznamenal trpce.

	„Nevěděl jsem…“ žasl Kepler.

	„Ani já jsem do dneška nevěděl, netušil, jak moc mi chybí láska a přítulná žena,“ povzdechl Jesenius a znova se toužebně zahleděl na přicházející dívku s dalším džbánem horké vody a snítkami levandule.

	„A nám voda chladne,“ ušklíbl se tiše Bacháček, protože nechtěl, aby ho rozněžnělý přítel slyšel, a taky proto, že by mu povyražení s tak krásnou dívkou přál.

	„Pánové!“ Do místnosti s káděmi vletěl lazebník. „Je zde posel z Hradu a vzkazuje vám, že máte všeho nechat a ihned se dostavit k císaři.“

	„To ne!“ neovládl se Kepler. „Já taky?“

	„Ano, doktor Jesenius a vy, jeho hvězdopravec.“

	„Pak se tedy nejedná o další záchvat šílenství, ale o něco úplně jiného.“

	„Doufejme,“ zapochyboval Jan a rychle se štrachal z kádě.

	Navečer 

	„Ví ctihodný rabi, kdo mu dnes v podvečer zaklepe na dveře?“ ptal se Jesenius Keplera, když prošli branou za Staroměstským rynkem a během okamžiku se ocitli v jiném světě, v Židovské čtvrti.

	„Nemám ponětí,“ dušoval se Kepler a se zakloněnou hlavou obdivoval spoustu balkonků a přístavků v patrech nad nimi. Tak to židé vymysleli, aby šetřili místem. V přízemí byly uličky široké tak, aby se jimi dalo pohodlně projít, ale ve vyšších patrech se prostory sbíhaly, snad aby si obyvatelé mohli po ránu podat ruce.

	Trojice mužů se opatrně proplétala mezi krámky kupců a vetešníků a bránila se jakémukoliv kontaktu vtíravých obchodníků, třeba jen pouhým pohledem.

	Především muž v hrubé pláštěnce s kapucí až do očí procházel se skloněnou hlavou a spěchal k domu rabiho Löwa. Jesenius a Kepler drželi svého vzácného společníka mezi sebou.

	Prošli kolem synagogy, a jakmile Kepler ťuknul kovovým zdobeným klepadlem, dveře domu U Kamenného lva se okamžitě s jemným zavrznutím otevřely.

	„Vaše císařské Veličenstvo…“ rabi Löw se hluboce uklonil. „Vítejte v mém domě.“

	Takže návštěva byla předem domluvená, podívali se na sebe významně panovníkovi průvodci a nemohli se dočkat důvodu neobvyklé výpravy.

	„Jsme zvědaví, velmi zvědaví, rabi, co sis pro nás přichystal za podívanou,“ zabručel císař, když je tichý muž zavedl do tmavé místnosti bez oken, kde sedm svíček v sedmiramenném svícnu osvětlovalo stěny a několik židlí. Naproti připravenému posezení byla stěna zakrytá těžkým závěsem.

	Rabi byl pořád záhadně tichý a ztichli i usazení návštěvníci.

	Závěs na protější zdi se najednou pomalu a neslyšně rozhrnul a zároveň s tím pohybem se zeď zahalila do bílého dýmu. Rabi nepozorovaně sfoukl svíčky.

	Tři muži zatajili dech, protože vzápětí se z mlhy stoupající po stěně vynořil obraz Hradčan. Místností se nesl hluboký povzdech obdivu. Císaři spadla brada a s mírně pootevřenými ústy zíral na své sídlo, které vypadalo, jako by na ně hleděl otevřeným oknem. Jenže to by ve skutečnosti nebylo možné. Ale podívaná to byla nečekaná.

	Jako bych stál na kamenném mostě, napadlo Jesenia. Všechno je tak jasné, tak zalité sluncem, barvy jako ve skutečnosti, zahrady, modrá obloha, bílé zdi domů. V duchu se zarazil. Ale kde je život? Kde jsou lidé? Mrkl krátce na Keplera, pohledy se setkaly a muži věděli, že je oba napadlo to samé. Kepler se krátce usmál a neznatelně kývl, jako by věděl…

	Hradčany se pomalu ztrácely v mlze a po chvíli z ní vystoupil další obraz.

	„To je svaté město, Jeruzalém,“ zašeptal bázlivě rabi.

	„Naše město se svými chrámy.“

	„A opět bez lidí, bez života,“ dodal Kepler tiše, jen pro Jesenia. „Vím, jak to udělal,“ pousmál se a sledoval další obrazy, postupně se objevující z mlhavého oparu.

	Představení najednou skončilo, v pokoji byla úplná tma, dokud rabi nezažehl svíce. Závěs byl na svém místě a po obrazech ani památky, přestože císař pořád ještě zíral na teď už zahalenou stěnu.

	„Jak jsi to udělal? Co to bylo za čáry a kouzla? Copak to lze, přenést kus světa jen tak jednoduše na jedno místo?“ zahrnul rabiho otázkami, ale ten se pouze potutelně usmíval.

	„Dobrá, rabi, připravil jsi nás o oživení Golema, počkáme si na další příhodnou dobu, ale musíme uznat, že touto podívanou jsi nás ohromil, a věříme, že máš moc nahlédnout do světa, který je nám skrytý.“

	Tentokrát úlevně vydechl Jesenius. Věděl, že jeho provinění léčby židovské dívky je konečně odpuštěno, ale potřeboval vědět, jak to rabi udělal. Nevěřil na zázraky, nevěřil, že rabi nahlíží někam, kam druzí nemohou. Tomu ať si věří císař, jestli to potřebuje.

	„Vrátíme se,“ zašeptal rabimu. „Vrátíme se, hned jak předáme císaře strážím, aby ho bezpečně odvedly na Hrad.“

	„Tak ctihodný rabi, a teď nám prozradíte, kde jsou ty obrázky namalované, protože jsem lehce poznal, že to nejsou skutečné světy, ale malby, přenesené něčím na stěnu,“ začal Kepler nekompromisně, přestože se rabi tvářil odmítavě.

	„Neměli jste poznat, že to jsou obrázky,“ namítl chabě.

	„Nemohu vám prozradit, jak jsem je promítl na stěnu.“

	„A když vám, ctihodný rabi, slíbíme, že to tajemství zůstane pouze mezi námi a že nikdo, a už vůbec ne císař, se nedozví o vašem umění?“ vložil se do hovoru Jesenius. Rabiho výraz se najednou změnil a bylo vidět, že se touží pochlubit, jak dokázal ten zázrak udělat. „Pokud prozradíte mé schopnosti, uškodíte mé pověsti. Věřím vám,“ rabi se otočil a na okamžik odešel. Pak z vedlejší místnosti přinesl jakousi bedýnku, na které byla připevněná trubička. „Toto je laterna magika,“ začal vysvětlovat.

	„Obyčejná bedýnka, ale vpředu je zvětšovací sklo, čočka, před kterou vložím malý obrázek namalovaný na skle, zezadu ho osvětlím, musím ho ale vložit obráceně.“

	„Vy tvrdíte, že tak malý obrázek může zvětšit sklo?“ Kepler se tvářil zaskočeně, ale bylo vidět, že mumysl pracuje naplno.

	„Jistě, sklo zabroušené do čočky,“ odpověděl rabi klidně, protože nechápal, co muže tak rozrušilo.

	„A daly by se tím sklem pozorovat i hvězdy?“ zaskočil otázkou rabiho.

	„To nevím,“ pohodil rabi rameny.

	„Daly, ale pouhá čočka by nestačila,“ podíval se na Jesenia, zdali s jeho myšlenkami souhlasí, ale ten měl hlavu plnou myšlenek, stejně jako hvězdář.

	„Půjdeme, musím si všechno promyslet, nakreslit, spojit se s brusičem skla…“ breptal Kepler.

	„Musí to jít,“ přesvědčoval sám sebe po cestě domů. A než se jejich cesty rozdělily, než se rozloučili, přemýšlel nahlas i Jesenius „Jestli půjdou zvětšit na dálku hvězdy, musí jít také na krátkou vzdálenost zvětšit úplně malé předměty, třeba takové, co si sotva můžeme prohlédnout pouhým okem. I já mám o čem přemýšlet.“

	Za dva týdny 

	„Příteli drahý, rychle, musíš se mnou!“ koktal rozrušeně Kepler, když se brzy po ránu konečně domohl vstupu do Jeseniova domu.

	„Jane, co se děje?“ zlobil se doktor. „Mám za sebou perné dny.“

	„Nemáš, u císaře jsi byl pouze dvakrát, vím to, a služba byla klidná.“

	„Milý příteli,“ vložila se do hovoru Marie. „Můj Johan měl spoustu práce se šlechtickými paničkami. Jednu pobolívala hlava, druhá byla rozrušená z nachlazení stárnoucího manžela a třetí bolely v parádních nepohodlných botách nohy. Takové má teď můj Johánek pacienty a ti, jak jistě chápeš, potřebují neodkladnou pomoc a péči.“

	Kepler se zarazil. Jízlivost paní Marie byla tak ostrá, že hned pochopil Jeseniovy nářky a toužebné pohledy po jiných ženách. Jak jen to tehdy říkal? Mám doma kritika a špatné svědomí…

	„A my zase potřebujeme peníze, Marie,“ vyštěkl Jan, když se vrátil do předsíně už oblečený a připravený na cestu. „Peníze na domácnost, na všechny vymoženosti, které se ti líbí a proti kterým nic nenamítáš.“

	„Ale za jakou cenu?“ Marie skousla rty a zabouchla za muži dveře.

	„Nemáš to lehké, Marii se asi v Praze nelíbí, že?“ prohodil Kepler.

	„Já nevím, pořád mě jen kritizuje a vyčítá, že jsem se zpronevěřil svému poslání, jenže já cítím, že musím poznat všechno, zkusit všechno, bádat, studovat… a na to potřebuji prostředky.“

	„Jane!“ zajásal Kepler. „Já jsem bádal a dnes ti ukážu, na co jsem přišel.“

	„Kam to jdeme?“ Jeseniovi konečně došlo, že Kepler ho nevytáhl z domu jen tak, ale že mu potřebuje něco ukázat.

	„Na věž,“ ukázal Kepler na chrám před nimi a hned mířil k postrannímu vchodu do věže. Plný odhodlání se rozběhl po schodech nahoru. Zastavil se celý udýchaný až nahoře na ochozu. Než se oba vydýchali, otevřel skříňku, kterou skrýval pod pláštěm, a vyndal jakýsi válec. „Hvězdohled!“ pronesl hrdě, podal trubici Jeseniovi a pomohl mu ji přiložit k oku.

	Jesenius se bavil Keplerovou dětskou radostí, nadšením, ale když se do trubice zahleděl, trhnul hlavou a vykřikl. „Proboha! Co jsi to sestrojil!“ Nedočkavě si znova přiložil trubici k oku. „Vždyť to je zázrak, Johane Keplere! To je zázrak! Žádné mrtvé namalované obrázky, ale přiblížený skutečný svět! Živý, s lidmi, jako by byli od nás na dosah ruky, a přitom ve skutečnosti jsou daleko pod námi, jako mravenci!“

	Jesenius odtrhl oko od hvězdohledu a podíval se s obdivem na hrdého přítele.

	„A to si nedokážeš představit, jak mohu pozorovat hvězdy,“ zajíkal se rozrušený a dojatý Kepler. „Věřil bys, že planeta Saturn má kolem sebe opravdu prstenec, který jsem konečně uviděl, a že na měsíci jsou krátery, hory a údolí?“

	I Jesenius se zdál být rozrušený. „Keplere, dokážeš si představit, že by se dala sestrojit a poskládat taková skla, že bych mohl zkoumat věci okem nepostřehnutelné? Tys dokázal, že můžeš na velkou vzdálenost vidět věci obrovských rozměrů. Pak musí existovat možnost vidět na malou vzdálenost věci malých rozměrů. Musí to jít, musí to nějak souviset, je to tak odvážná myšlenka, že se až bojím…“

	„Nesmíme se bát, příteli, musíme bádat, jít dál. Spojíš se s brusičem skla, budeme společně hledat cestu k poznání toho velikého nad námi, ale i toho malého, nepostřehnutelného a okem neviditelného, co nás obklopuje.“

	
Kapitola 17 

	Podzim roku 1604 

	„Tak, příteli, jsi připravený nahlédnout do neviditelného světa? Nahlédnout a vidět, co je ostatním nedostupné?“ Jesenius se tvářil slavnostně, když se společně s Keplerem zastavili u jeho pracovního stolu, který byl přemístěný hned pod okno.

	„Co je to?“ žasl Kepler, když si prohlížel podobnou trubičku, jako byl jeho hvězdohled.

	„Mikrohled,“ vyjelo z Jesenia hrdě.

	„Ale proč je namířený na desku stolu, a ne na věc, kterou potřebuješ vidět a prozkoumat?“

	„Jen se podívej, na co je namířený,“ Jesenius se potutelně usmál. „Snad budeš dobře vidět, světla je dost,“ ujistil se a ukázal příteli, jak se do trubičky nahlíží.

	Kepler se sklonil, zatajil dech a přiložil oko ke sklíčku.

	„Kriste na nebi!“ vykřikl vzápětí, narovnal se a vystrašeně hleděl na přítele. „Co je to za strašné zvíře? Kdes ho objevil a jak jsi ho dostal do toho přístroje?“

	„Je zde.“ Jesenius se smíchem sáhl pod trubičku drobnohledu a vyňal sklíčko, na kterém byla jakási špinavá tečka, malá skvrna. „Co myslíš, co to je?“

	„Nemám ponětí,“ žasl Kepler, „ale je to odporné zvíře.“

	„Je to malé zvířátko, nepoznal jsi blechu?“ Jesenius se pořád dobře bavil.

	„Tys sestrojil drobnohled?“ Kepler pořád nevycházel z údivu.

	„Já jsem ho vymyslel, stejně jako ty tvůj hvězdohled, ale pomohl mi ho sestrojit jeden moudrý muž z císařovy blízkosti a sklíčka vybrousil zručný brusič. Všechno je to prý pouze o světelných paprscích, lomu světla a správném vybroušení sklíček tak, aby zvětšovala. No a tak můžeme vidět třeba i blechu. Dávno jsem tušil, že ta potvůrka způsobuje lidem nepříjemné svědivé kousance, ale komu se ji podařilo chytit a zabít? Teď alespoň víme, proč. Má zadní nohy delší, než je ona sama a hned uskočí, s tím se musí počítat a hubit ji jiným způsobem, protože si myslím, že roznáší i jiné nemoci, než je pouhý kousanec.“

	„Víš, co jsi dokázal?“ Kepler se ještě jednou zahleděl do drobnohledu. „Fuj, potvora,“ zaklel a zamyšleně se posadil. „Teď můžeš zkoumat nejen ty hnusné blechy, ale také ty nejmenší části lidského těla.“

	„Vždyť už jsem začal!“ pronesl Jesenius hrdě. „Vidíš? Takto vypadá pod drobnohledem kousek jater, ledviny, plic a takto vlas.“ Jesenius podával Keplerovi nákresy, které se svým orgánům vůbec nepodobaly. „Je to tak složité, tak záhadné,“ Jesenius náhle zesmutněl. „Dostal jsem se hlouběji do těla, brzy budu vědět, jak každý orgán v lidském těle vypadá hluboko uvnitř a z čeho se skládá, ale nevím, jestli budu také moudřejší a pomůže mi to v léčení.“

	„Určitě všechno časem více pochopíš,“ povzbuzoval Kepler. „Přece čím více toho o lidském těle a jeho složení víš, tím lépe mu porozumíš.“

	„Anebo se té složitosti a fungování polekám. Když jsem neviděl tak do hloubky, bylo všechno jaksi jednodušší,“ postěžoval si Jesenius.

	„Příteli, jsi především vědec a musíš jít dále, nebát se poznávat a pochopit, jinak by nám věda a naše přístroje k ničemu nebyly.“

	„Co když na nic nepřijdu? A ten objev, pohled do nitra mi pouze komplikuje život?“ Jesenius zavrtěl pochybovačně hlavou.

	„Pak jsi ten, kdo je na začátku bádání a poznání a na tvoji práci budou navazovat ostatní vzdělaní a moudří. Možná ne hned, možná za čas, po letech, ale tvá práce a záznamy nebudou nikdy zbytečné. Můžeš na sebe být hrdý.“ Kepler se dojetím rozkašlal.

	„Jsi skutečný přítel,“ i Jesenius měl pohnutím zastřený hlas. „A teď řekni, seznámíme s výsledky naší práce a bádání císaře?“

	V Jeseniově pracovně se rozhostilo ticho.

	„Já bych nespěchal,“ prohodil po chvíli Kepler. „Nevíme, jak by císař reagoval, kdyby uviděl tu odpornou blechu, nebo krátery a hory na měsíci. Nevíme, jestli je na takové poznání jeho rozervaná duše připravená, a pak… nechejme si tak překvapivé rozptýlení Jeho Milosti na dobu, kdy to budeme potřebovat.“

	„Moudré rozhodnutí, snad pravý čas poznáme,“ přikývl Jesenius.

	
Kapitola 18 

	Začátek léta roku 1606 

	„Johánku…“ Marie zvedla hlavu od pánve, na které ohřívala manželovi oběd. „Byls celou noc pryč a za chvíli bude poledne.“

	„Byl jsem u pacienta,“ usmál se zasněně Jan a vysázel na stůl několik zlaťáků.

	„Jenže…“ Marie chtěla říct, že od pacienta se málokdy vrací tak uvolněný a spokojený.

	„Máš mě ještě rád? Jsem ještě pořád tvoje manželka?“ položila nahlas otázky, které si poslední dobou sama tak často kladla a nesmírně ji trápily. Někde v nitru jako by tušila, že i kdyby léčil rozmazlenou bohatou paničku a za neškodnou medicínu dostal bohatě zaplaceno, jistě by neměl na tváři výraz, který si pamatovala z doby, kdy se ještě milovali a toužili po sobě.

	„Marie!“ Jan téměř překvapením vykřikl. „Jak se tak můžeš ptát? Vždyť ty jsi mi vším a dobře to víš.“ Na chvíli ztichl, ale v dalších slovech Marie postřehla náznak výčitky.

	„Já bez tebe nemůžu být. Jsi mým domovem, přítelem, kritikem a také, vždyť víš, jakýmsi špatným svědomím. Vždyť to díky tobě vím, proč jsem na světě…“ Jan ztichl.

	Opravdu to tak je? Opravdu si uvědomuji své poslání díky Mariiným pochybnostem a výčitkám, že raději léčím zdravé bohaté, než abych pomáhal chudým a těm nejpotřebnějším?

	„Marie, na co zase narážíš?“ rozzlobil se. „Že se snažím vydělávat peníze, aby se nám dobře žilo? Že pečuji o zdraví našeho císaře? Přestaň mi to už vyčítat, vždyť přece proto jsme se do Prahy přestěhovali.“ Jan vysvětloval manželce tvrdými slovy už posté svoji práci, ale v duchu věděl, co asi Marie vytušila. Ženy… myslel přitom ale na tu jednu jedinou, měl ještě mysl i náruč plnou mladé kypré Bohunky, která mu v poslední době dávala tolik všeho, co potřeboval a co mu chybělo.

	„Marie, žádná jiná tě nemůže nahradit, žádná žena pro mě neznamená tolik jako ty,“ pronesl nahlas, aniž by zaváhal. K pochybnostem neměl důvod. Ta slova byla pravdivá. Nedokázal si svůj život bez Marie představit.

	„Najez se,“ Marie už měla v hlase klid. Posadila se ke stolu ke svému talíři a než se oba pustili do jídla, chytila Jana za ruku. „Věřím ti, víš, ani já si nedokážu svůj život představit po boku jiného muže, jen mě trápí, jak ses změnil, jak ustupuješ od svých zásad…“

	„Marie, mlč, a přestaň mi vyčítat. Já nejsem jen lékař, potřebuji být zajištěný, abych mohl psát filozofické úvahy, vydávat lékařská pojednání. Kdo by mi zaplatil mé učebnice, výsledky práce o lidském těle?“ Jan praštil vidličkou.

	„Už zase vyčítáš?“

	„Odpusť, tak moc ti chci porozumět, a mrzí mě, že ti nemohu pomáhat.“

	„Marie, starej se o domácnost, o nákupy, jídlo, tím mi pomůžeš nejvíce. A přestaň už konečně vyčítat. Vždyť už se zase hádáme. Chci mít doma klid.“

	Do napjatého ticha se ozvalo netrpělivé bušení na hlavní dveře.

	„Někdo asi potřebuje naléhavou pomoc,“ zvedla se Marie od stolu.

	Posel z Hradu ji málem porazil.

	„Rychle, doktore, rychle, musíte k císaři!“ vykřikl mladík.

	„Posílá tě vrchní lékař? Císař náhle onemocněl?“ Jesenius sáhl po brašně.

	„Já nevím.“ Posel pohodil bezradně rameny.

	Na Hradě 

	„Kam to jdeme?“ divil se Jesenius, když ho komoří vedl k pokojům paní hraběnky Kateřiny Stradové a jejich dětí. Odpovědi se ale nedočkal. Spěchal k hloučku vyděšeného služebnictva a ke dveřím ložnice císařova nejstaršího syna Julia Cesara.

	„Vaše Veličenstvo… paní hraběnko…“ sklonil se před vladařem a matkou jeho pěti dětí. „Co se stalo?“

	Rozrušený Rudolf zrychleně dýchal a téměř nedokázal promluvit. I přes zavřené dveře byly slyšet z pokoje duté rány.

	„Doktore Jesenie,“ promluvila hraběnka tlumeně.

	„Tentokrát má záchvat náš syn.“ Polkla a sepjala ruce.

	„Doktore, bojíme se, že je zraněný, ale také potřebujeme, abyste ošetřil ty, které zranil.“ Matce se zasekl hlas a tiše se rozplakala.

	„Je zraněný?“ Jan se obrátil na Juliova přítele, známého kumpána, který ho ve všech výstřelcích a výpravách podporoval.

	„Nevím, pane,“ blekotal mladík s řídkými vousy a rukama od krve si otíral zpocený obličej. „Nevěděl jsem, že má mladý pán Julius u sebe nůž. Byl, pravda, takový zlostný a neurvalý, domáhal se vstupu do nevěstince, jenže když majitel viděl, v jakém je stavu, odmítl ho vpustit, a to ho rozzuřilo do nepříčetnosti.“

	„Byli jste opilí?“ Jan se ani nemusel ptát. Z mladíka táhlo jako ze sudu.

	„Popíjeli jsme už od odpoledne a pak mladý pán rozhodl o návštěvě nevěstince.“

	„Vaše Veličenstvo, musíme vyrazit dveře, protože jestli je mladý pán zraněný, potřebuje ošetřit, a obávám se, aby nebylo pozdě, mohl by vykrvácet,“ obrátil se Jan na císaře. Ten přikývl. Před Jesenia se postavili čtyři ozbrojení strážní.

	„Počkejte ještě,“ zarazil je Jesenius a zabušil na dveře. „Mladý pane, přinesli jsme další víno, potřebujete se posilnit,“ zahlaholil radostně a žasl. Rány za dveřmi přestaly a v zámku zarachotil klíč. Čtyři muži se na mladíka vrhli a v okamžiku ho pevně sevřeli.

	„Proboha, opatrně!“ Paní Kateřina zanaříkala. Neviděla svého milovaného syna, ale špinavého páchnoucího pobudu se slepenými vlasy i vousy od deště a snad i krve. Nedívaly se na ni oči jejího Julia, ale vyděšeného zvířete, zahnaného do kouta.

	Bez pohybu sledovala, jak Jesenius donutil Julia vypít pohár jakési medicíny. Když lék zabral, stráže položily mladíka na lože.

	Jesenius ho velmi pozorně vyšetřoval. Nepřítomný pohled zarudlých zapadlých očí nebral v tuto chvíli v úvahu, věnoval se krvavým skvrnám na rukou, ale brzy zjistil, že Julius zraněný není.

	„Krev na rukou vašeho syna není jeho, musel někoho zranit,“ obrátil se na císaře, ale Rudolf ho nevnímal. Těkal očima ze syna na Kateřinu, pak povzdechl.

	„Víme, koho napadl a zranil. Musíte je, doktore, ošetřit,“ zabreptal nepřítomně.

	„Usnul,“ prohodil, když si všiml, že Juliovi spadla víčka a celý se uvolnil.

	„Omyjte ho a uložte,“ přikázala Kateřina Stradová.

	„Půjdeme, doktore?“ pobídla Jesenia, protože Rudolf si sáhl k pasu na klíč od svých sbírek, otočil se a pak pomalým krokem zamířil k sálu, kde doufal, že se rozptýlí, vzpamatuje a snad zapomene.

	 

	„Je mrtvý…“ řekl Jesenius, když prohlédl majitele nevěstince. Narovnal se a podíval se hraběnce do bledého obličeje.

	„Můj syn ho zabil?“ Kateřině vyhrkly z očí slzy. „Můj syn je vrah?“ skryla obličej do dlaní.

	„Jestli ho pobodal mladý pán, pak ho ten útok zabil,“ přikývl Jesenius mírně. Přestože mu bylo matky líto, nedokázal lhát. „Jenže, paní, tvůj syn je nemocný, jeho duše je nemocná, myslím, že se nedokázal ovládnout a uvědomit si, co může způsobit. Vzpomeň si na záchvaty Jeho Veličenstva, jak moc ho nemoc dokáže ovládnout. Neví, co dělá, a pak si nic nepamatuje.“

	„Jenže Julius ví, že nesmí pít, ví, že nesmí vycházet bez doprovodu do putyk a už vůbec ne do nevěstince.“ Hraběnce bylo přes vzlyky sotva rozumět. „A doktore, ještě je zde dívka…“ už nedokázala větu dokončit.

	„Doktore,“ promluvil mladík, který Julia na noční výpravě doprovázel. „Víte, když nás majitel nevěstince nevpustil dovnitř a Julius ho pobodal, pak jsme táhli městem a potkali dívku… a mladý pán se na ni vrhl, odtáhl ji do uličky do křoví…“

	„Proboha!“ vyjelo z Jesenia. „Kde je? Dopustil se na ní násilí?“

	„Ano, doktore, pomozte jí.“ Hraběnka najednou vypadala jako jedna z císařových soch z bílého mramoru. „Je ve vedlejší místnosti a zle krvácí.“

	O dvě hodiny později 

	„Ošetřil jsem ji, zašil, co bylo nutné,“ pronesl Jesenius, když s hraběnkou Stradovou osaměli.

	„Přežije to?“ Kateřina sotva otevřela ústa. Nechtěla vědět více, nechtěla si představit, co její syn dívce brutálním útokem a znásilněním způsobil. Stačil jí doktorův zhnusený výraz.

	„Snad přežije,“ kývl Jesenius. „Ale teď je nutné oznámit rodinám mrtvého i zraněné dívky, že se stalo neštěstí, že byli přepadeni, a poskytnout jim pomoc,“ pronesl přísně.

	„Vím, doktore,“ Kateřina chabě kývla. „Postarám se.“ Pak ale chytila Jana křečovitě za ruku. „Řekněte, vážený příteli, pomůže, když necháme Julia Cesara odvézt z hlavního města?“

	„Čemu? Komu to pomůže? Teď, když už je pozdě.“ Jesenius se nedokázal zbavit zloby a pohrdání nad vraždou a znásilněním.

	Hraběnka se znova hořce rozplakala. „Odpusťte, doktore, tu zrůdu jsem já porodila, já musím zabránit dalšímu neštěstí. Můj syn je prokletý.“

	„Váš syn, paní, zdědil nemoc duše, prokletí habsburského rodu, to máte pravdu. A já vím, že žádný lékař neumí tuto nemoc vyléčit. Umíme pouze podávat léky, mírnit záchvaty nepříčetnosti a zuřivosti.“

	Kateřina se zoufale podívala na lékaře, a než stačila promluvit, oba je zaskočilo netrpělivé klepání na dveře.

	„Ať nás nikdo neruší,“ zvýšila jindy mírná paní hlas. Císařův rádce Filip Lang se ale odbýt nedal. „Paní,“ mírně se uklonil ještě mezi dveřmi, pak nesmělým krokem vstoupil. „Doktore,“ obrátil se na Jesenia, „Jeho Milost se zamkla ve svých sbírkách, jenže já jsem dostal hlášení a obávám se, že věc je naléhavá.“

	„Mluv,“ pobídla Langa Kateřina, přestože bylo vidět, že nemá sebemenší chuť muži, kterého neměla ráda, naslouchat.

	„Včera a dnes se prý na ulici začali objevovat lidé, kteří se podivně potácí, jako by byli opilí. Ale nejsou. Sotva se prý dovlečou domů, musí ulehnout a některým se prý na těle vyrazily podivné páchnoucí vředy.“

	„Bože, smiluj se nad námi, copak toho zlého nebylo ještě dost?“ bědovala paní Kateřina.

	Jesenius zbledl jako čerstvý sníh a nevěřícně hleděl na servilního Langa. Hned si domyslel, co by ta zpráva znamenala, kdyby byla pravdivá.

	Černá smrt! Morová nákaza, kterou už zažil. A dobře věděl, že tehdy jsou lékaři bezmocní a nedokážou jejímu šíření zabránit. Roztřásla se mu kolena.

	„Paní hraběnko, musím do města, připravit se a zjistit, jestli je ta hrozná zpráva pravdivá. Pokud na nás opravdu dolehla morová nákaza, musíte pryč z Prahy, vy s dětmi, a především císař.“

	„Ale vždyť Rudolf je zamčený se svými sbírkami a Julius mimo sebe. Jak jen se ochráníme? Jak jen ochráním svého syna před sebou samým a rodinu před černou smrtí?“

	
Kapitola 19 

	O dva týdny později 

	„Pomůžu ti,“ nabídla se Marie, když se Jan po ránu zase chystal obléct do svého morového lékařského obleku.

	„Marie, zůstaň, kde jsi,“ přikázal stroze. „Říkal jsem ti, že nesmíš vycházet ze svého pokoje.“

	„Ale já…“

	„Ne, Marie, nesmíš se ke mně ani přiblížit. Neposlechlas, když jsem tě prosil, abys odjela z Prahy, tak poslechni alespoň teď. Jak tě mám ochránit, když nechápeš, jak nebezpečně je nemoc nakažlivá a kosí Pražany po desítkách?“

	„Chtěla jsem ti pomáhat, podpořit tě. Vždyť i ty jsi v nebezpečí,“ Marie měla na krajíčku pláč.

	„Já jsem lékař a mám svůj oblek.“

	Jesenius už měl na sobě navlečené vysoké kožené boty, na hlavě kuklu s otvory pro oči a ústa a dlouhým výčnělkem pro nos, který vypadal jako ptačí zobák a byl vyplněný houbou namočenou v octě. Kožený kabát s kapucí mu sahal až na paty. Jako poslední si navlékal dlouhé kožené rukavice a pod rameny je pevně stahoval řemínky, aby nákaza neměla sebemenší šanci proniknout k jeho tělu.

	„Marie, naposledy tě žádám, abys odjela z města, než nákaza vypukne naplno. Všichni naši přátelé a známí už jsou na venkově, císař s rodinou je v Brandýse. I nám nabídl, že můžeme přečkat zlou dobu u dvora.“

	„Ty ses rozhodl zůstat a pomáhat, Johánku, a já tě přece nemohu opustit,“ Marie se rozplakala.

	„Musíš. Nijak mi nepomůžeš a jen mi ztěžuješ situaci, protože se musím bát i o tebe. Kdybys byla pryč, byl bych klidnější,“ naléhal Jan, než si připevnil druhou rukavici a vyšel z domu.

	Ulice byly jako vymřelé a Jan si hned všiml, že domů označených bílým křížem na znamení zamoření zase přibylo. Přibylo i mrtvých přímo na ulici.

	To byla Janova první starost. Nechat odvézt všechny zemřelé a rychle je dát pohřbít, protože ti nejchudší neměli na pohřeb peníze. Mrtvolný zápach cítil i přes octovou houbu, přesto se jako každý den vydal do morového špitálu. Tam leželi a umírali ti nejchudší, kteří doma neměli možnost ležet ve zvláštním pokoji, aby nenakazili ostatní.

	„Ubožáci,“ šeptal Jesenius, když ošetřoval bolavé mokvající vředy a musel si přiznat, že nikdy neodhadne, kdo se uzdraví a kdo zemře. Mrtvých bylo vždy více, uzdravení pouze výjimečně.

	Pomáhal sice těm nejchudším, ale především léčil bohaté šlechtice. Stal se proslulým, protože se mu podařilo opravdu vyléčit několik beznadějných případů. Nepodával odvary a lektvary, ale rozřezával puchýře a vředy nožem rozpáleným v ohni.

	Z vředů v podpaží a pod koleny vytekl pak zapáchající hnis a Jesenius byl přesvědčený, že tím, že ho nechal vytéct, zabránil, aby se dostal do krve a do těla.

	O měsíc později 

	„Platí mi zlatem, Marie, zlatem,“ ukládal Jesenius večer do truhličky další zlaťáky, přestože dnes nikomu řezat vředy nemusel. Stačilo, že vystrašeným šlechtičnám podal neškodnou medicínu, aby se jim nemoc vyhnula, a byl vždy bohatě obdarován. Všichni se báli moru a smrti. Každý rád zaplatil za pomoc muže, který byl nejen lékařem samotného císaře, ale také měl nejlepší pověst toho jediného, který opravdu dokáže smrtelnou nemoc vyléčit.

	Když ale ukládal do truhličky poslední zlaťák, zarazil se. Přestože Marie byla v bezpečí v Brandýse, najednou se mu vybavil její zaražený obličej. Co by mu asi řekla? Jak by se tvářila? Vůbec by se jí nelíbilo, jak pohodlně na morové nákaze vydělává, tím si byl jistý. Pocítil výčitku, ale hned se s ní snažil v duchu vyrovnat. „Musím se zajistit, chci vydat pojednání o boji proti morové nákaze a na to potřebuji peníze,“ obhajoval se nahlas před špatným svědomím, které v něm Marie vždy probudila a dnes ho dokonce rozladila i představa jejího vyčítavého pohledu. „Ach Marie, kdy mi porozumíš?“ zašeptal do ticha opuštěného domu.

	Ještě musím zkontrolovat, zda jsou mrtví správně ukládaní do hrobů, jestli se hrobníci drží mých pokynů a zasypávají zemřelé vápnem, vzpomněl si vzápětí, hrábl do truhličky, vložil do kapsy pár zlaťáků a ještě ve svém morovém obleku vyrazil ke hřbitovu.

	Ještě pořád jsou ulice vylidněné, naplněné pouze pachem smrti a štiplavými výpary octa, uvědomil si ve chvíli, když před sebou zahlédl vychrtlou postavu ženy.

	Rychle ji došel, protože šla ztěžka a unaveně. Když došel na její úroveň, hned věděl, proč nespěchá. Malý balíček v rukou hovořil za vše a Jesenius odhadl, co nese žena zabaleného v jakési špinavé osušce.

	„Bůh si k sobě vzal vaše dítě?“ ptal se předčasně zestárlé ženy smutně.

	„Bůh?“ žena se ušklíbla. „Kdyby Bůh viděl, co působí těm nejubožejším, copak by to dopustil?“ odpověděla s chladným pohledem upřeným kamsi do dálky. „Vždyť už ani nemám slzy, abych svého syna oplakala. Nesu na hřbitov už své třetí dítě a doma mám poslední dceru, které ani nemám co dát do úst.“

	„Pomohu ti,“ Jesenius vzal do rukou chladné břemeno.

	„Proč jsi mu nekoupila alespoň malou truhličku?“ ptal se, když žena začala kopat malý hrob hned za vchodem na hřbitov.

	„Kde bych na to vzala?“ Zvedla hlavu a Jesenius skousl rty, vzal jí lopatku a sám hned malý hrobeček vykopal.

	„Půjdu s tebou a podívám se na tvoji dceru, jsem lékař,“ konečně vysvětlil, jenže žena zavrtěla hlavou. „Nemohu ti tvoji pomoc zaplatit, nic nemám, můj manžel zemřel na nákazu mezi prvními a mě tady ten náš krutý Bůh nechal, abych mohla pohřbívat jedno dítě za druhým, jen tak, do země, bez rakví, bez faráře, bez obřadu. Jestlipak jim také odpustí všechny hříchy, když se jim nedostalo ani posledního pomazání? Řekni, když jsi vzdělaný muž, dopustily se snad nevinné děti hříchů? Za co trpí a umírají? A za co trpím já?“

	Jesenia mátlo, jak odevzdaně a skoro chladně žena promlouvá o věcech, kdy by každý druhý plakal a lamentoval. A pak, když vkročil do ubohého domku, kde v rohu na matraci ležela její poslední dcera, rázem pochopil. Té ženě nezůstalo nic a nepomohly modlitby, slzy, pláč, nářek, sliby ani výčitky. Chudoba a hlad dýchaly ze všech špinavých koutů.

	„Jak to, že tak tvrdě spí?“ sklonil se Jesenius nad dítětem.

	„Dala jsem jí odvar z makovic, aby neplakala hlady,“ žena pokrčila rameny a unaveně se posadila k hrubému stolu.

	Jesenius dítě prohlédl a zvedl hlavu. „Vaše dcera je zatím zdravá, ale musíte více dbát na čistotu, všechno omýt octovou vodou, větrat, a hlavně připravit dítěti výživnou stravu.“

	Žena se krákoravě rozesmála a podívala se na Jesenia nenávistným pohledem. „Víš, pane, co mluvíš? Kde bych vzala ocet? Nezbylo nám nic. Jak mám nakrmit dceru a sebe, když se stydím krást?“

	Až teď si Jesenius všiml, že jí po tvářích stékají tiché slzy a zarudlé oči jsou tak podobné těm, které dobře znal. Najednou se díval do očí Marie.

	Vzpamatoval se, zalovil v kapse, vytáhl všechny zlaťáky, které do ní vložil, a položil je na stůl. Pak polkl, sklonil se před ubožačkou, jako by ho propustil sám císař a beze slova odešel.

	Venku ho jen na malou chvíli ovládl pocit spokojenosti, že pomohl zoufalé ženě a matce, jenže falešný pocit velmi rychle zmizel a lékař Jesenius věděl, že pár zlaťáků není lékem na morovou ránu, na strašnou smrt, na hlad a bídu těch nejchudších, protože právě u nich, v chudobě, špíně, při nedostatku výživné stravy a hnilobném vzduchu nákaza vzniká.

	Konečně se dostal domů a hned, když se odstrojil, posadil se do své pracovny k psacímu stolu.

	„Jak začít?“ poškrabal se ve vousech, protože hlavu měl plnou myšlenek, jak se napříště vyhnout morové ráně, černé smrti.

	Namočil pero a psal. Prostřednictvím papíru oslovil konšely a rychtáře, královskou radu, ministry i samotného císaře, aby více dbali na život svých poddaných, obyvatel těch nejchudších čtvrtí hlavního města, aby je nenechali živořit, umírat hlady v nelidských podmínkách bez každodenního chleba a čisté vody.

	K opatřením, která jsou nutná, když už nákaza do města pronikne, se nedostal. Hlava mu spadla únavou a do lože se sotva došoural.

	 

	Zvony? Slyším snad opravdu zvony tak brzy po ránu? Podivil se Jesenius, když otevřel oči a zaposlouchal se do několika rozeznělých věží pražských kostelů. Rychle vyskočil z lože. To nezvoní k modlitbám, něco se muselo stát. Opláchl si obličej a vyběhl z domu.

	Na ulici se zarazil, nadechl se. Ve vzduchu je cítit dým! Hned pochopil. Ještě to k tomu všemu? Kde hoří? Kdo zvoní na poplach?

	 

	„Bacháčku!“ Jesenius zabušil na dveře domu přítele, předpokládal, že společenský muž, který tak často a rád popíjí v krčmě, bude jistě vědět.

	„Johane,“ Bacháček otevřel okamžitě a také se hned vylekaně nadechl. „Tak přece!“ vyjelo z něho zlostně.

	„Jak jen mohou být lidé tak nechápaví a zlí!“ lamentoval s nepochopením. „Hoří v Židovské čtvrti? Jistě, kde jinde,“ hned si odpověděl a pozval Jesenia do domu.

	„Vrátil jsem se z krčmy domů po půlnoci a tak tak jsem unikl před výpraskem,“ začal vysvětlovat s lítostí i zlobou. „Představ si, Johane, že v krčmě nemluvili ti opilí ubožáci o ničem jiném než o židech, protože jsou přesvědčeni, že právě židé jsou příčinou všeho zla a černou smrt přivolali do města právě oni a ten jejich nenávistný Bůh. Marně jsem se snažil jim vysvětlit, že to tak není, že smrt si brala i židy, mor řádil i v jejich čtvrti, všechno bylo marné. Dostal jsem i několikrát pěstí, a nakonec jsem musel utéct, jinak by mě byli lynčovali.“

	„Proboha, koho něco takového napadlo?“ žasl Jesenius.

	„Rozumný člověk přece dokáže posoudit… pochopit…“ tvářil se vyjeveně.

	„Rozumný člověk?“ Bacháček se pohrdlivě ušklíbl.

	„Copak jsem včera v krčmě hledal někoho rozumného? Jen jsem si chtěl trochu vypít, popovídat, ale nebylo s kým, byli jako šílení!“

	„Lidé jsou plní bolesti, protože snad v každé rodině přišli o někoho blízkého, milovaného. Potřebují najít viníka, ublížit mu, pomstít se za všechno utrpení a bolest. A koho si vybrat, když židé jsou tak blízko, samotný císař dává najevo nedůvěru k jejich národu i Bohu a navíc, uzavřeli se před našinci a pouští je k sobě, jen když přijdou žadonit o půjčky. Oni židé jsou totiž navíc k tomu všemu ještě dobří obchodníci s krámky plnými veteše a žijí ve vlastní víře život pro jiné nepochopitelný.“

	„Jenže, příteli, protože jsou jiní a modlí se k jinému bohu, nejsou snad hned příčinou neštěstí druhých,“ Bacháček se znova rozčílil. „Kdybys jen viděl tu nenávist ve tvářích, odhodlání zničit všechny židy, nemohl jsem dělat vůbec nic, protože po půlnoci se zvedli všichni opilci v krčmě a všichni byli odhodlaní vypálit židy v jejich děrách. Všichni je potřebovali vidět trpět! Za vlastní utrpení!“ Bacháčkovi hořely oči zlobou. „Co na takovou pomstu asi odpoví náš Bůh, řekni, Jane? A jak se asi zachová císař?“

	„Nevím, příteli, co udělá Bůh.“ Jesenius pokrčil chabě rameny a po chvíli zamyšlení pokračoval: „Ale vím, co udělá císař. Nic! Bude rád, že se poddaní uklidní, vybijí si zlost na nevinných. Půjdeš se mnou do Židovské čtvrti?“

	„Zbláznil ses? Už jsem dostal pár ran v noci, netoužím schytat další zase za někoho jiného,“ bránil se Bacháček, ale oba muži vyšli alespoň před dům.

	„Hoří na více místech, Pražané provedli svoji pomstu důkladně,“ zavrčel Bacháček, když se dlouze zahleděl směrem, odkud stoupalo k potemnělému nebi několik sloupů dýmu.

	„Půjdu se podívat, zda tam někdo nepotřebuje pomoc lékaře,“ rozhodl se Jesenius.

	„Ty mezi ně můžeš, jsi vážený muž, pomohls rabimu Löwovi, tobě nic neudělají, ale přesto buď opatrný,“ loučil se Bacháček. „Já se pokusím konečně trochu prospat.“

	
Kapitola 20 

	Začátek podzimu roku 1606 

	Jesenius otevřel okno. „Konečně!“ zaradoval se. Konečně ucítil vlahý ranní vzduch, i když bylo jisté, že společně se vzduchem vyhřátým sluncem bude k polednímu cítit možná poslední mírný závan popela. „Ale smrt už ve vzduchu není!“ Najednou si byl jistý.

	„Tak jak náhle přijde, tak i odejde,“ pokýval spokojeně hlavou. A jistě je to i příchodem podzimu, dnů bez letních veder, kdy se všechno rychle kazí a páchne.

	Jesenius se usmál do nového vlahého rána. A dnes se vrátí také Marie. Konečně! Konečně je na světě zase krásně. Skončila doba strachu a utrpení, bolest se v srdcích lidí změní na naději a všechno se vrátí k běžnému životu.

	Takový je život. Jan mírně povzdechl. Uvědomoval si sice, že těžké časy jsou pryč, ale také věděl, že ti, co přežili, budou ještě dlouho oplakávat své blízké a milované.

	A co židé? Napadlo ho vzápětí. Ti na to doplatili nejvíce. Sklidili nenávist, a ještě jim Pražané vypálili polovinu domů. Musím se tam jít podívat, rozhodl se Jesenius, rychle se najedl a vyrazil do Židovské čtvrti. Připravený na to nejhorší prošel hlavní ulicí, kde vyhořelo nejvíce domů, a žasl. Namísto spáleniště viděl staveniště.

	V té chvíli si začal pracovitých židů vážit více, než by ho kdy napadlo.

	„Stavíte si nový dům?“ ptal se zvědavě muže středního věku, kterého dobře znal, protože u něho Marie nakupovala koření z jihu. „I krámek vám vyhořel, je mi to moc líto,“ projevil účast.

	„Doktore, koření je na cestě a snad do měsíce, do dvou, otevřu i krám.“

	Jesenius žasl, nechápal, jak se může obchodník po všem, co ho potkalo, tvářit nadšeně, ale když viděl, jak se na vyčištěném místě po požáru zvedají z nových základů stěny nového domu, pochopil, čím požár pro židovské obyvatele a kupce byl.

	„Nový začátek?“ vyjelo z něho s obdivem.

	„Jistě, doktore, copak máme jinou možnost než začít znova? A nové domy budou o mnoho lepší než ty staré. Bez požáru bych se do stavby nového domu nepustil, tak jsem se alespoň nemusel rozhodovat. Oheň rozhodl za nás. Pomůžeme si navzájem a brzy bude všechno lepší než před požárem.“

	„Hodně štěstí,“ pronesl Jesenius upřímně a v duši se mu rozhostil nebývalý klid.

	To jsou židé, lidé myslící na zadní kolečka, v neštěstí vidí nové začátky. Jsou hodní obdivu, ale také závisti od těch, kteří uchopit příležitost nedokážou.

	Večer 

	„Marie!“ zajásal Jesenius, když se manželka znenadání objevila mezi dveřmi a pátravě si ho prohlížela.

	„Johánku!“ mírně se jí roztřásl horní ret. „Tak moc jsem se o tebe bála, tak moc jsem doufala…“

	„Marie,“ Jesenius manželku pevně objal. „Co je nového? Jak se ti vedlo? Jak je na tom náš císař, kdy se vrátí do Prahy?“

	„Víš, můj milý, já jsem se pobytu u dvora vyhýbala,“ odpověděla Marie plaše. „Nedokázala jsem se přetvařovat a předstírat, že je všechno v pořádku, tak jako ti, kteří obklopují císaře. Oni snad ani nepomysleli na ubožáky umírající v hlavním městě, ale bavili se při hostinách, hudbě, dokonce i při lovu.“

	„Asi nechtěli dopustit, aby císař podlehl chmurným myšlenkám,“ pokýval Jesenius hlavou.

	„Ale vím o rozhodnutí císaře,“ pokračovala Marie, „že jeho nejstarší syn Julius Cesar už se s nimi nevrátí, ale přestěhují ho a nechají hlídat na Krumlově, aby už nikdy nemohl nikomu ublížit a neměl možnost k pitkám a znásilňování, jako v Praze. Hraběnka Stradová byla sice zaskočená, ale nakonec uznala, že je to moudré rozhodnutí, protože v hlavním městě nebude Julius nikomu na očích a lidé snad zapomenou.“

	„Lidé možná ano,“ zabručel Jesenius. „Jenže prokletá nemoc na sebe zapomenout nedá. No, snad ho budou dobře strážit a podávat uklidňující léky. Více pro něho nikdo udělat nemůže,“ pronesl smířlivě. „Ani pro samotného císaře. Nikdo, ani on sám neodhadne, kdy záchvat zase udeří. Můžeme mu pouze být nablízku, mírnit zoufalé stavy nemocné duše, ale nevyléčíme ani císaře, ani jeho nebohého syna.“

	„Celý dvůr se vrátí během týdne, možná dříve, už se nemohou Prahy dočkat,“ dodala ještě Marie a zvědavě sledovala manžela, jak vyňal ze skříně dřevěnou truhličku, položil ji na stůl a otevřel tak, aby na její obsah dobře viděla.

	„Marie, co by sis přála? Chtěla by ses přestěhovat do nového většího bytu? Pořádat posezení s přáteli, hostit je a oblékat se podle poslední módy?“ ptal se hrdě, zatímco manželka žasla.

	„Johánku, kde jsi vzal tolik peněz?“ zarazila se, oči jí ztmavly, ale Jesenius si toho nevšímal.

	„Jsem, Marie, známý a slavný lékař. Já vím, že se ti to nebude líbit, ale všechna šlechta a měšťané, kteří neměli kam utéct, chtěli, ať je léčím, a byli ochotní zaplatit cokoliv. A já jsem léčil, pomáhal, uzdravoval a byl jsem ještě vyhledávanější, protože se mi podařilo spoustu lidí zachránit před jistou smrtí.“

	„Vydělával jsi na neštěstí druhých,“ povzdechla Marie.

	„Kolika chudým ubožákům jsi pomohl, řezal vředy a zachránil život?“

	„Marie, křivdíš mi!“ vykřikl Jesenius. „Pomáhal jsem i nejchudším, bez odměny, dokonce jsem jim i pár zlatek dal na jídlo. Jak jen mi můžeš vyčítat, že si nechám za svoji práci platit? Copak mohu pracovat zadarmo? A z čeho bychom žili? Z čeho bych vydal mé pojednání o morové nákaze?“ Praštil o stůl několika popsanými listy. „Po večerech, po nocích jsem sepisoval, jak se černé smrti vyhnout, co dělat…“ zarazil se. „Lidé to totiž nevědí, představ si, nechápou, že nákaza se rodí ze špíny a zkaženého vzduchu, ale myslí si, že to neštěstí na ně přivolali židé.“ Jesenius ztichl a posadil se ke stolu k Marii.

	„Tys sepsal pojednání? To je dobře,“ Marie se konečně na manžela usmála. „To si myslím, je správné, vzdělávat a radit těm, co nemají takové možnosti poznání, vzdělání a moudrosti, jako ty, Johane. Není každý chytrý, nechápe, řekla bych, že lidé tvé rady potřebují, protože jsou třeba hloupí, anebo prostě nemohou dělat více než se plahočit za svým každodenním chlebem. Jsem ráda, že dokážeš nejen léčit, ale také jít za svým vyšším cílem, protože to je tvým osudem.“ Marie se odmlčela.

	„Vzpomínáš si, když jsme se vzali, jak jsi mi plamenně vyprávěl o svých vyšších cílech? Chtěls být lékařem, ale také profesorem, vzdělávat mladé lékaře, otevírat jim oči, předávat poznatky, klást před ně vyšší cíle.“

	„Marie, co tím chceš říct?“ Jesenius se zamračil.

	„Že ses vzdal své kariéry profesora, který je příkladem a vzorem pro své studenty, a namísto toho pečuješ o nevyléčitelně nemocného bláznivého císaře,“ pronesla Marie tvrdě. „Připadá mi, že ses svých vyšších cílů vzdal. Milovala jsem tě pro tvoji moudrost a osvícenost, s jakou dokážeš ovlivnit ostatní, jak jim ukazuješ cestu ke světlu ze tmy nevzdělanosti a lhostejnosti.“

	„Marie,“ zašeptal Jesenius. „Nenapadlo tě, že mám třeba ještě vyšší cíle než být profesorem?“ Zvedl k manželce prosebný pohled a snažil se mluvit tak, aby mu porozuměla. „Třeba nejde jen o vzdělávání studentů, možná mi záleží na všech lidech, kteří nemají zastání v životě, ale ani ve víře. Kdyby byli více svobodní, možná by se pak o sebe lépe dokázali postarat. Já chci, aby nikdo, ani císař, nepřikazoval, v co mají lidé věřit, jaké církvi platit za slovo Boží. Všechna nepřátelství vznikají z rozdílné víry, vždyť se podívej na křesťany, židy, a na nás, protestanty, jaká je mezi námi všemi nenávist a řevnivost. Říkáš, že sloužím nemocnému šílenému císaři, ale mohu s ním mluvit a vím, že ho ovlivním natolik, že se stane více tolerantním k různým vyznáním.“

	„Johane, odpusť, to já jsem nepochopila,“ Marie chytila manžela za ruce. „Ale jsem si jistá, že to, o čem mluvíš, je vyšší cíl, za který má smysl bojovat.“

	Jesenius byl za manželčinu pochvalu a ocenění rád, jenže ve stejné chvíli se mu vybavila svůdná Bohunka s náručí otevřenou a plnými rty i ňadry. Tak dlouho jsem ji neviděl, posteskl si v duchu a byl si jistý, že ona by v jejich milování žádné vyšší cíle nehledala. Přesto se zahleděl Marii do očí. „Jsem rád, že tě mám a že jsi zase se mnou,“ pronesl pravdivě.

	
Kapitola 21 

	Polovina dubna 1608 

	„Johánku, ty už jsi vzhůru?“ Marie potichu strčila hlavu do dveří. Když uviděla manžela skloněného nad stolem, rozrazila dveře. „Nejsi, ty jsi vůbec nešel spát!“ zlobila se.

	„Už je ráno?“ divil se Jesenius, vyhlédl z okna a zívl.

	„Marie, musel jsem dokončit moji další práci, vždyť víš, životopis a práci slavného anatoma Vesalia. A myslím, že mám hotovo,“ spokojeně se rozvalil na židli. „Také brzy dokončím moje pojednání o krvi. V zimě se dobře pracuje, přemýšlí a sepisuje.“

	„Pojď se nasnídat, vždyť musíš mít hlad. A co kdyby tě potřeboval nějaký nemocný?“ hubovala Marie. „Jak bys léčil, jak se soustředil na práci, když jsi nevyspalý a unavený?“

	„Marie, snad mě k sobě nikdo nezavolá,“ zadoufal Jesenius, spokojeně položil ruku na hromadu spisů, pohladil je a vstal. „Ale hlad mám. A pak se půjdu prospat.“

	„K císaři nemusíš?“ zajímalo Marii. „Dlouho jsi na hradě nebyl, to je náš panovník na tom tak dobře, že tě nepotřebuje?“

	„Vůbec ne,“ Jesenius se pustil hladově do jídla.

	„Naopak. Už dlouho, možná měsíce je zahleděný pouze do sebe a stavy melancholie se střídají s dny, kdy je úplně nepříčetný. To mu pak jeho Kateřina podává uklidňující sirupy, protože jinak k sobě nikoho nepustí.“

	„Ani lékaře?“ žasla Marie.

	„Ani lékaře, nikoho. Navíc, zanedbává vladařské povinnosti, což je v jeho stavu pro mě pochopitelné, ale neúčastní se zasedání císařské rady a jeho poradci i ministři si s ním neví rady. Týdny, i měsíce trvá, než ho přinutí podepsat jakoukoliv důležitou listinu, a tak narůstá nespokojenost vyslanců i jiných důležitých hostů. Prý tráví dlouhé dny mezi svými sbírkami nebo v dílnách alchymistů.“

	„To je špatné,“ prohodila Marie. „Jak dlouho to může tak zůstat, než se projeví nespokojenost v zemi i v rodu Habsburků?“

	„Nevím, Marie, ale dnes si chci o všem promluvit s přáteli, moudrými muži, kteří vědí snad více než já.“

	„Dnes?“ Marie zvýšila hlas. „Dnes, když jsme chtěli strávit zábavné odpoledne u tabule o čtyřech chodech, kdy jsem se chtěla pochlubit manželkám tvých přátel naším novým bytem? Johánku, proč mi to děláš?“ podívala se na manžela lítostivě, pak se ale rozesmála.

	„Dobrá, v našem novém bytě a při slavnostní hostině u Johana Jesenia se budou rozebírat a řešit problémy na Hradě i v zemi. Jaká čest!“

	Poledne, po bohoslužbě 

	„Doufám, přátelé, že jste přišli hladoví, protože moje Marie si dala na přípravě oběda opravdu záležet,“ vítal Jesenius hosty. Mezi prvními přišel rektor Bacháček a děkan Kampanus, za nimi ještě další tři profesoři pražského vysokého učení, vzápětí manželé Michalovicovi, u kterých na venkově bydlela Marie v době morové nákazy, a nemohli chybět Keplerovi.

	 

	„Jídlo bylo výtečné, paní Marie,“ chválil jako první bohatou hostinu Kepler a Bacháček se hned přidal. Na jeho postavě bylo vidět, jak moc si dobrého jídla a často i pití dopřává.

	„Pánové,“ Bacháček položil na stůl nedopitý pohár s vínem. „Chtěl bych znát váš názor na výbušnou situaci v Čechách. Co budeme dělat? Na jakou stranu se přikloníme, když císařův mladší bratr Matyáš vtrhne i do Čech a zmocní se vlády?“

	„Bacháčku, že Matyáš táhne do Čech s dvacetitisícovým vojskem, to je pravda,“ potvrdil zprávu Michalovic, který měl u dvora významné postavení v radě. „Uhři, Rakušané a Moravané se postavili na Matyášovu stranu, jenže to je povstání proti současnému císaři Rudolfovi. A naše stavy jsou teď mezi dvěma ohni. Žerotín slibuje i nemožné, pokud se přikloníme k Matyášovi a zradíme Rudolfa.“

	„Na druhou stranu,“ vložil se do hovoru Jesenius, „císař se třese strachy o svoji moc a trůn, takže by mohl být přístupnější k tomu, aby potvrdil stavům náboženské svobody.“

	„Císař je nemocný, starý a šílený muž,“ vybuchl Bacháček. „Přidejme se na stranu Matyáše!“

	„Nespěchejme,“ promluvil Michalovic rozvážně.

	„Císař bude nucen rozhodnout se pro jednu z možností. Buď ustoupí Matyášovi a nechá si všechno vzít, nebo ustoupí stavům. Na jedné straně povolí náboženské svobody, na druhé straně přijde o vládu nad několika zeměmi. A císař, jak ho známe, vybere si menší zlo především pro sebe samotného. Udělením náboženských svobod zase tak moc neztratí.“

	„Jenže Lobkovic nic takového nepřipustí, ovlivní císaře, nedovolí mu ustoupit protestantům,“ namítl Bacháček. Dobře věděl, jak zarytým odpůrcem svobody vyznání je kancléř Lobkovic.

	„Jistě,“ přikývl Michalovic. „Císař se dá ovlivnit. Proto potřebujeme někoho, kdo by měl na císaře vliv a vysvětlil mu, že není pro Jeho Milost nic lepšího, než vyhovět stavům a jejich požadavkům na vlastní volnost ve víře.“

	Zatímco ženy si špitaly něco o krajkách, muži, jako by se domluvili, zahleděli se na Jesenia. Dokonce i Marie, která dohlížela v kuchyni na přípravu sladkostí, mu najednou stála za zády a stiskla mu povzbudivě ramena. Když se k ní otočil, kývla.

	„Nikdo nemá k císaři tak volný přístup a tak velký vliv na jeho myšlení jako jeho lékař,“ souhlasil Kepler. „Já sice mohu promlouvat ústy hvězd, ale musím být opatrný, protože císař je nevyzpytatelný a v poslední době mi nedává zrovna najevo svoji přízeň. Pokud ho hvězdy neujišťují, že se uzdraví a všechno se v dobré obrátí, nenávidí mě.“

	„Udělám, co půjde,“ přikývl Jesenius, protože sám po ničem jiném netoužil, než po svobodě ve víře pro každého a pro všechny.

	Večer 

	„Své dědictví po otci se mi v Praze získat zpět sice nepodařilo, získal jsem ale postavení a vliv,“ přemýšlel Jesenius hlasem zastřeným vínem. „Odchodem z Wittenbergu jsem ztratil postavení profesora, ale v Praze mám možnost psát a vydávat svá díla, léčit císaře a jeho prostřednictvím dokonce i ovlivňovat dění v českých zemích.“

	Marie manželovým úvahám pozorně naslouchala.

	„Snad vždy víš a budeš vědět, co je správné.“

	„Neslyším žádné výčitky?“ zamumlal Jesenius, protože jazyk se mu trochu pletl.

	„Ne, Johánku, žádné výčitky, pouze obavy, aby se tvé vyšší cíle neobrátily proti tobě.“ Marie ztichla. Nemělo smysl dávat najevo strach a obavy. Usmála se na uvolněného manžela. Také nemělo smysl rozumovat a varovat. Dnes už ne. Marie pochopila, jak moc si její Johan váží důvěry přátel a možnosti ovlivňovat to, co je správné.

	Je správné podporovat protestantskou stavovou opozici proti císaři, proti katolíkům? Přišlo na mysl Jeseniovi, přestože v nitru věděl, že se postavil na správnou stranu. Je správné postavit jednu víru proti druhé a dokážu přijmout zodpovědnost za události, které tento nesmiřitelný boj může přinést?

	Příští dny na Hradě 

	Na chodbách Hradu bylo rušno.

	„Co bude s mými sbírkami?“ vykřikoval císař a už po několikáté se přesvědčil, že dveře do sálu, kde byly vystaveny, jsou pevně zamčené a klíč má zavěšený na opasku.

	„Co bude se mnou?“ Rychlým krokem přelétl chodbou do přijímacího sálu, posadil se na trůn a pevně se chytil područek. Tvář mu zkameněla, dýchal mírně pootevřenými ústy a kochal se představou, že před ním klečí jeho nenáviděný mladší bratr Matyáš.

	Císař se zašklebil. Ta představa pokořeného bratra se mu líbila. Zarudlýma očima viděl, jak se Matyáš kroutí, prosí o smilování a o život.

	„Smrt!“ vykřikl náhle císař a zaskočení sloužící netušili, jak si výkřiky vysvětlit. „Smrt! Uvěznit a bez milosti popravit!“ znělo sálem k neviditelnému nepříteli.

	Císař najednou zpozorněl. „Jak krásná představa. Jednou k tomu dojde, jednou ho dám popravit…“ Vyskočil z trůnu. „Ale teď? Táhne na Prahu, má za sebou vojsko, nechá mě uvěznit, sebere mi trůn… musím utéct!“ pobíhal zmateně po sále. „Musím pryč, já nemohu skončit v cele!“

	„Vaše Veličenstvo, máme začít s přípravami na cestu?“ ptal se komoří vyplašeně, protože nevěděl, jak císaře uklidnit.

	„Zbláznili jste se?“ zasyčel císař. „Nechat zrádci zemi, vládu, ale hlavně mé sbírky? Nikdy!“ Znova se posadil na trůn. „Zavolejte nejvyššího kancléře!“

	„Vaše císařská Milosti…“ sklonil se před Rudolfem Zdeněk Popel z Lobkovic, nejvyšší a nejmocnější královský úředník.

	„Teď mluvte, kancléři,“ vyjel na Lobkovice císař. „Co mi radíte? Kam utéct? Kam se uchýlit před odbojným bratrem, když nechceme skončit ve vězení? Snad k našemu synovci Leopoldovi do Pasova? A jak odsud, z Hradu, dostat do bezpečí všechny mé poklady?“

	Císař se najednou schoulil, v očích měl strach.

	„Vaše Veličenstvo, odvahu!“ promluvil Lobkovic pevně. „Teď, v těchto těžkých dobách, nemůžete opustit království, nemůžete zradit své poddané. Všichni čekají, že se Matyášovi postavíte a budete bránit svá práva!“ Lobkovic mluvil přesvědčivě. Dobře věděl, co dělá. Rudolfova vláda byla jeho životem, vlivem a postavením. Kdyby padl Rudolf, padl by i on. Matyáš má přece své věrné, jako každý panovník, a těmi se obklopí.

	„Veličenstvo, jeden z panovníků, který seděl na stejném trůnu jako Vaše Milost, prohlásil: ‚Toho bohdá nebude, aby král český z boje utíkal‘. Ani vy nesmíte utíkat před bojem, který přijde. Naopak. Musíme se připravit, bojovat, protože tomuto boji se nedá vyhnout.“

	Rudolf zvedl hlavu. „Vím, Jan Lucemburský, otec Karla IV., velkého muže, krále a císaře, stejně jako jsme my.“ Císař dokončil větu téměř šeptem. Po chvíli se těžce zvedl z trůnu. „Nebudeme tedy z boje utíkat,“ pronesl trpce, sáhl si k pasu, nahmatal klíč od sálu sbírek a pomalým krokem odešel.

	Tichý, s rozzářenýma očima pak hodiny hleděl na bílou mramorovou sochu. Jednu chvíli ho napadlo, zda by byl Matyáš otevřený k nějaké pro něho výhodné dohodě, aby nepřišel o své postavení.

	„Nebude…“ ujistil se polohlasem. „Můj mladší bratr na žádné dohody nepřistoupí. Chce to, co patří mně. Je ctižádostivý, nespokojí se s Moravou, bude chtít všechno.“ Blížilo se ráno. Císař se zalíbením dlouze pohladil mramorovou sochu, usmál se a ztichlou chodbou i Hradem se vrátil do své ložnice.

	Druhý den časně ráno 

	„Proboha, co se děje?“ Jesenius se rozespalý a vylekaný neurvalým boucháním hrabal z lože. Než se postavil na nohy, Marie už stála ve dveřích ložnice. „Je zde posel z Hradu, Johánku,“ oznamovala rozechvěle.

	„Rychle, doktore!“ křičel mladík. „Rychle! Pospěšte! Jeho Milost si dnes v noci, vlastně nad ránem, zase chtěl vzít život.“

	„Žije?“ vyštěkl Jesenius a rychle se oblékal.

	„Ještě žije, ale prý jen vy mu můžete pomoci.“

	 

	„Zachráním ho,“ ujistil Jesenius bledou a tichou hraběnku Stradovou. „Musíme ránu důkladně vyčistit, aby nedošlo k infekci. Jinak zranění není vážné. Jeho Milost se bodla malou silou a ostří sklouzlo po žebru. Rána není hluboká, jen krvácí. Když ji zašijeme, bude náš císař brzy v pořádku.“

	
Kapitola 22 

	10. července 1609 

	Dlouhou chvíli, bez jediného pohybu, seděl císař u stolu nad listinou, kterou se chystal podepsat.

	Jesenius ale tušil, že myšlenky mu krouží hlavou velmi rychle, že si uvědomuje, jaké okolnosti ho k podpisu donutily a že nemá jinou možnost.

	Uhersko, Rakousko a Moravu musel postoupit Matyášovi, aby nepřišel o všechno. Ponechal si pouze Čechy, Slezsko a Lužici. Mladšího bratra Matyáše musel uznat za svého nástupce.

	Jenže i českým stavům slíbil ústupky, když mu pomohou proti Matyášovi, a sliby teď musel splnit.

	Jesenius nebyl mezi prvními v řadě, kteří přihlíželi významnému podpisu. Stál v pozadí, protože se obával o císařovo zdraví. Přesto, když sledoval Rudolfovo váhání, zatrnulo mu. Dlouho, celý rok, trvalo, než se konečně k vydání listiny odhodlal, jeho taktika vyčkávání mu vydržela do té doby, než české stavy k obhajobě náboženských svobod začaly najímat vojsko.

	Tak, Vaše Veličenstvo, není jiné cesty než podpis pod listinou, kterou už dnes všichni nazýváme Majestátem Rudolfa II., povzbuzoval Jesenius císaře v duchu a se zadostiučiněním přihlížel, jak císař mírně povzdechl, zahleděl se na list před sebou a pak, v naprostém tichu, kdy bylo slyšet pouze brk vrzající po papíru, podepsal.

	Večer 

	„Vážení pánové, vyhráli jsme!“ začal roztřeseným hlasem promlouvat rektor Bacháček. Jesenius mu rád hlavní slovo přenechal, protože se sešli na půdě univerzity. Zapíjet úspěch v krčmě se jim nechtělo. Potřebovali v klidu prodiskutovat významnou událost.

	Na tvářích přítomných pánů, Budovce, hraběte Šlika, Michalovice a Zálužanského bylo jasně čitelné nadšení. Jesenius byl zamyšlený.

	„Je to velké vítězství, kterého jsme s pomocí Boží dosáhli,“ pokračoval nadšeně Bacháček. „Rudolfův Majestát se nevztahuje jen na luteránskou víru, ale také na utrakvisty, české bratry a kalvíny, netýká se pouze příslušníků stavů, ale i poddaných.“

	„To znamená, že každý poddaný má právo zvolit si víru podle svého přesvědčení, a ne podle víry svého pána,“ přikyvoval vehementně Budovec. „To je veliká změna.“

	„Je pravda, že Majestát nepodepsal nejvyšší kancléř Lobkovic?“ Michalovic dal najevo své obavy.

	„Nejdůležitější je podpis císaře a je závazný i pro nejvyššího kancléře,“ poznamenal Budovec. „Císař teď doufá, že rozpustíme zemskou pohotovost,“ pokračoval mírněji.

	„To zatím neuděláme,“ vstoupil do hovoru Jesenius.

	„Dokud nebude Majestát vložen do zemských desek a stavy se nesejdou na nejbližším sněmu, musíme být bdělí. Znám císaře, vím, jak snadno mění názor. Zítra může podlehnout záchvatu a litovat jak podpisu Majestátu, tak může tvrdit, že jsme ho na něm vynutili.“

	„Kdyby císař změnil názor, dostal by se do ostrého nebezpečného sporu nejen se šlechtou a všemi stavy, ale i s poddanými. Akademie by pak stála na straně stavů, tedy proti císaři.“ Budovec se podíval na Jesenia.

	„Nemůžeš, příteli, přednášet na našem Vysokém učení, ale považujeme tě za spojence, za toho, kdo je na naší straně, a budeme tě v budoucnu potřebovat. Sloužíš císaři, ale když půjde do tuhého, půjdeš s námi, nebo proti nám?“

	„Jak se mě můžeš, příteli, tak ptát?“ pronesl Jesenius vyčítavě. „Můžete se mnou ve všem počítat, copak mě neznáte? Já se nemusím rozhodovat. Svoboda ve víře je pro mě tou nejdůležitější věcí na světě. Nikdo nemá právo nikomu přikazovat, čemu věřit a s jakou vírou jít životem, pokud neškodí jiným. Pokud císař nedodrží, co slíbil, jsem tedy po vašem boku nejen lékařem, také bojovníkem proti náboženskému útlaku.“

	Později v noci 

	Jesenius se vracel domů pomalým krokem. Byl sám se sebou spokojený, věděl, že se postavil za dobrou věc a tu nikdy nezradí. Nemůže. Touha po svobodě v něm byla zakořeněná, ani netušil proč, ale věděl, že svobodou ve víře všechno začíná. Nasál voňavý vzduch teplé letní noci, usmál se a představil si, jak by ho asi přivítala Marie, pokud by nespala.

	Pochybovala by, kritizovala a vyčítala důvěru ve sliby šíleného císaře. Jesenius se přestal usmívat, ještě více zpomalil, pak se zastavil a stočil kroky k lazebníkovu domu. I když už je pozdě, Bohunce nebude vadit, i kdybych ji probudil. O to víc bude uvolněná, rozespalá a vyhřátá z lože i teplou nocí… S úsměvem plným touhy zjistil, že v lázních už je klid, ale oknem černovlasé černooké dívky prosvítá do noci matné světlo svíce a zve ho k lásce, ke klidu a k tichým roztouženým slovům bez výčitek.

	
Kapitola 23 

	Únor roku 1611 

	„Jak je na tom Bacháček, je to vážné?“ starala se Marie, hned když se zachmuřený Jesenius vrátil od přítele, který si ho narychlo pozval.

	„Znáš Bacháčka, zase se přejedl husy,“ zavrčel Jesenius.

	„Jen jsem mu dal sirup na dobré trávení a zakázal sádlo.“

	„Co se děje?“ byla zvědavá Marie, protože poznala, že pro přejedeného přítele by se manžel netrápil.

	„Nepozval mě pro špatné trávení, to je pravda.“ Jan se škrabal ve vousech. „Představ si, Marie, prý se dozvěděl, že se k Praze blíží vojsko a v nejbližších dnech dojde k boji.“

	„Válka?“ Marie se vylekala. „Ale proč? Proti komu chtějí bojovat?“

	„Nevím, zatím tomu nerozumím, ale říká se, že si vyžádal pasovské žoldáky na svém synovci Leopoldovi sám císař, aby mohl porazit Matyáše, a dokonce i zasáhnout proti českým stavům.“

	„Jako bych to tušila!“ vykřikla Marie. „Copak císaři se někdy dalo věřit? Dávno lituje, že podepsal Majestát a ustoupil nátlaku šlechty i bratra Matyáše. Teď chce moc zpět pomocí vojska a doplatí na to zase prostý lid.“

	Jesenius přimhouřil oči, ale než stačil manželce oponovat, ozvalo se bušení na dveře.

	„Nechci se, Marie, hádat, dobře víš, že vždy dělám to, co považuji v dané chvíli za správné,“ otočil se a rychle šel otevřít.

	„Jane!“ Za dveřmi stál Zalužanský se zázračně uzdraveným Bacháčkem.

	„Nemohu odpočívat a popíjet tvé sirupy! Musíme se domluvit, co budeme dělat!“ vykřikoval zaníceně.

	„Postavíme se pasovským, nedovolíme vojsku vstoupit do Prahy! Vyženeme je!“ přidal se Zalužanský. „Dnes je jiná situace než před třemi lety, tehdy jsme stáli za císařem, jenže on nás zradil. Máme přece stavovské vojsko a postavíme se tentokrát proti císaři.“

	Ozvalo se další bušení na dveře, tentokrát otevřela Marie.

	„Jsou u vás?“ ptal se Kepler a Michalovic se hnal do dveří, protože slyšel hlasitý hovor.

	„Pasovské vojsko bude brzy v Praze,“ začal rozrušený Michalovic. „A teď, pánové, na čí straně budeme stát? Rudolf, nebo Matyáš?“ položil stejnou otázku, jakou naznačil před jejich příchodem Zalužanský. „Jesenie, jaký je váš názor? Vy jste ten, který stál vždy za císařem.“

	„Jsem v jeho službách,“ pokýval Jesenius hlavou, „ale blížící se vojsko, pokud je císař pozval, je zradou na českých stavech a tím i na mně, který jsem se za jejich zájmy postavil.“

	„A tím i za zájmy vysokého učení!“ dodal nahněvaně Bacháček.

	„Já ale potřebuji čas na rozmyšlenou,“ přemýšlel Jesenius nahlas. „Ne proto, na jakou stranu se postavit, ale nechtějte po mně, abych vám hned odpověděl, když nikdo přesně neví, jak se události vyvinou. Nechci, abychom špatným rozhodnutím a neuváženými činy šli proti sobě a uškodili vlastním zájmům.“

	„Jak můžeme váhat?“ Bacháček měl v hlase vztek.

	„Pasovští jsou najatí žoldáci, kteří mají silou udělat v Českých zemích pořádek na přání císaře! Nikdo přece nechce válku, nikdo nechce, aby umírali lidé. Císař zradil!“

	„Možná má doktor Jesenius pravdu, možná nevíme…“ váhal Kepler. „Snad jde opravdu pouze o spor mezi bratry a hrozba války pomine.“

	Vzápětí se muži začali hádat.

	O spor mezi bratry?, přemýšlel Jesenius. Pak jsou císařovy ústupky stavům pouhou zástěrkou. O co tedy jde? Kam až vede náboženská nesnášenlivost? Myslel na všechny události posledních let, nenávist mezi věřícími, spory mezi stavy a císařem, boj mezi královskými bratry. Všechno, všechno se děje pouze ve jménu víry… hned ale v duchu zaváhal. Copak pro víru se musí bojovat a vraždit? Není to pouhá záminka? Vraždí se přece pro moc!

	19. leden 1612 

	Hraběnka Stradová se dlouze zahleděla na Jesenia, hned když vstoupila do Rudolfovy ložnice.

	„Císařův čas nadešel?“ ptala se tiše a zbytečně. Každý věděl, že od loňského jara, kdy si Matyáš vzal všechno, co chtěl, uzavřel se Rudolf do sebe a pouze přežíval.

	Jesenius přikývl. „Bylo mu uděleno poslední pomazání a myslím, že je se svým odchodem na věčnost smířený.“

	Jak by nebyl, věděl Jesenius. Vždyť jeho pozvané vojsko podlehlo Matyášovi. Čeští páni nechtěli bojovat, nechtěli se spojit s pasovskými a bojovat proti Matyášovi. Naopak k němu poslali rychlé posly, požádali o pomoc a spojili se s ním.

	A Matyáš pouze využil příležitosti. Zbavil Rudolfa moci, zbavil ho tíživé královské koruny. Sebral mu všechno, i důstojnost. Protože od té chvíle se císař na veřejnosti neukazoval. S nikým nemluvil, uzavřel se ve svých sbírkách, a co tam dělal? Jesenius tušil, že promlouvá ke svým sochám, nekonečné hodiny hledí na obrazy a jistě přemýšlí o pomíjivosti života, světa, své vlády.

	„Ví Rudolf, že včera pošel jeho oblíbený lev?“ přerušila hraběnka tok lékařových myšlenek.

	„Ví,“ přikývl Jesenius. „A myslím, že je rád. Cítí vlastní konec a podle dávné Brahovy předpovědi věděl, že mají s králem zvířat společný horoskop a čas odchodu na onen svět.“

	„Jak uhyne lev Mohamed, zemře i císař,“ zašeptala s bázní hraběnka, protože poselství hvězd ohledně smrti svého Rudolfa a jeho zvířecího přítele dobře znala.

	„Zůstanu s ním,“ pronesla o něco hlasitěji, sedla si ke svému Rudolfovi na lože a vzala ho za ruku. Tak skončí velké trápení jeho duše, pomyslela si a byla ráda, že mu nikdy neřekla o neutěšeném osudu jeho nejstaršího syna Julia Cesara na Krumlově. Tak se císař nikdy nedozví, že jeho potomek se stal i tam krutým vrahem dívky, která mu dělala společnici, a teď je pod neustálým dozorem. Snad si své habsburské prokletí strašné nemoci vezmou s sebou oba do hrobu, utěšovala se v duchu Rudolfova celoživotní láska Kateřina Stradová.

	Nad ránem dvacátého ledna už bylo jasné, že císař sotva vnímá všechny, kteří bděli u jeho smrtelného lože. Kněz poklekl a neslyšně breptal své modlitby.

	Ve chvíli, kdy do ložnice vstoupil znatelně dojatý nejvyšší kancléř, Jesenius přiložil ucho k Rudolfovým ústům, pak dlouze naslouchal tlumenému zvuku srdce v hrudi.

	Zaslechl poslední údery.

	„Jeho Milost císař Rudolf II. právě skonal,“ pronesl po chvíli zastřeným hlasem.

	Nám všem, kteří jsme dnes u jeho lože, tato chvíle změní život, napadlo ho vzápětí, aniž by tušil, jak hluboká pravda se dnes uhnízdila v jeho mysli.

	
Kapitola 24 

	Začátek března roku 1612 

	„Co budeš dělat, drahý příteli?“ ptal se Jesenius Keplera, když se společně s ostatními vraceli ze hřbitova, kam uložili ostatky nebohé astronomovy manželky. „Tvé děti odrostou, nebudou tě potřebovat. O manželku ses postaral až do konce jejích těžkých dnů, je čas hledět do budoucnosti.“

	„Nevím, příteli, nepřemýšlel jsem o budoucnosti.“ Johan Kepler, tvář zachmuřenou smutkem, opravdu Jeseniovi nedokázal odpovědět.

	„Zemřel císař, tvoje drahá manželka také odešla na věčnost a je to pouhých pár týdnů, kdy jsme pochovali vzácného moudrého přítele Bacháčka,“ vypočítával smutně Jesenius. „Náš nový král Matyáš odjede do Vídně a Praha nebude více sídelním městem. Vzácné Rudolfovy sbírky osiřely a ví Bůh, co s nimi bude. A co my, co bude s námi? Pojedeš s králem do Vídně? Slyšel jsem, že ti místo u dvora nabídl.“

	„Jane,“ Kepler zastavil pomalé unavené kroky. „Dobře víš, o co mi jde a kam směřují má pozorování. Chci toho tolik dokázat, poznat pravdu o postavení planet a hvězd. Nemohu už sestavovat horoskopy podle přání a výše odměny boháčů, kteří chtějí slyšet pouze dobré předpovědi. Navíc, král Matyáš není nakloněný astronomii a matematice, jako byl Rudolf.“

	„Pak přijmi nabídku akademie. Vysoké učení potřebuje tak vzdělaného astronoma a matematika, jako jsi ty.“

	„Už jsem pozvání dostal, ale nepřijmu je,“ zavrtěl Kepler hlavou. „Víš, příteli, potřebuji změnit vzduch, tolik se toho přihodilo, a já už jsem kývnul na nabídku akademie z Lince. Hledají profesora matematiky. Takže strávím v Praze jen část posledního léta a pak začnu jinde. A co ty? Přijmeš službu u Matyáše? Opustíš naši milovanou Prahu a přestěhujete se s Marií do Vídně?“

	„Jak těžká doba,“ povzdechl Jan Jesenius. „Všichni zvažujeme, co dál se svým životem, ale já jsem se ještě nerozhodl, i když mi službu lékaře u Matyáše nabídli.“

	„Snad se oba rozhodneme správně.“ Johan Kepler a Johan Jesenius se pevně objali a rozloučili.

	Tak moc jsem se do Prahy zamiloval a teď bych ji měl opustit?, vzdychal Jesenius v duchu. Protože zemřel císař? Možná proto, že se blížil ke svému domu, najednou se mu myšlenky stočily k Marii. Tak moc jsem se do ní tehdy zamiloval, a i když touha vyprchala, nikdy ji neopustím. Je mi přítelem. Kolik přátel mi zbude, kdybych opustil Prahu?

	„Marie, je ti lépe?“ Chytil manželku za ruku a posadil se k prostřenému stolu.

	„Je, Johánku, to asi ten smutek nad smrtí Keplerovy ženy, že mi tak nebylo dobře. Jez, musíš mít hlad,“ Marie se ztěžka posadila vedle manžela.

	„Ty jíst nebudeš?“ podivil se Jesenius a vzápětí se mu sevřel žaludek. Kolikrát už se v poslední době stalo, že Marie s ním nejedla a vymlouvala se, že nečekala a najedla se bez něho? Opravdu jedla? Zvedl pohled od talíře a zahleděl se manželce do tváře. Jak to, že jsem si nevšiml, že vypadá tak vyčerpaně? Jak to, že jsem neviděl, jak zhubla? Už nemohl polknout sousto.

	„Marie, tobě není dobře už dlouho, je to tak? Proč jsi nic neřekla? Co tě trápí? Co tě bolí?“ vyptával se a v hlase měl obavy.

	„To nic, Johánku, to mě před pár týdny po dobrém jídle rozbolel žaludek a od té doby pobolívá. Tak se snažím jíst pouze lehká jídla.“

	„Ale nelepší se to, je to tak?“ vykoktal Jesenius, protože když si Marii pořádně prohlížel, vůbec se mu nelíbila. Vpadlé tváře, našedlé kruhy kolem očí… tak moc se podobala nemocným, kterým v těle rostla zákeřná račí klepeta a sžírala je zevnitř, dokud je celé nepohltila. Ta smrtelná sžíravá nemoc! Napadlo ho, ale hned tu strašnou myšlenku zaplašil. Nedokázal si představit, že by ta krutá bolestná nemoc, kterou nedokáže léčit, mohla zabít jeho milovanou manželku, přítele, kritika… a hlavně domov.

	„To nic, Johánku, to zase přejde, ale ty jsi nějaký zamyšlený. Myslíš na přítele Keplera?“

	Jan rád změnil téma hovoru, i když bolestný osten strachu o manželčino zdraví zůstal zabodnutý někde kolem žaludku.

	„Kepler se rozhodl Prahu opustit,“ prohodil s předstíranou lhostejností.

	„A ty?“ zaznělo přímo.

	„Já, moje milá, já přemýšlím o nabídce být lékařem nového krále Matyáše.“

	„Ale to by znamenalo přestěhovat se do Vídně a být opět ve službách panovníka, který má kolem sebe dost vlastních lékařů. To tě láká? Myslela jsem, že teď budeš především lékařem všech, kteří tvoji pomoc potřebují, a ne hlídat trávení mladého muže, co žije nezřízeným životem v nadbytku a přejídání.“

	„Marie, i ve službách krále zůstanu lékařem, ale navíc neztratím své postavení a vliv na dění v zemích. Nebyl bych jen obyčejným lékařem prostých chudých lidí, kteří mi nemají čím platit, ale byl bych zajištěný, mohl psát a vydávat svá pojednání.“

	„Ty se prostě nedokážeš smířit s myšlenkou, že bys mohl ztratit své společenské postavení a výsady, které ti služba na královském a brzy jistě císařském dvoře zajišťuje.“

	„Ano, je to tak, Marie.“ V Jeseniovi jako by se všechno vzepřelo. „A proč ne.“ V té chvíli se rozhodl, že nabídku přestoupit do služeb krále Matyáše přijme.

	„Připravím ti pelyňkový odvar, ten je na zkažený žaludek nejlepší,“ pronesl rozhodně, zahnal všechny chmurné myšlenky a doufal, že se Marii uleví.

	
Kapitola 25 

	Začátek května roku 1612, Vídeň 

	„Doktore Jesenie,“ bručel doktor Ricci, když opustili Mariinu ložnici. „Nemýlil jste se, vaši diagnózu mohu jenom potvrdit. Jste stejně dobrý lékař jako já, král Matyáš by si vás měl více považovat.“

	Jesenius stál uprostřed pokoje jako socha. Nevěděl, co říct, zato skloněnou hlavou se mu honily myšlenky, které v této souvislosti vůbec nečekal. Asi je to proto, že si zde, ve Vídni, připadám méně ceněný, než jsem byl v Praze, pohodil bezděčně rameny. Císař má své dva italské lékaře, kterým důvěřuje, a já jsem zvaný pouze jako konzultant. Zvedl hlavu.

	„Doktore Ricci, asi jsem se vůbec neměl do Vídně stěhovat, když si mě král neváží. Zato k vám má bezmeznou důvěru, stejně jako já. Proto jsem vás pozval, abyste se na moji manželku podíval, vyšetřil ji, protože já v poslední době spíše věřím tomu, v co doufám.“

	„Nepochybujte o sobě, Jesenie,“ doktor se posadil a jemně uhodil dlaněmi do stehen. „Je to marnost. Nemoc manželky jste odhadl správně, jenže nikdo nedokáže říct…“

	„Mlčte, doktore!“ vykřikl Jesenius. „Nechci vědět, kdy mě opustí.“

	„Jesenie, jste dobrý lékař a jistě víte, že to nemůže trvat dlouho. A já vám musím říct, protože jste mě požádal o konzultaci, že to trvat dlouho opravdu nebude. Možná měsíc, možná dva.“ Vážený královský lékař na chvíli ztichl.

	„Doktore, vždyť už teď vidíte, jak je slabá.“

	„Vidím. A mohu vám poradit, co sám dobře víte. Příští týdny budou kruté. Připravte si hodně opia, abyste manželce ulevil alespoň od nesnesitelných bolestí. Více vy ani já dělat nemůžeme.“ Ricci mluvil pomalu a sledoval bledou Jeseniovu tvář. „Postarám se, aby vás v příštích týdnech Matyáš nepotřeboval… a pak… pak uvidíme.“ Nejvyšší královský lékař sklonil před mužem, který prožíval těžké bolestné chvíle, hlavu, jako by se mu chtěl poklonit, vyjádřit podporu, úctu, a dodat sílu, přestože věděl, že všechno, co udělá, je pouhá marnost, která nikdy nezabrání plíživému příchodu smrti.

	Zanechal Jesenia stát uprostřed pokoje jeho vídeňského bytu nedaleko od králova sídla Hofburgu, protože každý Matyášův lékař musel být v případě potřeby nablízku.

	„Johánku…“ ozvalo se z ložnice a Jesenius se rychle vzpamatoval.

	„Marie, jsem u tebe,“ pronesl se skrývaným dojetím, sedl si k manželce a pevně ji chytil za ruku. Nechtěl vnímat, jak jsou prsty najednou kostnaté, celá je vyhublá, a když se jí zahledí do obličeje, nic z dřívější krásné ženy nevidí.

	Je to v duši, napadla ho najednou zvláštní myšlenka. Kde jinde by byla její moudrost, kterou mě vedla životem, než v duši? To, co vidím, co zmírá, je pouze tělo. Její dobrota a láska, ale i kritika a výčitky jsou přece v duši a ta je pořád ještě v jejím těle. Dokud tělo žije, duše ho jistě neopustí.

	„Johánku,“ probrala ho Marie z myšlenek, „potřebuji ti říct… poprosit, abys mi odpustil, že jsem tě tak moc kárala za tvoji službu u císaře.“

	Jan otevřel ústa, aby Marii odporoval, ale ona zvedla ruku a tím gestem ho umlčela.

	„Musím ti vysvětlit, proč jsem tě pořád kritizovala, víš, já jsem o tebe měla strach. O tvé svědomí, aby sis někdy v budoucnu nevyčítal, že jsi své lékařské umění zasvětil pouze službě panovníkům. Vždyť přece oba víme, co s člověkem dokáže udělat sláva, úspěch a peníze. A to všechno jsi svým postavením získal. Já už teď vím, že to tak není, že jsi léčil i chudé. Konečně chápu i tvoji touhu po postavení a zajištění, abys mohl vydávat svá pojednání. Bez vlivu a známostí to nejde. Lidé tě musí znát, aby se zajímali o tvé dílo. Musí vědět, že jsi lékař panovníka, protože pouze taková pověst na ně platí.“

	„Marie…“ Jeseniovi se zalily oči slzami. „Věděl jsem, že mi porozumíš, a jsem ti vděčný, že jsi mým svědomím. Myslím, že víš, že chci udělat ještě více, jenže bez známostí a znalosti poměrů bych nemohl podporovat české stavy a všechny, kteří touží po svobodě víry. Potřebuji být uprostřed všeho dění, vědět, co kdo chystá, čemu je nakloněný král nebo císař, a podle toho jednat.“

	„Rozumím ti, Johánku…“ Marie zavřela oči. „Teď chci spát…“

	Jan za sebou tiše zavřel dveře od ložnice a pak už slzy neudržel. Nevzlykal, jen cítil, jak mu s úlevou kloužou po tvářích, šimrají na bradě.

	Klepání na dveře nechtěl slyšet, jenže to se vzápětí ozvalo znova a naléhavěji.

	 

	„Danieli!“ vyrazil ze sebe třesoucím se hlasem, když mu starší bratr otevřel náruč a pevně ho objal.

	„Janko, bratře drahý, jak je na tom Marie?“

	„Ještě dýchá, ještě žije, jenže…“ Jesenius polkl.

	„Devět let jsme se neviděli a teď mě to mrzí,“ promluvil Daniel, když se posadili ke stolu. „A kdybys mi nenapsal, že jste ve Vídni a že tvoje Marie je tak nemocná, pro samou práci a zábavu bych nepomyslel, že mě můj mladší bratr potřebuje.“

	„Bratře, rád tě vidím, ale jsou chvíle, kdy nikdo nepomůže a každý si musí projít svým slzavým údolím sám.“

	„Marie je na tom tak zle?“ Daniel pochopil, a když Jan přikývl, ptal se s obavami dál: „Není pomoci?“

	„Není.“ Jesenius se zahleděl někam do dálky. „Její život je otázkou času a já, bratře, přiznám se, udělal bych všechno, aby se dlouho netrápila, protože vyléčit už se nemůže.“

	„Mám zůstat s tebou?“ Daniel chytil bratra za ruku.

	„Jak dlouho jsi chtěl zůstat ve Vídni?“

	„Pár dnů, ale můžu plány změnit, stejně se chystám udělat důležité rozhodnutí, změnit službu. Nabídli mi funkci vrchního lovmistra u arciknížete Ferdinanda a měl bych se u něho jistě lépe než v Šoproni.“

	„V Šoproni?“ Jesenia napadla úplně jiná myšlenka.

	„V Šoproni je krásně, je tam hrobka…“

	„Bratře,“ Daniel se nepodivil. „Jestli chceš svoji milovanou Marii uložit do země v Šoproni, pak počítej s mojí pomocí.“

	„Děkuji, bratře. A co se týká tvé služby, udělej, co cítíš. Já, jak tě znám, jsem si jistý, že jako vrchní lovmistr bys byl šťastný, protože nikdo nezná lépe krajinu, lesy a zvířata než ty. To byla tvoje škola.“ Jesenius se zasněně usmál.

	„Zatím co já jsem seděl nad knihami, tys běhal po lese, mluvil se zvířaty, stromy, květinami. To je tvůj život, tak jiný než ten můj, ale ten pravý pro tebe.“

	„Vždyť ty máš pravdu!“ zajásal Daniel. „Jenže je zde jiný problém,“ zvážněl Daniel. „Jak víš, arcikníže Ferdinand je přísný katolík.“

	„A je to tady zase!“ Jesenius zvýšil hlas. „Máš pravdu! Zase spory ve víře. Dokonce si pamatuji, že Ferdinand kdysi v minulosti prohlásil, že vyhubí všechny kacíře. No a kacíři jsme pro něho právě my, protestanti.“

	„Ujišťovali mě, že na moji víru se nikdo ptát nebude, protože arcikníže Ferdinand dobře ví, že jsem správcem lesů uherské Šoproně a vím toho o přírodě a zvířatech více než kdokoliv z jeho lovčích.“

	„To ano,“ kývl mírně Jesenius. „Díky své manželce jsi získal nejen milovanou práci, ale také rodinu a děti. Jsi šťastný muž, Danieli a jistě se rozhodneš správně. Víra by nikdy neměla být překážkou v běhu života. Tobě ani nikomu jinému.“

	„Kéž by to tak, bratře, vždy platilo,“ povzdechl Daniel, ale hned se prudce zvedl ze židle. „Musím jít, chci ve Vídni nakoupit nějaké lovecké zbraně, setkat se s pár důležitými lidmi…“

	Vídeň, jeden z posledních květnových dnů roku 1612, navečer 

	Jan Jesenius seděl u své milované Marie a držel ji za ruku. Vnímá mě ještě?, ptal se sám sebe v duchu. Jestli duše ještě neopustila tělo, jistě mě vnímá. Pohladil ji po čele a byl si jistý, že se jí po vyhublé popelavé tváři mihl chabý úsměv. Nedivil se. Nechtěl, aby se trápila bolestmi, proto jí pravidelně dával dávky opia a byl klidnější, když ona klidně spala. Hleděl na obličej, který už se nijak nepodobal živé Marii. Věděl.

	Věděl, jak vypadá tvář člověka, když se smrt rozhodne, že je čas. A věděl, že ten čas přišel.

	Marie povzdechla, lehounce pootevřela víčka. Oči hledaly tvář manžela, jejího Johánka. Když se pohledy setkaly, vděčně mu pohladila ruku a pak jí víčka unaveně spadla. Marie Jeseniová hluboce usnula. Navždy.

	Jesenius už neplakal. V modlitbách děkoval Bohu, že mohl Marii ulevit v těch nejkrutějších bolestech a že to utrpení netrvalo dlouho.

	Celou noc proseděl Jan Jesenius u své manželky Marie, v modlitbách a ve vzpomínkách. Náhle se přistihl, že doufá, že se znova setkají. Přece se nemůžeme jen tak rozejít, to nejde. Marie mi nebyla pouze manželkou a domovem, ale také přítelem, kritikem a rádcem. My dva jsme si ještě všechno neřekli, neudělali jeden pro druhého, co jsme měli v plánu, zavrtěl nevěřícně hlavou a hned se mu v hlavě zrodila myšlenka. Potřebuji útěchu, naději na nové setkání a myslím, že nejsem sám, kdo chce žít v podobné naději, že se znova setká se svým milovaným.

	Jesenius se posadil za stůl. „Rozprava o nesmrtelnosti duše,“ napsal na papír, protože už věděl, jak své nové dílo nazve. Tím nejen uctí památku své Marie, ale také dopřeje útěchu sobě a všem, kteří společně s ním doufají a věří v nesmrtelnou duši.

	„Teď se ale musíme postarat o uložení tvého těla,“ otočil se k manželce zakryté prostěradlem. Vůbec si neuvědomil, že s ní mluví, jako by žila. Pořád cítil její přítomnost. „A vyprovodíme tě, Marie, na tvé poslední cestě z domu bratra Daniela v Šoproni na mši svatou v chrámu a pak tě ve stejném městě uložíme do matky země.“

	Praha, o rok později 

	„Drahý příteli,“ Johan Kepler a Johan Jesenius se pevně a dlouze objali.

	„Odpusť mi, že jsem tě nepřijel utěšit v době Mariina skonu, ale nemohl jsem. Byl jsem hodně zaměstnaný na univerzitě v Linci, v Praze jsem jenom na chvíli. Netušil jsem, jak moc se mi čas od času zasteskne po minulosti a našem společném pobytu u císařského dvora.“

	„Ta doba už je pryč, příteli,“ posteskl si Jesenius, „ale i já musím přiznat, že toužím do Prahy se jednou vrátit. Co my víme, co nám osud chystá, třeba se jednou v hlavním městě českých zemí zase sejdeme.“

	„A teď mi odpusť, ale musím ti také říct, že se na tebe zlobím,“ zamračil se Kepler. „Dostal se ke mně tvůj spis o Matyášovi, a jeho obsah se mi vůbec nelíbí.“

	„Ale proč?“ divil se Jesenius. „Vždyť jsem v něm nic tak hrozného nenapsal.“

	„Jak se můžeš, Jane, ty, tak vzdělaný lékař, moudrý a uvážlivý, tak ponižovat před panovníky? Co tě vedlo k napsání chvalozpěvů na krále a císaře, který si zrovna tebe moc neváží? Já vím, mocným tohoto světa chvalozpěvy znějí jako rajská hudba, ale proč se k takové službě snižuješ právě ty, vědec a lékař? Vždyť Matyáš má kolem sebe dost svých přisluhovačů, kteří za peníze napíší o svém chlebodárci cokoliv. Ty to nemáš zapotřebí.“

	„Asi mám, když se potřebuji vyjádřit k Matyášově korunovaci na císaře v loňském roce,“ zlobil se Jesenius. „A o peníze mi nikdy nešlo, copak to nevíš? A co ty, Keplere, copak ty jsi nikdy nesestavoval kalendáře, pochybné prognostiky a horoskopy? Věřil jsi opravdu tomu, co děláš?“

	„Ale já jsem tu práci dělal pro bohaté, pro peníze, abych měl z čeho žít.“ Keplerova vylekaná tvář byla najednou smutná. „A navíc, sestavoval jsem horoskopy na zakázku pro jednotlivce, zatímco ty, ty svá pojednání a knihy píšeš pro větší vzdělanost lidí, a myslím, že i pro budoucí generace.“

	„Ále,“ mávl Jesenius pochybovačně rukou. „Kdo bude někdy v budoucnosti vědět, kdo byl nějaký doktor Jesenius?“

	„Podceňuješ se, příteli,“ mluvil Kepler varovně. „Knihy jsou důležité a dávají autorům nesmrtelnost. Jenže bys měl psát o tom, v čem jsi silný. V lékařství! Tolik jsi toho udělal, objevil, můžeš poučovat ostatní, radit, jak žít a vyhýbat se nemocem, případně je léčit.“

	Jesenius mlčel. Už se mu do dalšího dohadování s přítelem, kterého tak dlouho neviděl, nechtělo. Jistě, potřeboval se neustále vzdělávat jako lékař, pronikat do tajů fungování lidského těla a při pitvách hledat i ty nejméně viditelné souvislosti, jenže čím více hledal a nacházel smysl života a smrti, pořád cítil, že ví velmi, velmi málo.

	Možná proto se mu mysl neustále vracela k možnosti více ovlivňovat dění v zemích, než s marností bojovat s nemocemi, nákazami a se smrtí.

	„Lidé, Jane,“ přerušil Kepler tok jeho myšlenek, „potřebují vzdělání, rady a tvoji pomoc, protože jinak ve své hlouposti věří všemu, co se jim namluví. A osvícených mužů, vzdělaných, jako jsi ty, je velmi, velmi málo.“

	„Možná právě proto bych více dokázal ovlivnit život lidí ve svých pojednáních než rovnáním kostí a přípravou mastí a léků.“

	„Jane, lidská hloupost a nenávist k těm, kteří něco umí, je bezbřehá.“ Kepler najednou zrudl, na chvíli stiskl zuby, a když ústa povolila, nejprve se několikrát zhluboka nadechl. „Moje matka, Jane, je kořenářka. Od mládí sbírá byliny, pomáhá lidem i zvířatům. A víš, kde je teď?“ V Keplerovi kypěl vztek. „Ve vězení!“ vykřikl trpce po prudkém výdechu. „Obvinili ji z čarodějnictví!“

	Jesenius nedokázal slovům přítele uvěřit. „Ale to je strašné! Proboha, příteli, copak se nějaká žena, obviněná z čarodějnictví, dočkala milosti? Všechny byly odsouzeny a…“

	„Jen to řekni,“ Kepler se zakoktal. „Upáleny!“ zaskřípal zuby. „Tady máš tu lidskou hloupost! Jak jen může někdo uvěřit, že tak dobrá a hodná žena, jako je moje matka, může létat na koštěti, obcovat s ďáblem a vůbec škodit lidem? A vidíš, nejen že věří, dokonce se našli svědci, kteří všechna obvinění potvrdili, protože ji létat na koštěti viděli.“

	„Jak strašná doba, temná a bezvýchodná,“ zašeptal trpce Jesenius. „Jenže ti lidé byli ke svědectví donuceni, možná mučením, možná vydíráním.“

	„A moje stará matka, drahý příteli, když ji budou mučit, všechno přizná, nevydrží už utrpení a bolest a možná… určitě bude chtít zemřít. Copak jsi neslyšel o procesech ve Španělsku, Švýcarsku, Francii a Nizozemí?“

	„Takže teď už i v Německu,“ povzdechl Jesenius.

	„V Praze ani Vídni se zatím taková zvěrstva nedějí.“

	„Ale budou, uvidíš. Církev potřebuje za každou cenu vzbudit v lidech strach, hrůzu z ďábla, potřebuje, aby se lidé přimkli k Bohu a třásli se strachem před jeho vůlí. Bojím se, že inkvizice vtrhne i do Čech a za všechno špatné, co se na světě děje, bude ukazovat svým kostnatým prstem na viníky, moudré ženy, které pomáhají trpícím.“

	„Jak mám pak já bojovat s takovým zlem?“ rozohnil se Jesenius. „Jak se mám snažit vzdělávat, nutit lidi číst a přemýšlet, když učení lidé v církvi věří na čarodějnice a ve jménu dobra vraždí?“ ptal se přítele zbytečně. Hlas se mu třásl, oči žhnuly zlostí a ruce rozhodil v gestu, které naznačovalo bezradnost a marnost.

	„Musíme, příteli, musíme se neustále snažit, neutíkat z boje, bojovat proti nevzdělanosti, nevědomosti, zaslepenosti a hlouposti. Já si nemyslím, že představitelé církve a inkvizice věří, že je možné lítat na koštěti. Jim vadí, že lidé více naslouchají moudrým kořenářkám než faráři, který ze své kazatelny vyhrožuje Boží pomstou a ohněm pekelným. Chtějí mít nad lidmi moc a pro ni dokážou i zabíjet nevinné. Přesto udělám pro matku, co mohu.“

	„Příteli, buď opatrný, vzpomeň si na Giordana Bruna,“ promluvil Jesenius tentokrát klidně a zamyšleně, protože cítil, že mluví nejen ke Keplerovi, ale i k sobě.

	„V této temné době je snadné skončit na hranici nebo na šibenici. Stačí, když je na tebe vidět a tvé poznání a moudrost převyšuje malost mocných tohoto světa.“

	
Kapitola 26 

	Vánoce roku 1615, Vídeň 

	„Bože! Pomoz ženě, která zahnala moji samotu, pomoz dítěti přijít na svět zdravé…“ modlil se Jan Jesenius, pohled upřený do plamenů v krbu a uši nastražené ke dveřím vedoucím do ložnice, kde jeho pomocnice v domácnosti a zároveň kuchařka prožívala svoji těžkou hodinku.

	Nářek a bolestné steny na chvíli ustaly a Jesenius se posadil do křesla ke krbu. Jsem zde, Julie, promlouval v duchu k nastávající matce, protože si mladou ženu oblíbil pro její klidnou povahu, milý úsměv a lásku, kterou mu neustále dávala najevo.

	Právě ten nečekaný cit, ho tehdy, před dvěma lety překvapil. Vracel se z Prahy do Vídně a byl velmi smutný, bezradný. Neustále se v myšlenkách zaobíral starostmi přítele Keplera, přemýšlel nad smyslem vlastního snažení a chvílemi ho přepadaly hluboké pocity marnosti. Vzpomínal na milovanou Prahu, na šťastný život s Marií, přáteli, dokonce i na vstřícnou Bohunku, která mu čas od času zpříjemňovala noci. Když vjeli do jejich ulice, přistihl se, že nechce do prázdného chladného bytu, a rozhodoval se, že déle ve Vídni nezůstane. Pak zvedl hlavu k oknům a zarazil se. V jeho bytě někdo byl!

	„Julie!“ vykřikl překvapeně. „Co tady děláš? Polekal jsem se, že mám doma zloděje,“ vydechl úlevně a pak dlouze hleděl na svoji kuchařku, jak se jí při smíchu dělají na tvářích dolíčky.

	„Přišla jsem uklidit, doktore, přece byste se nechtěl vrátit do smutného špinavého bytu.“

	„Odpusť, děvče,“ hleděl Jesenius Julii do očí. „Vůbec jsem se dnes nechtěl vrátit, myslel jsem, že ve Vídni už mě nic nového ani dobrého nečeká, ale jsem tak rád, že tě vidím, že jsi tady, že je uklizeno… a teplo.“ Jesenius se zarazil, protože Julie zrudla.

	„Doběhnu vám pro večeři,“ vykoktala tiše a odběhla do bytu o dvě patra výše, kde bydlela s matkou.

	A v té chvíli si Jesenius uvědomil, že má sice po cestě hlad, ale bez Julie je v bytě zase sám a že se mu vůbec nelíbí, že odběhla. Měla by u mě zůstat, pomyslel si, a když se dívka vrátila s jídlem, pronesl tu větu nahlas. „Měla bys u mě zůstat, Julie, já už nechci být sám.“

	Julie položila tác na stůl. „Zůstanu u vás, doktore, jak dlouho si budete přát.“ Sklonila hlavu, protože stud ji zase zaskočil.

	„Pak jsem tedy zase doma,“ Jesenius chytil dívku za bradu a dlouze se jí zadíval do očí. Bylo tam všechno.

	„Jsem hlupák, Julie, nevšiml jsem si, jak dobrá a blízká duše u mě slouží, stará se mi o domácnost a…“ ztichl, protože dívka mu nabídla ústa.

	Takový byl tehdy můj návrat z Prahy do Vídně, kdy jsem byl smutný, zoufalý a všude viděl pouhou marnost, pomyslel si Jesenius, rozvalil se v křesle a zavřel oči. A ta noc lásky… vždyť jsem ani netušil, jak moc mi chybí milující žena, která dokáže změnit život, prázdný byt proměnit v domov a dávat…

	Z ložnice se ozval dlouhý hlasitý sten a vymrštil nastávajícího otce z křesla. Úsměv mu zmrzl na rtech.

	„A dost! Jsem lékař, musím k ní, co kdyby mě potřebovala!“ vykřikl a rozběhl se ke dveřím, které před ním porodní bába i jeho Julie pevně zavřely.

	Než stihl třesoucí se rukou sáhnout na kliku, dveře se otevřely.

	„Doktore,“ rozzářená Juliina matka, hrdá babička, už mu šla naproti, na rukou dítě. „Bůh vám požehnal. Narodila se zdravá, krásná holčička.“

	„Dcera? Mám dceru?“ Přivinul dítě zabalené v osušce k hrudi, posadil se zpět do křesla a hleděl na zarudlou pokrčenou tvářičku. To nejkrásnější dítě na světě je pro mě darem, protože jsi mi ji seslal v mých téměř padesáti letech, děkoval v duchu Bohu. Takové požehnání! Stal jsem se otcem!

	„Julie je v pořádku?“ Zvedl hlavu, a když porodní bába přikývla, úlevou vydechl a hladil mokré tmavé vlásky své dcerky.

	„Mohla by být svatba,“ zabručela Juliina matka.

	„Mohl bych se i s dcerou vrátit do Prahy,“ zašeptal dojatý Jesenius.

	Ale protože nevím, co mě v Praze čeká, ženit se nemohu, dodal sám pro sebe v duchu, protože si uvědomil, kdo může přednášet na univerzitě a komu není dovoleno předávat vlastní vědomosti a vědecké poznatky studentům. A co kdyby… jednou…

	
Kapitola 27 

	15. říjen roku 1617, Praha 

	Co noha nohu mine, kráčel Jan Jesenius domů. Zamyšlený, ale v duchu potěšený nabídkou ctihodných volitelů univerzity, aby přijal funkci nového rektora. Všichni čtyři volitelé, mistr Kampanus, Troil, Šultys i Crappicen věděli, že doktor Jesenius je nejen zkušený lékař a profesor z Wittenberské univerzity, věděli i o jeho minulém působení v Praze a službě u císaře Rudolfa. Navíc měl spoustu přátel mezi vlivnými lidmi, a především jeho volbu podporoval Bohuslav Michalovic. Ten svým argumentem, že v této těžké době je nutná obrana univerzity a také je potřeba bránit zájmy celé protihabsburské opozice, Jesenia i jeho volitele velmi rychle přesvědčil.

	„Pokud budu zvolený, přijmu jak funkci nového rektora, tak i obranu našich zájmů,“ slíbil Jesenius Michalovicovi bez váhání a dnes, když se vracel domů, přemýšlel nad tíhou daného slibu.

	Zvedl hlavu a zahleděl se do oken bytu, ve kterém bydlel společně se svojí kuchařkou, matkou milované dcery Julinky.

	Ach Marie, vybavil se mu obličej bývalé manželky. Co bys mi asi řekla na novou příležitost? Že se budu muset více starat o chod univerzity, její obranu a politikaření než o vzdělávání nových dobrých lékařů a léčení nemocných? Anebo bys mě s nadšením podpořila, protože jsi až téměř na smrtelné posteli pochopila, že mi jde o více než o přednášení lékařské vědy a anatomie? Jesenius zavrtěl mírně hlavou. Co by řekla? Usmál se. Varovala by mě, ale jistě by souhlasila.

	 

	„Julinko!“ vítal se nadšeně s dcerou, když se mu přibatolila do náruče malinko nejistými krůčky. A vzápětí se přistihl, jak se rozplývá dojetím, šišlá a dělá všechno, co se mu na pyšných rodičích při jednání s dětmi nelíbilo. Sám sobě se znova usmál.

	„Julie, tak zítra nastane můj velký den. Budu zvolený za rektora vysokého učení českých mistrů z Karolina, dá-li Bůh,“ sdělil své hospodyni, kuchařce a ženě, bez které už si nedokázal svůj život představit.

	„Jane, jsem na tebe tak hrdá, tak moc ti tvůj úspěch přeji,“ rozplývala se Julie.

	„I když se nemůžeš stát mojí manželkou? I když nikdy nebudeš paní Jeseniovou?“ potřeboval se znova ujistit.

	„I tak,“ kývla Julie. „To víš, někdy mě to zamrzí, ale chápu to, rozumím ti. Dala jsem ti dítě a vždy se budu starat, aby ti nic nechybělo. Vím, že k nemanželské dceři ses přátelům přiznal a musím se smířit s tím, že více chtít nemohu, abych nestála v cestě tvým plánům a cílům.“

	„Jak jsi moudrá, moje drahá,“ Jesenius pohladil Julii po vlasech, a když se mu zamlžily oči, přidal polibek na zarůžovělou tvář.

	Navždy zůstaneš skrytá v pozadí, a přesto jsi pro mě vším, pomyslel si v duchu a Julie viděla v dojatých očích lásku i lítost.

	„Bůh mě obdaroval chápajícím mužem a zdravou dcerou, co více bych si měla přát? Vždyť jsem věděla a vím, do koho jsem se zamilovala a co musím pro svou lásku obětovat,“ utěšovala Julie Jesenia, protože dobře věděla, jak moc ho trápí, že se s ní nemůže oženit. Nemohl by učit na univerzitě. Zničila by mu život.

	Druhý den 

	Trubači v jasně červených kabátech, za nimi pedel celý v černém, v ruce žezlo.

	Dvoranou Karlova kolegia se nesou slavnostní zvuky trub, hukot přihlížejících vrcholí. Vstupuje bývalý rektor, a za dvěma studenty v barevných šatech se stříbrnými řetězy kolem krku a s žezly v rukou důstojně kráčí nový rektor.

	Následuje rektorský senát a pak všichni ostatní profesoři.

	Do Jeseniova slavnostního pocitu se vkradly vzpomínky na všechny přátele, které během svého minulého pobytu v Praze poznal a kteří již zemřeli. Byli by na mě hrdí, pomyslel si, ale tu poctu by mi všichni přáli.

	Vzápětí se mu vybavila slova přítele Keplera, která kdysi dávno pronesl: „Oba by nás měla posilovat myšlenka, že nesloužíme jen císaři, ale celému lidstvu. Nepracujeme pouze pro nynější pokolení, ale i pro příští generace.“ A s touto vzpomínkou doktor Jesenius, nyní rektor vysokého Karlova učení, sklonil hlavu, aby mohl přijmout zlatý řetěz, symbol své nové hodnosti. Ihned pocítil jeho tíhu. Lesk a tíhu zlata na svém krku.

	Vážil si důvěry, kterou mu přátelé projevili, ale také si uvědomoval tíhu zodpovědnosti, jež vyplývá z jeho postavení a slibů, které dal veřejnosti, ale především sám sobě.

	
Kapitola 28 

	Začátek roku 1618 

	„Jen pojďte dál, pánové,“ vítal srdečně Jesenius ve své rektorské pracovně Václava Budovce a hraběte Šlika. Vzápětí zvážněl, zarazil se a najednou znova pocítil na svém krku tíhu zlatého řetězu, přestože byl vzácný znak jeho hodnosti uložený a uzamčený ve skříni. Přišel čas, kdy budu muset začít plnit sliby dané sobě i všem, kteří ve mne věří, prolétlo mu myslí, když se pozorně zadíval do tváří svých přátel a podporovatelů.

	„Musíme něco udělat,“ začal tvrdě Budovec. „Vždyť ty sám, Jesenie, dobře víš, co se stalo ve dvou obcích, Broumově a Hrobech.“

	Jesenius pokýval hlavou, ale Budovec pokračoval. „Ty dvě obce vedly spor s katolickou vrchností o to, zda protestantské obyvatelstvo má právo postavit si kostely na pozemcích katolické církve. V Hrobech na pozemcích břevnovského opata a broumovský na pozemku pražského arcibiskupa. Kostely byly postaveny, ale spor dopadl tak, že arcibiskup i opat dali kostel v Hrobech zbourat a v Broumově zavřít. Navíc uvěznili ty, kteří se postavili do čela protestantů a neváhali bojovat za svoji věc a víru.“

	„To je porušení Rudolfova Majestátu,“ pokýval Jesenius hlavou. „Zmýlili jsme se v Matyášovi. Nezáleží mu na svobodě víry a ta dvě městečka jsou příkladem císařské i katolické svévole.“

	„Proti takovým násilnostem a neplnění císařových slibů se musíme pevně postavit!“ prohlásil tvrdě zamračený Šlik. „Naše povinnost nám ukládá bránit svobodu víry proti všem, i proti císaři. Proto jsme se rozhodli svolat sněm našich stavů a chceme, aby se konal zde, na půdě vysokého Karlova učení.“

	„To se mi nelíbí,“ Jesenius mírně zavrtěl hlavou.

	„Rozumím, o co vám jde, ale nevím, jestli tím vysokému učení spíše neublížíme. Matyáš bude považovat sněm za nepřátelskou akci a ta se může vyvinout v otevřený boj.“

	„Jenže sjezd svolat musíme!“ vykřikl Budovec. „A kde jinde než zde? Snad pod širým nebem? Aula akademie je jediné vhodné místo.“

	„Pokud rektorský senát i proti mým výhradám rozhodne, že se sjezd bude konat na půdě naší univerzity, pak jistě toto rozhodnutí přijme i celý profesorský sbor,“ souhlasil po chvíli i Jesenius, přestože na zamyšlené tváři byly znatelné obavy.

	Květen 1618, po březnovém sjezdu protestantských českých stavů Pražský hrad 

	„Taková drzost! To chcete, aby se císař rozzlobil a dal vaši univerzitu zavřít? Jak se můžete protivit jeho rozhodnutí a krokům katolické církve, která se řídí Božím slovem a přikázáním?!“ Místodržící Slavata, který zastupoval na sněmu i Hradě samotného císaře Matyáše, vyhrožoval tak prudce, až mu od úst létaly spršky slin.

	„Císař se o vašem odporu k jeho vůli dozví a vaši vzpouru potlačí!“ vyhrožoval druhý místodržící Martinec a písař pečlivě všechna slova zapisoval.

	„O vlastní vůli se stavíte nejen proti novému českému králi Ferdinandovi, ale proti jediné správné víře, proti Boží vůli…“

	V sále, kde se sešli zástupci českých protestantů, to výhružně zašumělo a z davu se začaly ozývat hlasy.

	„Chceme jen svoji vlastní víru, kostely, svá práva!“

	„Ať císař plní, co slibuje všem Rudolfův majestát!“

	„Požadujeme svobodu víry!“

	Vzápětí se dav pohnul. „Přestaňte nám vyhrožovat a lhát! Jinak…“ Jeden z pánů otevřel okno. „Jinak s vámi zatočíme po našem. Nenecháme si přikazovat! Nenecháme si zakazovat to, na co máme právo! Za svobodu naší víry!“ vykřikl, chytil Martince pod krkem a vlekl ho k oknu. Atmosféra v sále byla tak přiostřená, že i ostatním se zatmělo před očima, a nápad vyhodit ty císařské hlupáky z oken Hradu jim v té chvíli připadal jako jediné dobré řešení. Jen ať už mlčí, ať neprosazují pouze své cíle!

	Z druhého patra vylétli vzápětí oba místodržící, dokonce i ubohý písař Fabricius.

	Druhý den 

	„To se nemělo stát,“ bručel zamračený Jesenius, když se dozvěděl o nepřiměřeně krutém činu českých protestantských pánů při jednání s císařovými zástupci na Hradě.

	„Alespoň vidíš, jak to všude vře,“ zastával se rozzlobených útočníků Michalovic, „a bojím se, aby nebylo ještě hůře. Naštěstí se místodržícím nic tak hrozného nestalo, i když letěli z druhého patra, dopadli na měkkou hromadu odpadků, a to je zachránilo.“

	„Příteli, mýlíš se.“ Jesenius měl mezi obočím i na čele hluboké vrásky. „Nejde o hromadu odpadků. Ten čin byl neuvážený, císař se o něm dozví, vzbudí v něm hněv a touhu potrestat viníky. Uvědomuješ si, že tím začalo stavovské povstání proti Habsburkům?“

	„To mě nenapadlo,“ zamračil se i Michalovic. „Ale jen ať císař ví, co se v Praze děje! Navíc, přišel jsem za tebou v jiné věci.“

	Než se nadechl, aby mohl pokračovat, vstoupili do rektorovy pracovny další pánové. Hrabě Thurn, Šlik, Budovec a další dva zástupci protestantů.

	„Přišli jsme, Magnificence, abychom podpořili Michalovice a dali naší žádosti váhu, která jí náleží,“ přidal se hrabě Thurn.

	„O čem to mluvíte?“ Jesenius byl na rozpacích.

	„Ještě jsem ti nestačil říct, že jsme tě vybrali jako vyslance na sněm uherských stavů, který se sejde příští měsíc v Prešpurku,“ rychle ze sebe vypravil Michalovic.

	Rektor Jesenius se zaraženě posadil.

	„Rozumím tvému překvapení, ale nikdo jiný než ty nás na tak důležitém setkání zastupovat nemůže. Navíc se při té příležitosti bude konat korunovace Ferdinanda za uherského krále. A to je nejlepší příležitost k setkání s uherskými stavy, musíme je získat na svoji stranu a společně postupovat proti Ferdinandovi, protože ten také chce naše společná práva a svobody omezit, zrušit, okleštit…“

	Dané sliby musím splnit, prolétlo Jeseniovi myslí.

	„Pojedeš do Prešpurku? Budeš náš vyslanec a mluvčí?“ Zaznělo naléhavě.

	„Pojedu.“ Jesenius se rozhodl rychle, protože ho důvěra přátel potěšila, a ihned si uvědomil, že poslání, které je mu svěřeno, je mnohem důležitější než postavení rektora. Vzápětí ale vyslovil pochybnosti.

	„Přátelé, pojedu, budu bojovat za naši společnou věc. Ale dobře víte, že nemám v politikaření žádné zkušenosti, jak budu hovořit se zkušenými politickými vyjednávači a vyslanci? Nevím, jestli jsem vhodný diplomat.“

	„Jsi, Jesenie,“ pronesl Budovec. „Nikdo lepší zde není. Ty máš schopnost formulovat myšlenky, jsi výřečný, umíš vystupovat před lidmi, a především jsi přesvědčivý a pravdivý.“

	„Uvědom si, že na výsledcích tvého poslání možná bude záviset další osud naší země,“ dodal hlasitě Michalovic.

	Jeseniovo nitro se zatetelilo blahem a pýchou.

	28. červen 1618 

	„Konečně Prešpurk!“ povzbuzoval zvýšeným hlasem Jesenius své tři mladé spolucestující, studenty, kteří s nadšením přijali nabídku, aby při důležitém poslání doprovázeli svého rektora. „Ubytujeme se a odpočinete si,“ dodal, když si všiml, že nadšení z mladíků po šestidenní únavné cestě vyprchalo. Ale i samotný Jesenius byl polomrtvý únavou a těšil se na pohodlnou postel, spánek, dobré jídlo a odpočinek.

	A pak se hned dám do práce, pohladil koženou cestovní brašnu, kde měl uložené doporučující listy na některé důležité zástupce uherských protestantů. Budu je postupně navštěvovat, abych si získal jejich spojenectví, ještě než na sněmu vystoupím se svým proslovem, umiňoval si v duchu.

	 

	O pár dnů později začala Jesenia naplňovat beznaděj.

	„Nás se vaše rebelie proti císaři netýká,“ dozvěděl se od prvního muže, kterého s důvěrou navštívil.

	„Nebudeme si pro Čechy pálit prsty, máme svých starostí nad hlavu,“ ujistil ho další uherský vyslanec, ale také mu naznačil, že by českou věc společně podpořili, kdyby se na tom usnesl celý sněm. „Navíc, vyhození císařských místodržících z oken Hradu nesvědčí o svornosti obyvatelstva a snaze o mírovou cestu k vašim cílům,“ ušklíbl se vyslanec. „Na vašem místě, Magnificence, bych byl ve svých požadavcích opatrný, protože tím činem, jste, jak jistě víš, vyvolali odpor císaře a tím i katolíků.“

	 

	Bože, tušil jsem, že ten neuvážený čin nepovede k ničemu dobrému, přemýšlel Jesenius, když se vracel do hostince, kde byl ubytovaný. A já jsem ještě nepromyšleně navštěvoval všechny, kteří o rebelii v Praze slyšeli a myslí si, že vědí všechno. Proto mě nepodpoří, proto si nechtějí pálit prsty! Proto se nechtějí otevřeně přidat na naši stranu, protože by se stali zároveň i odpůrci císaře a místodržících, kteří skončili na hromadě odpadků.

	Někteří skončili na hromadě odpadků a já… jaký je mezi tím rozdíl?

	Současnost, vězení ve Vídni, konec listopadu 1618 

	Jeseniovy vzpomínky na minulost přetrhl dlouho trvající dávivý kašel. Vyhrkly mu slzy a stékaly po tvářích dál, i když se kašel zklidnil. Až teď se vážený lékař a rektor opravdu rozplakal. Moje mise v Prešpurku selhala. Já jsem selhal. Nedokázal jsem prosadit naši společnou věc, a co více, skončil jsem ve vězení jako ten nejhorší zločinec. Jak málo znamenají sliby císařů a králů. Slibují, pouze když potřebují přízeň lidu, a pak… zůstane jen hořké zklamání. A když se jako zástupce a vyslanec stavů dožaduji plnění slibu svobody ve víře, musím skončit na hromadě páchnoucí slámy? Jesenius si otřel tváře. Slané slzy štípaly na špíně a prachu, který se mu usadil nejen na obličeji, ale jako by pokryl i jeho duši.

	Lodivod udržuje svou prací kola v pohybu…

	Vybavila se mu věta, překlad slov, která správně seřazená dávají smysl, ať jsou čtena zleva doprava, zprava doleva, shora dolů nebo zdola nahoru, vždy jsou to ta stejná slova a jeden smysl.

	 

	S A T O R 

	A R E P O 

	T E N E T 

	O P E R A 

	R O T A S 

	 

	Tušil císař Rudolf opravdu sílu tohoto poselství? A dokážu já správně odhadnout, zda i moje kroky řídí ten mocný lodivod, všemocný Bůh? Pokud je to tak, pak i můj pobyt ve vězení musí mít svůj význam. To by ale Bůh musel také vést nenávistné myšlenky a činy těch, kteří mě nechali uvěznit. Pokud by to tak bylo, pak by Bůh řídil nesmyslné události, stejně jako činy, které dávají smysl. Anebo je to tak, že On ví, zná ten smysl, zatímco my, lidé, nedokážeme jejich význam vidět, cítit ani posoudit? Neznáme souvislosti, na rozdíl od Něho nevidíme nejen do budoucnosti, ale ani na špičku svého nosu. Co pak zbývá? Snad pouze věřit v Jeho moudrost a smysl Jeho konání. A tak snad i já bych měl uvěřit, že mé uvěznění mělo svoji příčinu. Pokud je to tak, co jsem udělal špatně?

	Jesenius si otřel tváře hřbetem ruky a rozhodl se přemýšlet o příčinách a důvodech, které ho přivedly na sněm do Prešpurku, vedly k uvěznění a nakonec k převozu do Vídně, vězení stejně potupného.

	
Kapitola 29 

	18. prosinec 1618 

	Bojoval jsem za svobodu nás všech, kteří toužíme po vlastní víře, a skončil jsem na hromadě zatuchlé slámy mezi kamennými zdmi vězení, páchnoucí sám sobě potem a špínou. Komu na mně záleží?

	Bohu, odpovědělo Jeseniovo nitro tak naléhavě, až se zarazil.

	Jenže kdyby na mně Bohu záleželo, nechal by mě na svobodě, abych mohl bojovat za svobodu víry lidu v každé zemi, v každé církvi, pomyslel si trpce. Vzápětí se mu vybavila tvář a hlas zesnulé manželky Marie.

	„Můj drahý, kolikrát jsem tě varovala, abys vždy naslouchal svému srdci a dělal to, k čemu jsi předurčený a co je důležité…“

	„Ale můj boj za svobodu je důležitý!“ Jesenius se na manželku zlobil, jako tolikrát za jejich společného života.

	„Ano, Johánku,“ zněl Mariin mírný hlas. „Jenže do vězení tě nepřivedl spravedlivý boj, ale pýcha a ješitnost. Jen si vzpomeň, jak moc ses naparoval, když tě zvolili rektorem vysokého učení, a jak jsi byl pyšný, když tě vyslali do Prešpurku na sněm. Myslel sis, že víš všechno, že dokážeš všechno, a nechtěl sis připustit, že Habsburkové a císař Matyáš tě mají za rebela, za nepřítele, protože bojuješ za věc, kterou oni nemohou přijmout a dělají pouze ústupky, aby si udrželi moc. Ty jim v tom bráníš, proto tě odstranili z cesty. Podívej se na jejich cíle z jejich pohledu. Podívej se na sebe, své kroky a činy jejich očima a pochopíš, proč sedíš ve vězení.“

	„Bojí se mě, to je jisté!“ Jesenius jakoby vyčítavá a moudrá slova manželky nechtěl pochopit. „Bojí se, že jsem tím, kdo povede české stavy k povstání,“ bručel do kamenů ve zdi, ale zamyslel se. „Dobrá, takže musím naše nepřátele přesvědčit, že chci, aby byly plněny sliby císařů, dodržován Majestát Rudolfův a že nechci otevřený boj. Musím dát najevo, že české stavy nechtějí prolévat krev poddaných a neustále císaře ujišťovat o své oddanosti a poslušnosti, stejně jako všichni čeští pánové. Třebaže máme jinou víru, můžeme přece mít stejné cíle. Vždyť nejde o nic jiného než o klidný spokojený život, každodenní porci jídla na stolech chudých i bohatých a možnost jít se pomodlit do kostela, který je našemu srdci blízký.“

	Jesenius vnímal více Mariin hlas než matnou tvář, která se mu rozplývala na kamenech ve zdi. Tak moc cítil její přítomnost a kritiku, že ještě s omluvou dodal:

	„Ach Marie, vždyť já jsem také jenom člověk z masa a kostí a hřeším jako každý druhý. A že jsem na sebe byl hrdý, když mě udělali vyslancem českých stavů? Ano, byl, možná mě na chvíli ovládla pýcha, ale copak naše hříchy nejdou ruku v ruce s našimi záměry, vyššími cíli? Možná jsou tou správnou překážkou, kterou musíme na cestě ke slávě zdolat, možná mě dovedly do vězení právě proto, abych si své chyby uvědomil a napříště se jim dokázal vyhnout.“

	Najednou bylo ticho. Mariina tvář se rozplynula, její vyčítavý hlas už mu neodpověděl.

	A do ticha chladné bezútěšné cely, do vídeňského neklidného podvečera najednou zazněly kroky. Jesenius zpozorněl.

	Když v zámku zarachotil klíč, zachvěl se zimou i nadějí. Touto dobou k němu nikdo nechodil, ani chodbami nikdo neprocházel.

	 

	„Jsem doktor Roth,“ představil se mu vážně vypadající muž středního věku. A Jesenius si všiml, že má co dělat, aby nedal najevo znechucení z nevábně páchnoucí cely i jejího obyvatele. Nakrčený nos ale neovládl a na zápach si přivykl až po dlouhé chvíli.

	„Doktor?“ vykoktal Jesenius a hned ho napadlo, že třeba ten jeho úporný kašel je důvodem…

	„Jsem doktor práv a přišel jsem vám předat tuto listinu.“

	Jesenius zamžoural do listu, jenže po přečtení prvních řádků se mu zamlžily oči. „Jsem propuštěný?“ Nedočetl. Pro slzy dobře neviděl.

	Všechno se mu rozplývalo před očima, a když později společně s doktorem Rothem kráčeli krátkou cestou k nedalekému hostinci, byl jako ve snu, kterému nelze uvěřit.

	„Vaše koupel je připravena,“ ujistil ho právník. „A než se dáte do pořádku, nakoupím vám něco na sebe, také teplý plášť, ať můžeme zítra vyjet do Prahy.“

	„Prosím, hned!“ ozval se Jesenius tiše. „Chci odsud pryč co nejdříve.“

	Když se za více než hodinu právník vrátil z nákupu, v pokoji, kam rektora a bývalého vězně ubytoval, byl klid. Hladina špinavé vody v kádi byla klidná, talíř od jídla na stole prázdný. Z pohodlného lože se neslo tiché pochrupování. Jan Jesenius tvrdě spal až do druhého dne.

	Štědrý den roku 1618 

	„Konečně!“ Jan Jesenius se zase málem rozplakal, když jejich kočár vjel do prvních uliček hlavního města. „Praha!“ Po půlroce opět pocítil, jak moc si město zamiloval, už když ho navštívil poprvé.

	„Čekají mě?“ ptal se rozrušeně. „Doktore Rothe, vědí moji blízcí, přátelé a profesoři na univerzitě, že se vracím?“ Netrpělivě si promnul upravené vousy a na okamžik vystrčil hlavu z okénka. „Co moje malá Julinka?“ Zesmutněl. „Snad na mě nezapomněla. Bál jsem se zeptat, jestli víte, jak se jim beze mě daří, jestli nestrádají,“ sklonil hlavu.

	„Nemusíte mít obavy, doktore. O vaši dceru se velmi pečlivě stará prorektor Fradelius, i vaše hospodyně je v pořádku.“

	„Tak Fradelius?“ žasl Jesenius. „Nejen že jsem mu svou nepřítomností přidělal tolik starostí s chodem univerzity, ještě se dokáže postarat, aby mé dceři nic nechybělo? Jak jen se mu odvděčím?“ Jesenius se na chvíli odmlčel, pak zvedl hlavu. „A jak se, doktore Rothe, odvděčím vám? Vždyť to vy jste jel do Vídně, vyřídil u soudce všechny náležitosti mého propuštění a já, překvapený a rozrušený, ani netuším, jak jste to dokázal.“

	Doktor Roth se usmál. „Vážený pane rektore, bylo mi ctí podílet se na šťastném konci vašeho případu, ale musím po pravdě říct, že největší zásluhu na vašem propuštění má Adam z Valdštejna. To on rozesílal listy do Vídně a trval na vašem propuštění, i když vlivné osoby u dvora císaře varovaly a byly proti. Jenže nakonec jim nic jiného nezbylo, protože čeští páni zvolili správnou taktiku. Uvěznili v Praze doktora Ponzona a mělnického hejtmana Topence. Oba pánové jsou věrní stoupenci Habsburků, mají u dvora ve Vídni spoustu přátel a nezbylo než vyjednávat. A Adam z Valdštejna zprostředkoval vaše propuštění výměnou za svobodu dvou zapřisáhlých Habsburků.“

	„Vyhandlovali jste mě?“ Jesenius nevěřícně zavrtěl hlavou.

	„Jinak to nebylo možné. Vaši přátelé jinou cestu nenašli. A univerzita vás potřebuje, stavy vás potřebují jako svého mluvčího. Máte spoustu přátel a podporovatelů, Vaše Magnificence. Vážený člověk jako vy nemůže sedět ve vězení, ale musí stát v čele boje za pravdu a svobodu.“

	Musím stát v čele boje za pravdu a svobodu? Ta věta zůstala v Jeseniově mysli, když už kočár zastavil před jeho domem. Těšení na domov, které začalo 18. prosince, když vyjeli z Vídně, se najednou proměnilo v rozpačité chvění u srdce a třes kolenou tak silný, že málem nedokázal vystoupit z kočáru.

	„Uvidíme se později na půdě univerzity,“ rozloučil se nečekaně doktor Roth a odjel tak rychle, že mu Jesenius ani nestačil za všechno poděkovat.

	A znova ty zrádné slzy! Stoupal po schodech k bytu. Jistě jsou doma, vždyť je Štědrý den, doufal Jan, když nesměle zaklepal.

	„Jene!“ vykřikla Julie. Brada se jí třásla. Malá Julinka se jí chytila za nohu a rozplakala se.

	„Bojí se mne, nepoznala mě,“ vzlykl Jan, zavřel za sebou dveře a otevřel své hospodyni náruč.

	„Julie, tak moc jste mi obě chyběly…“

	„Tak moc jsem se bála, že už se neuvidíme, že tě odsoudí…“

	„Nic takového!“ ozvalo se Julii za zády. „Náš rektor má spoustu přátel, univerzita i české stavy potřebují moudré lidi, oddané naší věci. Věřili jsme, že se propuštění povede.“

	„Doktore Fradelie!“ Jesenius objal přítele a svého prorektora. „Jak jen ti mám poděkovat, že ses postaral o moji dceru a ženu, která…“ Jesenius ztichl. Až teď si uvědomil, že Fradelius jistě z jeho setkání s Julií pochopil, že je mezi nimi více než pouhá péče o domácnost. Pochopil. Vyčetl mu to z pohledu očí.

	„Přinesl jsem tvým dvěma milovaným ženám nějaké přilepšení na požehnané dny Vánoc. Chtěl jsem je pozvat k nám, ale Julie trvala na tom, že musí být doma a čekat na tvůj návrat.“

	Malá Julinka konečně přestala plakat a s prstem v puse si udiveně prohlížela cizího muže. Najednou se usmála.

	„Poznala tě!“ Julie se schoulila Janovi do náruče společně s dcerou.

	„Požehnané svátky vám všem,“ zašeptal Fradelius a tiše odešel.

	26. leden 1619 

	„Vaše Magnificence…“ přivítal rektora na půdě univerzity mistr Žabonius. „Už jste v pořádku? Čekali jsme vás dříve, ale slyšel jsem, že po návratu z vězení jste potřeboval čas, abyste přivykl volnosti a domovu.“

	„Musel jsem hlavně léčit svůj kašel a pomalu si zvykat na běžnou stravu,“ usmál se Jesenius. „Ani jsem si ve Vídni nevšiml, jak jsem vyhublý. Ale už je to díky Bohu v pořádku a mohu zase převzít své povinnosti rektora a vedení univerzity.“

	„Vaše tajemství jsem nikomu neprozradil a neprozradím,“ přitočil se k němu Fradelius a Jeseniovi hned došlo, že myslí na jeho Julii, matku Julinky.

	„Děkuji, Fradelie,“ kývl Jesenius vděčně. „Chci, aby to tak zůstalo, protože jsem si ve vězení uvědomil, jak nebezpečná je pozice, kterou zastávám, a jak na ni mohou doplatit moji blízcí. A mám ještě jednu prosbu. Pokud by se se mnou něco stalo, jste ochotný postarat se o moji dceru? Vím, ponese si celý život ostudu, že je nemanželská, ale ona za nic nemůže, a já, pokud budu stát v čele boje českých stavů za svobodu, nikdy nemohu odhadnout, co se stane. A Julinka nesmí nikdy doplatit na postoje svého otce, nesmí trpět za mé přesvědčení, protože je ještě dítě.“ Sklonil hlavu. „Jenže nemohu jinak. Je to moje jediné dítě a já si nechci vyčítat, že jsem ji přivedl na svět.“

	„Bez obav, příteli, postaral bych se o vaši dceru, ale věřím, že to nebude nutné. Boj za naši věc je správný, vždyť chceme pouze to, co slíbil císař Rudolf, a i jeho nástupci musí sliby a dohody v Majestátu plnit a respektovat.“

	„Kéž bys měl pravdu…“ Jesenius se zamračil. Najednou nevěřil. Ale ty pochybnosti ho jen utvrzovaly v jeho touze dál bojovat za to, co je správné a důležité. „Uvidíme, co další dny přinesou,“ pronesl trpce a v té chvíli ho zamrazilo, jako by k němu dolehly varovné hlasy z budoucnosti.

	
Kapitola 30 

	Začátek srpna roku 1619 

	Jesenius tiše seděl a naslouchal bouřlivým diskusím. Pohled mu klouzal z jedné tváře přítomných pánů na druhou, snažil se porozumět jejich různým rozezleným názorům na situaci na univerzitě, ale i na bouřlivé časy v českých zemích.

	Jenže se nedokázal soustředit. Tolik se toho v poslední době stalo, tolik věcí ovlivnilo a ovlivňuje dění ve všech zemích císařství, že sám z toho měl v hlavě zmatek.

	Co dále? Z čeho vycházet? Zamyslel se.

	Na mysl mu přišla chvíle, kdy se dozvěděl, že po těžké nemoci zemřel v druhé polovině března císař Matyáš. Tehdy pocítil takové prazvláštní mrazení, nepříjemný pocit, který v něm od té doby zůstal. Proč asi? Protože jeho nástupcem se stal Ferdinand II. se svým neúprosným bojem proti všem kacířům, tedy především proti českým stavům?

	Nemůžeme dále císaře ujišťovat svojí věrností, když boje mezi císařským a stavovským vojskem trvají už více než rok, uvědomoval si v duchu.

	„Musíme se veřejně a otevřeně postavit proti Ferdinandovi,“ pronesl stručně, když hádky na chvíli utichly.

	„Proto jsme přece tady, proto jsme se sešli,“ přikyvoval horlivě vicekancléř Michalovic.

	„My, Češi, si musíme zvolit nového panovníka, tím obnovit starobylé právo českých stavů, protože jen jim přísluší právo volit českého krále.“

	„Ferdinand to bude považovat za urážku své osoby a potupení celého habsburského rodu,“ ozval se Kašpar Kaplíř a Jesenius z tónu jeho hlasu vycítil bázeň.

	„My jsme si přece Ferdinanda za krále nezvolili, přijali jsme ho na nátlak zemřelého císaře Matyáše,“ ozval se Michalovic. „A když si sami zvolíme nového krále, nijak se proti Ferdinandovi neprohřešíme.“

	„Jenže on to nepřijme, nepochopil a nikdy nebude chápat naše práva. Všechno přijme jen jako rebelii, další kacířství a neposlušnost,“ varoval znova Kašpar Kaplíř.

	„Tak pánové, vždyť jsme o možném novém králi už mluvili. Měl by to být kurfiřt Fridrich Falcký,“ vyjádřil se konečně i Václav Budovec. „Proč se bojíme diskutovat o člověku, který je vyznáním kalvín? Pokud by šlo o náboženství, nemáme se čeho obávat, byl by k naší svobodě vyznání tolerantní a vláda v Čechách by mu na srdci moc neležela. Měli bychom více klidu a volnosti, protože Fridrich má dost vlastních starostí a o naše blaho se zajímat nebude,“ dodal Budovec s mírným úšklebkem.

	„Uvidíme, jak moc budou našemu návrhu na Fridricha Falckého nakloněni ctihodní volitelé,“ poznamenal profesor Kampanus. „Je na nás, jak je přesvědčit,“ dodal tiše. Volba nového krále proběhne na sněmu a ten je za chvíli, pomyslel si Jesenius, ale zároveň ho zase zamrazilo. Prudký spád událostí už se nedá zastavit. A po volbě? Zavrtěl mírně odmítavě hlavou. Ferdinand se nesmíří se svým sesazením, neuzná nového českého krále a spor stavů s Ferdinandem mohou zase rozhodnout pouze zbraně. Dojde k boji?

	 

	26. srpna 1619 byla volba Ferdinanda prohlášena za neplatnou a vzápětí si české stavy na svém sněmu zvolily za českého krále třiadvacetiletého Fridricha Falckého.

	Pozdě večer 

	„Děvčátko moje, Julinko milovaná…“ Jesenius stál nad spící dcerou a vždy ho překvapilo, jak se pohledem na své jediné dítě dokáže dojmout tak silně, až se mu vždy zamlží oči. Jenže dnes měl v sobě pochybnosti, úplně nový pocit, který dříve nepoznal, i když byl uvězněný.

	„Julie, já najednou nevím, jestli bylo správné přivést na svět dítě, když nikdo z nás nedokáže odhadnout, co se stane.“

	„Dojde k povstání a k bojům?“ Julie se ptala, ale odpovědi na svoji otázku se obávala.

	„Povstání dávno probíhá,“ překvapil ji Jan jasnou odpovědí. „O to nejde.“ Ztichl, jenže vzápětí vyslovil své obavy nahlas. „Spojil jsem svůj život, budoucnost a osud s osudem českého povstání. Jenže jestli prohrajeme svůj boj, mohu i já ztratit svůj život a budoucnost.“

	„Bojíš se, že bys mohl zase skončit ve vězení?“ zděsila se Julie a chytila Jana za ruku.

	„Julie, kdybychom prohráli, myslím, že důsledky by byly daleko horší, vězení by nestačilo.“

	„Jane!“ Julie se rozplakala. „To nepřipustím, utečeme do Uher a tam budeme všichni společně žít u tvého bratra. Přece se nenecháš odsoudit k smrti!“

	„Julie, ještě jsme neprohráli, musíme doufat, naklonit si přátele v zahraničí, vlastně právě v Uhrách. Nejde přece jen o povstání, ale o spravedlivý boj, o budoucnost českého království, a především o život lidu ve svobodě. Jde také o budoucnost našich dětí.“

	„Ale není přece potřeba pro ni umírat,“ vzlykala Julie.

	„K čemu potom to všechno, co děláš, je, když dáváš v sázku vlastní svobodu, a dokonce i život? Copak ti nezáleží na dceři, když už já pro tebe nic neznamenám? Kdo se o ni postará, pokud tebe odsoudí?“ Julie se na malou chvíli odmlčela, jenže vzápětí jí z očí létaly blesky. „Myslíš si, že nevím, že nutnost celibátu pro profesory byla zrušena a že ty sám jsi tuto novou věc prosadil? Už ses dávno mohl oženit, jenže tys mi o té možnosti ani neřekl. Já vím, jak málo pro tebe znamenám, ale smířila jsem se s tím, protože si tě vážím pro tvoji moudrost a vzdělanost. Jenže jsem netušila, jak lehce dáš vlastní krk na špalek pro jakési povstání za šlechtické a urozené pány, kteří sami bojovat nebudou. Ti si najmou žoldáky a sedláky a sami budou v teple vyčkávat, jak boje proti císaři dopadnou.“

	Jesenius zaskočeně hleděl na Julii, o které byl přesvědčený, že tomu, za co on bojuje a pro co žije, nerozumí, že ji to vlastně ani nezajímá. Jako by na chvíli zase zaslechl Mariin hlas, výčitky a obavy.

	„Julie, kdybych nebyl tím, čím jsem, oženil bych se s tebou, to mi prosím věř. Ale také mi musíš věřit, že to neudělám proto, že bych tě málo miloval. Naopak. Obě vás miluji tak, až to bolí, a žádný sňatek na tom nic nezmění. Jenže já tě musím chránit. Jako manželka rebela bys na naše manželství doplatila, ale jako hospodyně a kuchařka nebudeš nikoho zajímat a nic se ti nestane.“

	„Ty si myslíš, že kdyby se ti něco stalo, tak já bych chtěla žít bez tebe? Nebo nedejbože přinejmenším přihlížet tvému uvěznění?“

	Jesenius polkl. Uvědomil si, že Julie je dost chytrá, aby věděla, že v případě prohry by trest byl daleko krutější.

	„Dost, Julie, to stačí. Ještě máme před sebou hodně času, než dojde k otevřenému boji, a nikdo neví, jestli císař vůbec bude chtít s Českými stavy bojovat. Musíme doufat, vyjednávat, hledat spojence.“

	„Odpusť, Jene, ale já se bojím. Mám takový pocit úzkosti, strachu z budoucnosti.“

	„Ničeho se neboj, moje milovaná.“ Jesenius najednou zjihl a stiskl Julii v náruči. V té chvíli pocítil takový nával citu, že všechny starosti byly najednou pryč. Byla pouze jeho voňavá vstřícná Julie, která má o něho strach, a proto se někdy zlobí. Která jiná žena by neměla obavy a nezlobila se?

	Jesenius se Julii dlouze zadíval do očí. Žádná! Žádná jiná by pro něho neměla tolik pochopení, tolik lásky a něhy, navzdory všemu, navzdory strachu a nejisté budoucnosti.

	Julie zavřela oči a nabídla svému milovanému Janovi rty.

	Jenže rty roztouženému lékaři nestačily. Potřeboval zlíbat celou svoji drahou Julii, potřeboval vědět, že je s ním a že tady bude, ať se v budoucnu stane cokoliv.

	
Kapitola 31 

	20. května 1620

	„Máš starosti, Jene, co se děje?“ přivítala Julie Jesenia, když se navečer vrátil domů. „Měli jste sezení na univerzitě? Jistě měli,“ sama si odpověděla. „Vždy když se tváříš tak jako dnes, vím, že se děje něco důležitého, na co nemůžeš přestat myslet. Přiznám se, byla bych mnohem raději, kdybys jako lékař navštěvoval a léčil nemocné, než aby ses zabýval politikařením a situací na vysokém učení,“ zhluboka povzdechla a položila před Jana talíř s jídlem.

	„Ani nemám hlad,“ zabručel Jan. „Posaď se ke mně, musíme si promluvit.“

	Tušila jsem to, pomyslela si Julie, ale nahlas nic neřekla. Stáhlo se jí hrdlo obavami.

	„Byl jsem vybrán do Banské Bystrice na zemský sněm. Dal jsem si sice čas na rozmyšlenou, ale už vím, že svoji účast v poselstvu potvrdím. Musím. Poměry v Čechách se zhoršují, musíme získat spojence a sněm je jediná a nejlepší příležitost, jak se setkat s Gáborem Bethlenem, mluvčím a hlavou uherských stavů, které také povstaly proti císaři Ferdinandovi.“

	„Takže pojedeš…“ Julie se neptala. Pokývala mírně hlavou, ve tváři měla smutek.

	„Musím, ale myslím, že se nemusíme ničeho obávat. Tentokrát bude hlavním mluvčím Smil z Hodějova, členy poselstva Kristian Anderspach a Berka z Dubé. No a já, Johanes Jesenius, budu pouhým zástupcem rytířských stavů. Ten hlavní lesk dodá poselstvu Smil jako příslušník panského stavu.“

	Julie se na Jana pátravě zadívala. Přes všechno, co jí vysvětloval, cítila z jeho hlasu jakési pochybnosti a hned pochopila, že je ve skutečnosti zklamaný, že vedoucím poselstva není on sám.

	„Myslíš, že na tebe bude méně vidět?“

	„Jistě,“ kývl Jan. „Ale svůj vliv mohu uplatnit. Připravit a ovlivnit Smilovu řeč na sněmu a budu u všech jednání, důležitých pro české země.“

	„Bůh nás všechny ochraňuj,“ zašeptala Julie neslyšně.

	15. června 1620 Banská Bystrica 

	„Pánové, právě pro vás přijel kočár,“ hlásil mezi dveřmi Smilova pokoje sloužící.

	„Tak přece jen nám kníže Bethlen dává najevo, jak moc si naší přítomnosti váží, vždyť ten kousek cesty bychom mohli dojít po svých,“ poznamenal Smil z Hodějova.

	„To by nešlo,“ usmál se Jesenius. „Projevy přízně jsou velmi důležité. A kočár nás poveze od našeho domu na náměstí do zámku, kde je ubytovaný kníže. To je dost dlouhá cesta na to, aby bylo vidět, koho si tak důležitá osoba považuje.“

	Kočár s českou delegací projížděl pomalu ulicemi. Obyvatelé Bystrice si ctěné muže v knížecím kočáře zvědavě prohlíželi. Zajímalo je, kdo si zasloužil tak velké vyznamenání.

	„Opravdu patříme mezi nejvzácnější hosty, když nás vítá i čestný oddíl nastoupené knížecí stráže,“ pochvaloval si Berka z Dubé.

	„To je snad pochopitelné,“ pronesl hrdě Smil z Hodějova. „Vždyť my, Češi, jsme se postavili na odpor Habsburkům už před dvěma lety. A všichni v Evropě vědí, že jsme krále Ferdinanda zbavili trůnu a zvolili si z vlastní vůle jiného panovníka. Kníže Bethlen dobře ví, s kým se spojit, vždyť on sám bojuje proti císaři, proti habsburské nadvládě. Jeho největší touhou je vybojovat Uhersku samostatnost a spojit je se Sedmihradskem.“

	Mimo české poselstvo přišli k rokování také zástupci stavů z Moravy, Slezska a obou Lužic.

	Jednalo se o postupu bojů proti nenáviděným Habsburkům, ale také o penězích, které je potřeba pro zajištění vojska. Další otázky postupně přicházely a celé další dny bylo pořád o čem rokovat, co rozhodovat.

	„Císař se s Čechy nechce dohodnout,“ poznamenal při jedné bouřlivější diskusi Jesenius. „Všichni dobře víme, co prohlásil. Že nebude klidně spát, dokud nevyhubí ve své říši kacířství.“

	„To by musel vyhubit celé Čechy!“ vykřikl Smil.

	„I Moravany a Slezany!“

	„S námi chce uzavřít mír, vyjednává,“ prohlásil kníže Bethlen, „ale vím, že k jednání o míru nechce přizvat Čechy. Od vás požaduje kapitulaci, navrácení trůnu a hlavně požaduje, abyste vyhnali krále Fridricha.“

	„Na to my nemůžeme přistoupit!“ odpověděl Smil pevně.

	Po pár dnech se na rokováních objevilo císařské poselstvo a jejich mluvčí jasně a tvrdě sdělil všem vyslancům s výjimkou českých rebelů: „Buďte poslušní poddaní císaře, zrušte spojenectví s českými vzbouřenci. Duchovnímu stavu, především jezuitům, musíte vrátit zabraný majetek…“

	Požadavky se stupňovaly a vrcholily výhružkou, teď zase pouze pro české poselstvo: „Pokud, Čechové, zapomenete na dobrodiní, které vám císař a jeho předkové na trůnu prokazovali, bude císař přinucen přistoupit k jiným postupům a vynutit si poslušnost jinou, tvrdší cestou.“

	Kníže Bethlen vstal, masitými prsty se opřel o hranu jednacího stolu, a i když byl menší podsadité postavy, působil najednou majestátně. Jeho odpověď císařským byla krátká.

	„Pokud nemáte od císaře zplnomocnění k jednání se stavy všech zemí, k vyjednání míru nejen se mnou, ale i s Čechy a dalšími spojenci, pak se odeberte tam, odkud jste přišli.“

	Krátká odpověď knížete vzbudila velký rozruch, sklidila bouřlivý potlesk.

	„Musíme držet spolu a kníže ukázal, že i jemu jde o stejnou věc jako nám. S ním se dohodneme, navzájem se podpoříme, budeme bojovat za vítězství! Za svobodu!“ Výkřiky v jednacím sále neměly konce.

	„Jestli české stavy pošlou včas peníze a Bethlen včas vystrojí vojsko a pošle nám ho na pomoc, pak můžeme věřit v úspěch naší věci a zvítězíme. Třeba v nevyhnutelném boji, když to nejde vyjednáváním a po dobrém.“ Smil si byl tím, co říká, jistý.

	Jesenia ale zase zamrazilo. Nechtěl, aby došlo k bojům mezi císařským vojskem a vojsky českých stavů. Tak moc doufal v dohodu, jenže ta nepřišla. Obě strany jsou ve svých požadavcích neústupné.

	Konec července 1620 Praha 

	Jesenius tiše vstoupil do dveří bytu. Vyčerpaný po dlouhé cestě, hlavu plnou úvah, které mezi ostatními členy delegace nechtěl vyslovit nahlas, toužil po koupeli a vlastní posteli.

	„Jane!“ Julie mu vlétla do náruče. „Měla jsem takový strach, že se nevrátíš, že zase skončíš ve vězení… ale zároveň jako bych tušila, že se nám vracíš!“ Smála se a zároveň plakala štěstím. „Nemohla jsem spát, a vidím, že se nevracíš spokojený,“ podívala se pozorně na Janovu unavenou tvář. „Sněm nesplnil tvé představy? Nedohodli jste se?“

	„Naopak,“ pokýval Jesenius hlavou. „Dohodli jsme se na všem a shodli na společném postupu,“ vysíleně se posadil. „Jenže já se dívám na budoucnost jinak než nadšení šlechtičtí pánové. Nevidím pouze vítězství, ale jako lékař si dokážu představit, co bude válka znamenat pro poddaný lid, venkovany, sedláky a pro Pražany. A to vůbec nepřipouštím prohru.“

	„Jene, ty ale mluvíš, jako by válka s císařem byla nevyhnutelná,“ Julii se zachvěl hlas.

	„Myslím, že není jiné cesty,“ odpověděl Jan strnule a pak bezmocně sklonil hlavu. „Je to pouze otázka času.“

	
Kapitola 32 

	Sobota 7. listopadu 1620, zasedání mistrů univerzity 

	„Kde je Fradelius?“ ptal se rozrušený profesor Jan Horký ostatních přítomných kolegů. „Všichni by měli být při jednání o novém rektorovi, když se mistr Jesenius svého postu tak lehce vzdal.“

	„Johan ví, co dělá,“ ozval se stejně rozzlobeně prorektor Kampanus, na kterém teď byla všechna starost o chod univerzity.

	Byl jediný, kdo se snažil přítele Jesenia pochopit, i když podobné obavy o budoucnost univerzity i země nesdílel. V tom se lišili. Jesenius byl velmi, velmi opatrný a na Juliino naléhání se alespoň dočasně vzdal funkce rektora. Předpokládal, že v případě prohraných bojů s císařem alespoň nebude tak na očích. Musel Julii přiznat, že se bojí, aby zase neskončil ve vězení. Zkušenost z Bratislavy a Vídně mu stačila. Nechtěl riskovat. A navíc zde byla malá Julinka. Hlavně spoléhal na to, že svým ústupem do pozadí na univerzitě bude moct o to více ovlivňovat dění v Praze a v zemi.

	„Děkuji za podporu, příteli,“ zašeptal Jesenius Kampanovi. „Alespoň ty jsi pochopil mé záměry.“

	„Snažím se,“ usmál se konečně Kampanus. „I když já jsem přesvědčený, že naše věc zvítězí. Třeba s pomocí vojska, ale vyhrajeme.“

	„Tak proč jsou všichni tak rozčílení?“ ptal se Jesenius.

	„Proč se Jan Horký shání po Fradeliovi, když přece dobře ví, že se vydal naproti uherským posilám, aby je přiměl k rychlejšímu postupu ku Praze.“

	„Jenže Fradelius se nevrací!“ vykřikl Jan Horký, protože zaslechl konec hovoru.

	„Víte, co to znamená? Že posily nedorazí včas! A císařská vojska i vojska křesťanské ligy jsou před Prahou.“

	„Naše vojsko je zastaví!“ vykřikl Kampanus sebejistě.

	„Nebo alespoň zdrží, než dorazí uherské posily. Ubráníme se, ubráníme Prahu a naši svobodu!“

	Jesenia zamrazilo. Jen aby naše dnešní zasedání nebylo poslední ve svobodné zemi, na svobodné univerzitě.

	„Kdyby došlo k boji už zítra, kde se vojska střetnou?“ Ptal se Jesenius tentokrát nahlas a pohledem přelétl několik profesorů, kteří se na sebe rozpačitě podívali, ale žádný z nich neodpověděl.

	„Na Bílé hoře,“ prohlásil za všechny Jan Horký sebejistě.

	Noc z neděle na pondělí 

	Jan Jesenius nespal. Seděl u okna a díval se do noci. Tato noc je stejně temná jako mé předtuchy, honilo se mu hlavou. U srdce cítil svíravý tlak, podivná úzkost vyburcovala jeho mysl a před očima se vynořovaly zoufalé představy.

	Pláč malé Julinky ho vylekal. Než se těžce zvedl, zaslechl konejšivý hlas Julie.

	Díval se na ně, dvě bytosti, které tak moc miloval, jak se drží v objetí.

	„Taky nemůžu spát,“ přišla za ním Julie, když malá Julinka zase neklidně usnula.

	„Copak jsme jediní v Praze, kdo pochybuje o vítězství?“ vyjelo z Jesenia rozzlobeně.

	„Mám takovou špatnou předtuchu, je mi úzko a bojím se,“ pronesla Julie tiše.

	„Jsme na tom stejně. I já propadám neblahým předtuchám a vůbec si nejsem ničím jistý. Císař nám v Banské Bystrici vyhrožoval pomstou a nevěřím, že by ustoupil, anebo upustil od potrestání viníků, kteří stojí za stavovským povstáním.“ Jesenius se odmlčel, prsty se mu rozčilením třásly. „Myslím, že už je rozhodnuto,“ vyskočil najednou ze židle, ale než stihl dodat, že musí ven, do ulic města, ozvalo se neurvalé bušení na dveře.

	„Musíme se poradit!“ vykřikl mistr Kampanus rozechvěle na Jesenia, když se otevřely dveře.

	„Potřebujeme lékaře!“ naléhal jeden z profesorů.

	„Musíme ochránit univerzitu, možná vyzbrojit studenty!“ rozhazoval Jan Horký rukama a Jesenius, i když rychle pochopil, začal se vyptávat, až když se rychle oblékl a vyrazil s kolegy do Starého Města. Jenže rychle se ptát přestal. V ulicích se potulovali zablácení a unavení vojáci stavovského vojska a bylo vidět, že jsou rádi, že unikli z boje a jsou v bezpečí, ale také bez velení důstojníků a mnozí zranění. Jesenius otevřel svoji brašnu u naříkajícího muže s ošklivě poraněnou rukou.

	„Nemůžeme se zabývat raněnými,“ okřikl ho Horký.

	„To nechejte bradýřům. Potřebujeme vás jako mluvčího, moudrou hlavu, ne jako lékaře.“

	Jesenius přesto dokončil svoji práci, ale pak se společně vydali na univerzitu, kde už jistě čekají další mistři a profesoři. Vždyť kdo by mohl v takové noci spát, když zpráva o porážce stavovského vojska se nesla městem jako povodeň, a kam jinam by se rozprášení vojáci uchýlili než do ulic hlavního města?

	Jesenius s údivem sledoval tiché domy s tmavými okny. Je to jasné. Obyvatelé se zamkli a zhasli svíce, aby nebudili pozornost. Kdo by neznal hladové a rozdivočelé vojáky? Ženy a dívky jsou jistě ukryté ve sklepích, všichni se bojí rabování a násilností.

	Na rozdíl od temných domů, ulice zářily ohni, u kterých se vojáci a žoldnéři v lezavé mrazivé noci zahřívali. Kdo by je vzal k sobě domů? Snad jen pár důstojníků se ukrylo v domácnostech, zajistilo si alespoň nějaké pohodlí.

	„Král Fridrich utíká z Prahy!“ ozvalo se do noci a Jesenius ztuhl hrůzou.

	„Jak to víš? To není možné! Král nesmí uprchnout!“

	„Vím to,“ odpověděl zadýchaný student. „Viděl jsem jeho průvod na vlastní oči! Říká se, že se bojí, že císařské vojsko by mohlo vtrhnout do Prahy ještě této noci, nejpozději zítra. Proto se chystá uprchnout a také jsem viděl, že mnoho předních českých šlechtických pánů se k němu přidalo.“

	Jestli král utíká z Prahy, nechce bojovat, nechce se bránit, pak je všechno ztraceno, napadlo hned Jesenia a zároveň se neubránil další myšlence. Pak bych měl uprchnout do bezpečí i já, protože císařova pomsta bude strašná. A co moje Julie a naše dcera? Jesenius cítil, jak se v něm všechno vzepřelo, jak jeho vlastní nitro bojuje. Vzápětí zvedl hlavu. Já nemohu odejít! Nemohu myslet na vlastní bezpečí a prospěch. Musím zůstat. Vždyť jde o jednu prohranou bitvu a možná nás další ještě čekají. Probíhá válka a tu nesmíme prohrát.

	„Hrůza! Bůh nás opustil!“ Přiběhl k nim další muž, bývalý student. „Na Bílé hoře prý leží v krvi desítky, stovky mrtvých, spousta raněných umírá bez pomoci. Někteří se dovlekli do města, Křižovnický špitál je přeplněný naříkajícími muži a nikdo se nestará, nikdo jim nepomůže.“

	„Nejsou tam lékaři a ranhojiči?“ žasl Jesenius.

	„Ne, nikdo, každý se stará o sebe, nebo se bojí vystrčit nos z domu.“

	„Jdu tam,“ rozhodl se Jesenius. „Jsem především lékař a mudrováním nic nezměníme.“

	Nikdo z kolegů neměl odvahu Jeseniovi jeho odhodlání vymlouvat, pouze Kampanus.

	„Příteli, mysli také více na sebe, copak nevíš, za koho tě císař považuje? Má tě za rebela. Dobře ví, žes byl v Bystrici na sněmu, domlouval se s Bethlenem na společném postupu proti Habsburkům a že i tvým přičiněním se blíží uherská vojska. Mysli na vlastní záchranu, protože jde i o tebe, a bojím se, že mnohým půjde o život.“

	„Nesmysl,“ nechtěl Jesenius nic slyšet. „Jsem lékař, mou povinností je pomáhat raněným. A uherská vojska? Na to už je pozdě, tuhle bitvu jsme prohráli.“

	
Kapitola 33 

	Pondělí večer 

	Julie se rozběhla ke dveřím, přestože tiché klepání sotva zaslechla.

	„Jene!“ vykřikla zděšeně. „Proboha Jene, co se stalo a jak to vypadáš?“ Ohromeně hleděla na svého Jana, který po minulých dnech a noci zestárl snad o deset let. Únavou se sotva držel na nohou, zarudlé oči hleděly kamsi do prázdna, šaty i ruce měl pokryté vrstvou špíny smíchané s krví.

	„Jsem k smrti unavený a mám hlad, od včerejška jsem nic nejedl,“ zabědoval a dovolil Julii, aby ho podepřela.

	„Tolik je raněných? Práce tě tak vyčerpala?“ Julie Jana opatrně svlékala a pomohla mu se omýt alespoň z té nejhorší špíny.

	„Ošetřovat rány, na to jsem zvyklý, to je moje práce, i když jsem stejně nemohl pomoci všem,“ vysvětloval Jan unaveně. „Ale o mnoho horší pro mě bylo sledovat, jak do Prahy vtrhli císařští vojáci, najatí žoldnéři. Jsou horší než kati a vrazi. Na vlastní oči jsem viděl, jak se dobývají do domů, plení, kradou, zabíjejí, mučí, aby zjistili, kde obyvatelé ukryli své cennosti, na veřejnosti znásilňují ženy! Když jsem jednoho vojáka chtěl zastavit a ženy se zastat, víš, co mi řekl?“ Jesenius se zachvěl hrůzou. „Že mají všechno dovoleno, že je důstojníci dokonce nabádali k násilí, protože pomsta po vyhrané bitvě je jen první část trestu, na kterém se proti rebelům a kacířům nemá šetřit.“

	„První část trestu?“ Julie se zdrceně posadila. „Jaká tedy bude ta druhá část?“

	„Bude strašná,“ zašeptal bázlivě Jan. „A myslím, že vím, koho se bude týkat.“

	„Jene, zachraň se, uteč z Prahy, dokud je čas, vždyť i král opustil Hrad a vrací se do Falce,“ naléhala Julie.

	„Nemohu,“ Jesenius chabě zavrtěl hlavou.

	„A uvědomuješ si, že ti možná jde o život? Že pokud zůstaneš, nikdo tě nezachrání, mohou tě uvěznit, odsoudit a třeba zemřeš?“ Julie se rozplakala.

	„Možná, moje drahá, ztratím svůj život, ale zachráním a ponechám si svoji čest. Co jiného mi v této temné době zbývá?“

	9. prosince 1620 

	„Ne! Pomoc! Pomozte mi někdo!“ nesl se tichou nocí křik z Jeseniovy pracovny až do ložnice, kde spala Julie s dcerou Julinkou.

	„Jene!“ Julie hned věděla. Nebylo to poprvé, co Jana trápily noční můry. Odhodila duchnu a utíkala k muži, se kterým ji spojil osud, a i když nebyli řádně oddáni, byla odhodlaná stát při něm, ať se v budoucnu stane cokoliv.

	Téměř měsíc byla v klidu, skrývala obavy, ale hlavně kdykoliv byla vhodná příležitost, nabádala Jana k útěku z Prahy. Pocity úzkosti s ubíhajícími dny nemizely a mohl ji Jan uklidňovat, jak chtěl, jeho hrůzné noční můry mluvily za vše.

	„Jane!“ zatřásla mu ramenem. I když musel ve snu prožívat něco hrozného, nebylo lehké ho probudit. Zatřásla mu ramenem silněji. Konečně se posadil, obličej pokrytý chladným potem, oči upřené do dálky.

	„Měls zase ty noční můry, co to bylo tentokrát?“

	„Mistr popravčí kat Mydlář si na mě brousil meč, a vždycky když zkoušel, jestli je dost ostrý, setnul hlavu některému z mých přátel. A meč pořád nebyl dost ostrý a hlavy mých kolegů z univerzity a přátel padaly jedna za druhou!“ Jan skryl obličej do dlaní a rozplakal se.

	„Ty sny jsou tak živé! Myslím, že mám výčitky a zodpovědnost za životy nás všech, kteří jsme stáli za stavovským povstáním.“

	„Jane, tak to není, nesmíš si dávat vinu za životy druhých,“ konejšila Julie Jesenia, jenže on zvedl hlavu z dlaní a očima plnýma slzí se zahleděl na svoji ženu. „Julie, a co ty a naše Julinka? Co s vámi bude, když skončím ve vězení?“ Sklonil hlavu a tiše dodal: „A Fradelius, který mi slíbil, že se o vás postará, kdybych já nemohl, ten se ještě nevrátil. Bůhví kde zůstal, a kde zůstalo uherské vojsko. Asi se dozvěděli o prohrané bitvě na Bílé hoře,“ pohodil bezradně rameny.

	„Jene, možná se obáváš zbytečně,“ pokusila se Julie Jesenia uklidňovat. „Vždyť se říká, že císař Ferdinand je velmi zbožný a bohabojný člověk. Možná mu jako pomsta stačila vaše porážka v bitvě a nebude se více mstít. Snad si vzpomene na slova Boží… Má je pomsta, a možná se nad vámi slituje.“

	„Ty, Julie, a tvá slova jsou mi útěchou,“ pokusil se Jesenius o vděčný úsměv, ale pomyslel si, že člověka stejně nemine, co je mu souzeno. Jenže v té chvíli zapochyboval, jestli i to je vůle Boží.

	11. prosince 1620 

	„Proboha, co se to děje?“ Jan se na loži vylekaně posadil. Něco ho probudilo, ale protože do noci pracoval, únavou sotva dokázal otevřít oči. Snad mám pouze divoké sny, utěšoval se, ale než znova položil hlavu na polštář, neurvalé bušení na domovní dveře se ozvalo znova.

	„Tak přece,“ brblal rozladěně. Někdo asi potřebuje moji pomoc. Ale uprostřed noci? To musí být vážně nemocný, když nevydrží do rána. Rychle šel otevřít, aby netrpělivec neprobudil Julii a dceru.

	Jenže Julie už byla na nohách. Bledá jako stěna stála beze slova mezi dveřmi. „Neotevírej!“ vyrazila ze sebe, když Jan prošel kolem ní. „Mám tísnivý pocit, bojím se, Jene, to tě jistě nikdo nevolá k nemocnému, nebyl by tak bezohledný.“

	„Julie, jdi spát,“ zavrčel Jan a scházel k domovním dveřím.

	„Bůh vás ochraňuj, Jesenie,“ pronesl místo pozdravu staroměstský rychtář. „Oblékněte se, musíte se mnou.“

	„Teď? Po půlnoci? K nemocnému?“ Jesnius měl ve tváři zmatek pouze chvíli, protože rychtář zavrtěl prudce hlavou, rychle pochopil.

	„Pokud jde o výslech, rád se podrobím, ale nemohli bychom se dohodnout až na zítřek? Kdybych se zdržel, předtím bych rád předal všechno potřebné svému zástupci na univerzitě.“

	„Zdržíte se, Jesenie, to vím jistě, a čas vám nedám, nemohu. Přicházím z úřední povinnosti.“

	„Takže mě zatýkáte?“

	„Ano, dostal jsem rozkaz, abych vás vsadil do vězení. Je mi to nepříjemné,“ rychtář ztišil hlas a poškrábal se rozpačitě ve vousech. „Musím konat svoji povinnost, pochopte.“

	„Mohu si vzít s sebou pár věcí?“ Jesenius znejistěl, nevěřil, ale zkušenost napovídala, že by měl počítat se vším.

	„Teple se oblečte,“ kývl rychtář. „Ale musím s vámi, už vás nemohu pustit z očí,“ dodal omluvně.

	Ve dveřích Janovy pracovny stála Julie, tichá, v bezbarvém obličeji strach a smutek, v rukou svírala ranec.

	„Zabalila jsem ti teplé oblečení, plášť, něco k jídlu a psací potřeby,“ pronesla trpce.

	„Nebudeme se loučit, moje drahá,“ zašeptal jí Jan.

	„Brzy se vše vysvětlí a já se vrátím…“ více dodat nemohl. Slova mu najednou uvízla v hrdle, po těle ho zamrazilo, zatmělo se mu před očima. „Nemohu dát najevo slabost,“ stiskl Julii ruce, otočil se a rychle odcházel. Když před domem uviděl skupinku městských drábů, málem se mu podlomila kolena. Konečně pochopil, že věc je vážnější, než si dokázal připustit.

	Jsem sám, nebo nás uvězní více? Co bude následovat? Výslech, soud, trest? A Fradelius se ještě nevrátil! Co bude s Julinkou, jestli dojde k nejhoršímu? Nesmí! Odporoval v duchu vlastním myšlenkám. Musím doufat, věřit…

	
Kapitola 34 

	Vánoce 

	Do Jeseniovy cely dolehly zpěvy koledníků. Nespal a věděl, že této noci by ani spát nemohl. Chvíli chodil ode zdi ke zdi svým neútulným příbytkem, pak se zase posadil na slamník a složil hlavu do dlaní. Co asi dělá Julie, neubránil se bolestným myšlenkám. A co malá Julinka, jistě se vyptává na otce. Mají co jíst? Jistě mají, vždyť mám tolik přátel a v truhličce pár zlaťáků zůstalo. Ale na jak dlouho? Copak mohu jen tak nečinně sedět a čekat na výslechy? Kdyby mi alespoň dali papír, abych mohl pracovat, jinak se bez práce zblázním, naříkal Jan v duchu a vzápětí přemýšlel, jestli opravdu uvěznili pouze jeho, nebo i další zástupce a mluvčí českých stavů. To by bylo zlé, moc zlé!

	Že by na mém uvěznění měl zájem Zděněk z Lobkovic, který se po vítězství císaře Ferdinanda stal zase nejvyšším kancléřem?

	Nejistota, zoufalství a nečinnost vyvolávaly neustále spoustu otázek, na které Jan Jesenius neznal odpovědi.

	Konec února 1621 

	Co se to děje? V zámku dveří okovaných železnými pláty zarachotil klíč. Jan už se posadil, protože ho probudil lomoz na chodbě a těžké kroky.

	„Propouštíte mě? Budu svobodný?“ vyjelo z něho s nadějí v hlase.

	„Ne, pane, pouze mám rozkaz vás převézt,“ pronesl muž s upřímnou lítostí v hlase a soucitným výrazem. Patřil k těm, kteří čas od času přinášeli vězňům jídlo na přilepšenou, a když to šlo, tajně propašoval Jeseniovi do cely papír, aby mohl psát.

	„Kam? Kam mě máte převézt?“ Jeseniovi poklesla ramena zklamáním.

	„Na Hrad, do Bílé věže,“ upřesnil žalářník, pak se ohlédl, sklonil a zašeptal: „Mezi ostatní urozené vězně.“

	Jen na krátkou chvíli jsem uviděl světýlko naděje a doufal v propuštění, zoufal si Jesenius v duchu, když ho v krytém kočáře převáželi do Bílé věže.

	Ze samoty a zla k ještě více zlému a temné budoucnosti, klopýtal chodbou ke své nové cele, ale sotva se před ním otevřely dveře, srdce mu poskočilo radostí.

	„Pane Kryštofe!“ vykřikl nadšeně a přátelé si padli do náruče.

	Kryštof Harant nemohl dojetím ani promluvit, pouze tiskl Jeseniovi ruce. „Setkáváme se za tak strašných okolností, co jen se to, příteli, děje? Co s námi bude?“

	„Raději mi řekněte, co víte, protože já jsem už tak dlouho bez informací, nevím, co se děje, proč jste i vy ve vězení a kdo…“ Jesenius se zarazil, jako by na svoji otázku nechtěl znát odpověď. „Jsou ještě další uvěznění?“ vypravil ze sebe koktavě.

	Jenže Kryštof Harant na tom nebyl o mnoho lépe a trvalo dlouhou chvíli, než se uklidnil a byl schopný souvisle promluvit.

	„Byli jsme bláhoví, Jesenie, mysleli jsme, že se po Bílé hoře situace uklidnila a císař zapomněl. Jak moc jsme se mýlili!“ vysvětloval přerývaně. „Císař pouze vyčkával a minulé noci proběhlo velké zatýkání. Na vlastní oči jsem viděl některé z vězňů. Je zde Šlik, Kaplíř, Budovec, také Bohuslav z Michalovic a mnoho dalších českých pánů, protestantských vůdců.“

	„Kolik asi?“ zajímalo Jesenia.

	„Jistě desítky,“ pohodil Harant rameny.

	„Musíme doufat, že věznění je jen pro výstrahu,“ přemýšlel nahlas Jesenius. „Kdyby chtěli soudy a tresty, zatkli by pouze ty nejdůležitější představitele. Jak by mohli odsoudit tolik českých pánů! To se nikdy neodváží.“

	„Kéž byste měl, drahý příteli, pravdu,“ Harant měl v hlase naději, ale v očích strach a úzkost.

	„Uvidíme, to brzy poznáme,“ Jesenius se snažil mluvit klidně. „Já jsem rád, že jsme na cele dva. Budeme si povídat a snad dobu věznění společně lépe přečkáme.“

	Konec května 

	„Proč, Jesenie, proč jen jsem se nechal přesvědčit a změnil víru, která mě teď zabije?“ naříkal Harant, když se vrátil z výslechu. Ze sebevědomého silného šlechtice byl najednou zlomený muž. Jesenius věděl, že Kryštof byl katolík a na protestantskou víru přestoupil před povstáním, na naléhání přátel.

	„Dost nářků, příteli,“ pustil se do něho Jesenius.

	„Copak jsi změnil víru jen pro postavení a výhody?“

	„To ne!“ Bránil se Harant. „Byl jsem přesvědčený, že moje nová víra je ta lepší, správná… odpusťte, už nikdy si nebudu změnu víry vyčítat, to jen to zoufalství, nejistota a strach z rozsudku, který na nás po těch nekonečných výsleších chystají. Bojím se, Jesenie,“ Harant hluboce povzdechl, „bojím se nejhoršího.“

	19. června 1621 

	Jaká náhoda, pomyslel si Jesenius, když vstoupil do místnosti, ze které byli před dvěma lety vyhozeni z okna dva císařští místodržící. Tehdy s nimi rozezlení čeští pánové rychle zametli a dnes? Rozhlédl se sálem, kde zasedal soud, který nad některými z nich dnes vynese rozsudky.

	Jak všichni zestárli, zhrozil se při pohledu na své přátele, kolegy a další představitele stavů. Copak i mně tak zbělely vlasy? Taky jsem za tu dobu zestárl snad o deset let?

	Jak povrchní starosti! Napomenul se v duchu a snažil se alespoň pokývnutím hlavy pozdravit své přátele. Oči v zachmuřených tvářích vypovídaly o strachu, úzkosti a bezmoci.

	 

	„Vyslechněte si rozsudky nad provinilci, které právě, potvrzené Jeho Milostí císařem, přišly z Vídně!“ zahřímal z čela soudního stolce kníže Lichtenštejn. „Datum jejich vykonání je určený na pondělí jednadvacátého června tohoto roku,“ dodal a pokračoval v planoucí řeči, kterou už nikdo z odsouzených neposlouchal.

	Pozítří!!!

	Teď věděli jistě, že dojde i k rozsudkům smrti, jinak by nebylo stanoveno datum. Hrůza a nejistota ovládla většinu z nich, protože se smrtí nepočítali, nechtěli si připustit, že by císař mohl být až tak krutý. Teď už je ale jisté, že k popravám dojde. Ale kdo? A jak? To zatím nevěděli a mohli pořád doufat, že se stanou třeba pouhými vyhnanci, nebo doživotními vězni, kterým může být v budoucnu odpuštěno.

	Prokurátor dlouho četl obžalobu, nejprve německy, pak česky.

	„Rozsudky byly vyneseny a potvrzeny,“ pronesl doktor Kapr z Kaprštejna.

	„Vyslechněte si rozsudky nad provinilci,“ slova se ujal Melander.

	V soudní síni bylo ticho jako v hrobě.

	„Hrabě Jáchym Ondřej Šlik,“ zaznělo první jméno z dlouhého seznamu a Jesenius, i když nechtěl, musel naslouchat a pokusit se pochopit a vyrovnat s tím, co čeká odsouzené.

	Nejprve mu utnou pravou ruku, pak ho rozčtvrtí a části jeho těla rozvěsí na rozcestí. Z milosti císařovy bude však jen sťat a jeho hlavu přibijí společně s pravou rukou na Mosteckou věž.

	Václav Budovec z Budova, Jesenius málem nedýchal. Odsuzuje se ke stejnému trestu jako předešlý odsouzený.

	Kryštof Harant z Polžic a Bezdužic, Jesenius zvedl v úžasu hlavu a naslouchal. Bude sťat, ale hlava může zůstat u mrtvého těla.

	Kašpar Kaplíř ze Sulevic, bude sťat a hlava přibita na Mosteckou věž.

	Bohuslav z Michalovic, další poprava stětím, hlava přibitá na Mosteckou věž. Jesenius oněměl hrůzou. Teď už věděl, že nemůže čekat nic jiného než smrt. Ztratil naději. Ještě předtím, než si měl vyslechnout svůj rozsudek, věděl, že nemůže čekat milost. Už žádné pochybnosti, žádná nejistota. Tak pozítří… sklonil hlavu, napětím a úzkostí sotva dýchal, ale najednou zaslechl své jméno.

	Všechno se v něm vzepřelo. Sebral odvahu, zvedl hrdě hlavu. Neukážu slabost, neskloním se před nespravedlivými vrahy nevinných, kteří pouze bojovali za svobodu víry a své země, proti Habsburkovi, jehož my jsme si za císaře nezvolili!

	„Johanes Jesenius z Horního Jasena, doktor medicíny a rektor Vysokého učení pražského, za vzpouru proti císaři, zrádné poselství na uherském sněmu mu bude zaživa vyříznut jazyk, on sám zaživa rozčtvrcen a části jeho těla rozvěšeny na rozcestí.“

	Jesenius semknul rty, aby nebylo vidět, jak se mu chvějí. Pevně zatnul prsty v pěst, hlavu držel vztyčenou.

	„Z mimořádné císařovy milosti se rozsudek mění, bude mu pouze vyříznut jazyk zaživa, poté setnuta hlava a teprve po smrti bude rozčtvrcen. Hlava a jazyk budou přibity na Mosteckou věž.“

	Jesenius, na první pohled strnulý, naslouchal dalším krutým rozsudkům smrti. Než bylo čtení dokončeno, uvědomil si, jak moc pohrdá tímto soudem, Lichtenštejnem i císařem. A když se v sále po dočtení všech rozsudků opět rozhostilo napjaté ticho, náhle zvedl zaťatou pěst.

	„Roztrhejte si mé bídné tělo třeba na tisíc kousků, stejně neumlčíte, co jsme před celým světem jasně vyslovili. Za svoji velkou víru jsme bojovali, za svobodu zemřeme! A jestli nás Bůh vydal do vašich rukou, pak se staň jeho vůle, protože právě jeho vůle se projeví i na vašich osudech!“
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	Mé poslední hodiny na tomto světě… Jan Jesenius už si nezoufal, nenaříkal jako jeho někteří urození spoluvězni. Dokonce ani neměl chuť se modlit za spásu své duše, přestože z cel se nesly hlasité modlitby chodbou až k němu.

	Spát nemohl. Hleděl do tmavého obrysu okna a čekal na svítání. Čekal na svůj poslední den, protože je přijdou navštívit a rozloučit se jejich blízcí, rodina a možná i přátelé. Jesenius se ušklíbl. Přátelé nemohou přijít, když jsou pod zámkem stejně jako já.

	Vzpomínal. Tiché modlitby Kryštofa Haranta ho nerušily.

	Jak krásný život jsem prožil… Kupodivu se mu nejvíce vybavovala doba za vlády císaře Rudolfa a nepopsatelné pocity, když si mohl prohlížet jeho bohaté sbírky, vzácná překrásná díla. Jsme jako ti slepci na obraze. Jdeme, věříme, že správnou cestou, a přitom slepí a nevědomí kráčíme ke smrti.

	Mocný císař, nemocný ubohý muž. K čemu to všechno? Opřel si hlavu o kameny ve zdi. A přesto dokázal z Prahy udělat zářící hlavní město plné nadaných a moudrých vědců, i když i pochybných podvodníků.

	Díky Rudolfovi jsem získal vzdělané přátele. Tychona Brahe, Johana Keplera, Bacháčka a mnoho dalších, kteří obohatili můj život.

	A Marie? Jan se vděčně pousmál. Tu mi seslalo samo nebe. Jak moc jsem se na ni dokázal zlobit, a přitom to ona byla mým svědomím a ukazovala mi správnou cestu. A nakonec pochopila, že bych po ní stejně šel, protože mi šlo o víc. Ano, léčil jsem, pomáhal, byl slavný po provedené pitvě, žádaný bohatými a dobře zaplacený. Císař si mě vážil a věřil mi. Ale co z toho je více než boj za svobodu člověka?

	Jesenius se zamyslel. Jenže jsme prohráli a zemřeme.

	Taková je skutečnost. Zesmutněl.

	A zase se v něm všechno vzepřelo. Neprohráli! Možná jsme ztratili jednu bitvu, ale ten boj jednou vyhrajeme, přijdou další, kterým je svoboda nade všechno, a půjdou v našich stopách, protože budou vědět, že my jsme za svobodu člověka a víry položili své životy.

	Najednou ho bodlo u srdce. Moje drahá Julinka, copak pochopí, že přišla tak krutou ranou osudu o otce? Ocení můj boj? Pochopí snad jednou, proč jejího otce mučili a popravili? Že se stal společně s dalšími šestadvaceti pány obětí pomsty a zla?

	„Nezbývá než věřit,“ pronesl šeptem a znova se zahleděl do okna. Svítalo.

	O hodinu později 

	„Julie! Tys přišla?“ Jesenius se postavil na nohy, protože žena, se kterou sdílel tak dlouhý společný život, vešla do otevřených dveří cely.

	Právě dnešní den zůstanou otevřené nejen dveře všech cel, ale celého vězení, protože příbuzní měli právo rozloučit se, naposledy obejmout své milované.

	Julie mlčela. Pomalu došla k Janovi, padla mu do náruče a pak se hlasitě rozplakala.

	„Odpusť,“ pronesla zajíkavě, když se alespoň trochu uklidnila. „Nechtěla jsem tě ještě více zarmoutit, jenže neporučím si. Ještě jsem neuvěřila, můj drahý Jene, že se něco takového vůbec může stát. Není přece možné, že zítra půjdeš na smrt. Jak něco takového může Bůh připustit? Taková nespravedlnost, taková krutost!“

	„Je rozhodnuto, drahá Julie, a nezbývá, než se smířit s osudem i s Bohem. Já mám svědomí čisté a naši vrazi ať si zodpoví své hříchy zde na zemi, nebo při posledním soudu. Musíme věřit, že jednoho dne se naše duše zase setkají.“ Jesenius cítil, jak i jemu se zalévají oči slzami. Vzpomněl si na Marii, na dny, kdy si byl jistý, že její duše nezemřela, ale zůstala s ním.

	„Duše nemůže zemřít, myslím, že pouze někam odejde, a když je potřeba, vrací se na pomoc živým,“ pronesl s jistotou. „A aby vám nic nechybělo, o to se postará přítel Fradelius, nebudete strádat, neboj se.“

	„Jene, vidím, že se k tobě zpráva o smrti mistra Fradelia nedostala, jenže ten ubožák zemřel v lednu ve Vratislavi, když ho zastihla zpráva o porážce na Bílé hoře.“

	„Jistě si vyčítal, že nepřivedl uherské vojsko na pomoc včas,“ odhadl Jesenius. „Potom ale musím požádat jiného přítele, aby se o vás postaral. Jenže koho, když všichni, kterým jsem mohl důvěřovat, zemřou zítra společně se mnou?“ Jesenius si zoufal. Ne nad svojí smrtí, ale potřeboval zajistit dceru Julinku, potřeboval vědět, že bude v bezpečí, stejně jako Julie.

	To je to poslední, co musím ještě udělat, pomyslel si a chytil Julii za ruce. „Mám vás, Julie, tebe i dceru, moc rád a zůstanu v duchu s vámi,“ pronesl tiše. Stejně jako v mém srdci i mysli zůstala Marie, přátelé Brahe a Kepler, dodal sám pro sebe v duchu.

	Když si dvojice naposledy padla do náruče, oba plakali.

	To je naposledy, co někdo vidí mé slzy lítosti, pomyslel si Jesenius, když Julie odcházela a on naslouchal zvukům jejích kroků, dokud neztichly někde u dveří vězení.

	Navečer 

	Chodbou vězení se nesla hlasitá modlitba a doléhala až do cel, protože všechny dveře pro dnešní noc zůstaly otevřené. Drábi a dozorci pouze pevně uzamkli hlavní dveře do vězení, ale jinak nechali urozené vězně, aby se mohli navštěvovat a rozloučit.

	Modlitba neutichala. Farář Lippach a jeho pomocník Natus byli připraveni strávit s odsouzenými noc, poskytnout jim útěchu a poslední pomazání.

	„Pane faráři, a toto je mé poslední přání,“ promluvil Jesenius pevně, když už svatému muži při zpovědi svěřil všechno, co by snad mohlo tížit jeho svědomí. Věděl, že to, o co musí Lippacha požádat, bude splněno, protože se znali dlouho a byli přátelé. „Prosím, aby ses po mé smrti postaral o moji dceru Julinku a její matku, protože jsi jediný, komu jsem to tajemství svěřil. Ani nebohý Fradelius, nikdo netušil, že žiji s její matkou a jestli je to hřích, pak ať mi Bůh odpustí.“

	„Bůh dobře ví, proč jsi to tajil, vážený Jesenie. Postarám se o tvoji dceru, jen nevím, jestli zůstanu v českých zemích, tuším, že mé luteránské vyznání víry se neshoduje s představami císařských katolických kazatelů. Odejdu do Němec a tam se o budoucnost tvé dcery postarám.“

	Jesenius znatelně vydechl. „Pak mohu klidný odejít z tohoto nespravedlivého světa, z doby temné jako nenávistné duše našich katů.“

	„Bůh ochraňuj tvoji čistou duši, drahý Jesenie,“ rozloučil se farář a odešel za dalším odsouzeným.

	I Jesenius se zvedl a vyšel z cely, aby se stejně jako ostatní urození vězňové mohl rozloučit a možná říct, co je nutné, aby duše odcházela ze světa smířená.

	Procházel chodbou, celami, naslouchal a žasl. Nikdy neslyšel tolik povzbudivých slov, přiznání a pravdy.

	„Odpusť mi, příteli, vždyť víš, že jsem s tebou tolikrát nesouhlasil,“ zaslechl z Budovcovy cely, kam za ním přišel jeho celoživotní rival. „Tak jsem tě za to, žes měl na univerzitě důležitější postavení, nenáviděl. Všechna nenávist byla zbytečná. Byls lepší než já, dnes to vím.“

	„Nás všechny univerzita potřebovala, nikdo nebyl lepší nebo horší, protože nám všem šlo o stejnou věc. A pokud jsem ti nějak ublížil, odpusť!“

	Jesenius žasl, jak si nepřátelé padli do náruče. Vešel dovnitř a bez váhání přidal i své pevné objetí a prosbu o odpuštění, jestli snad někdy někomu v minulosti slovem či skutkem ublížil.

	„Tak, drahý příteli,“ začal, když pustil Budovcovy ruce. Dobře znal jeho duši, a proto se ptal: „Děláš si snad ještě výčitky za všechno, co se stalo?“

	„Přemýšlel jsem, jestli zítřek je trestem za naše chyby, kterých jsme se možná nevědomě dopustili. Ale hlavně, Jane, kladu si otázku, jestli jsme my všichni dorostli na tak těžký úkol, který jsme si předsevzali. Byli jsme opravdu připravení bojovat za svobodu ve víře? Nepodcenili jsme dobu, která pro nás nebyla příznivá? Možná jsme správně neodhadli svůj vliv a sílu, možná ještě nepřišel ten správný čas.“

	„Teď už je to jedno,“ ozvalo se Jeseniovi za zády. Do cely vstoupil Michalovic. „Je pozdě hledat viníky, ale je pravda, že kromě Moravanů nikdo za naši věc nadšeně nebojoval.“

	„Protože to byli najatí žoldnéři a nešlo jim o naše vítězství, ale aby dostali svůj žold a přežili. Vždyť ani Uhři nepomohli, dali se na ústup. Proč by měli bojovat a umírat za Čechy?“ Jesenius vysvětloval dál. „Proto jsem došel k závěru, že vlastní svobodu si musí každý vybojovat sám za sebe. Nikdo to za nás neudělá a v budoucnu to nebude jinak.“

	Celou noc se Jesenius a všichni ostatní odsouzení setkávali, mluvili spolu o všem v minulosti nevyřčeném, vysvětlovali, odpouštěli jeden druhému a v slzách se objímali, přestože celý život neplakali, protože to považovali za slabost, stejně jako přiznání svých vlastních chyb.

	Zároveň s rozedněním, jako by se rozsvítilo i v duších vězňů a toho posledního dne Jesenius pochopil, proč staří lidé na sklonku života, nebo všichni nemocní tváří v tvář smrti dokážou udělat a říct to, na co po celý život neměli odvahu. Jako by najednou byli svobodní a nic jim v otevření srdce a mysli nebránilo. Najednou byli upřímní a pravdiví.

	To smrt z nás dělá svobodně myslící bytosti? Vidina konce života, kdy na ničem jiném než na smíření, pravdě a odpuštění nezáleží?

	„Děkuji ti, Bože, za to poznání a za tvé světlo, které dolehlo až k nám, do temného vězení,“ zašeptal doktor Jan Jesenius, pokřižoval se a zvedl hlavu k zamřížovanému oknu, kterým se do cely draly první paprsky vycházejícího slunce.
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	21. června roku 1621 

	„Jestlipak některý z odsouzených dnes v noci alespoň na chvíli usnul?“ zabrblal spíše jen pro sebe staroměstský kat, mistr svého řemesla, Jan Mydlář. Jistě usnout nedokázali, stejně jako já, odpověděl si v duchu, a když na orloji odbila pátá ranní hodina, pobídl své tři syny, aby se vydali na obhlídku místa, kde je dnes čeká tolik kruté práce. Popravovat sedmadvacet odsouzených, to mi jeden meč stačit nebude, musím zkontrolovat ostří všech připravených ušlechtilých zbraní, přemýšlel, když vycházel z domu a zamířil na Staroměstskou radnici.

	Ohlédl se na své syny, zdatné pomocníky. Všichni byli oblečení v černé barvě, na obličejích škrabošky, na hlavách klobouky.

	Nejprve prohlédl břevno vystrčené z okna radnice, na kterém měli být pověšení dva z odsouzenců. Zkontroloval šibenici. Všechno se zdálo být v naprostém pořádku. Úderem osmé hodiny vystoupal, následován svými syny s popravčími meči, na lešení, kde budou provedeny tresty stětí mečem. Katovi synové beze slova složili zbraně otci k nohám a tiše opustili připravené pódium.

	Mistr popravčí Jan Mydlář se uprostřed zaplněného náměstí cítil osamělý. Nehybně stál všem na očích, ale také na všechny dobře viděl.

	V altánu před radnicí zasedli staroměstští konšelé a královští rychtáři všech tří měst pražských, také císařští komisaři, kteří museli být popravám po celou dobu přítomní, aby mohli Jeho Milosti císaři podat o vykonaných trestech obšírnou zprávu. Stejnou písemnou zprávu obdrží i císařský místodržící kníže Karel z Lichtenštejna, přestože přihlíží popravám z čestného místa.

	Mezi popravištěm a zábradlím, které oddělovalo dav od hrůzné podívané, bylo úzké prázdné místo, zatímco hned za ním stála těsná řada vojska s mušketami a partyzánami. Celé náměstí střežily dva jízdní pluky statných vojáků s bezvýraznými soustředěnými obličeji.

	Naopak ve tvářích přihlížejících mužů, a dokonce i několika přítomných žen byl znatelný smutek, žal a často nenávist. Možná nebyli zvědaví na hrůzné divadlo, ale jistě potřebovali, aby jejich přátelé, příbuzní a milovaní, stojící na tom posledním jevišti života, věděli, že jsou s nimi i ve chvíli jejich smrti.

	Málokdo si teď vzpomněl, že za vlády Rudolfa II. bylo to stejné náměstí plné jásotu a provolávání slávy vítězům turnajů, které se zde tak často odehrávaly pro kratochvíle šlechty, měšťanů i prostých Pražanů. Tehdy vládly náměstím všechny barvy, zatímco dnes převládala černá. Jásot tehdy nebral konce, zatímco dnes vládlo tíživé ticho.

	Dnes se náměstím nerozezní potlesk pro vítěze, pouze snad pár zaťatých pěstí se zvedne nad hlavu rozezlených mužů a všechno ukončí zoufalý vzlykot a pláč žen, které chtě nechtě musejí přihlížet strašnému představení, ve kterém já, mistr popravčí, hraji hlavní roli, pomyslel si Jan Mydlář a otočil se od davu, protože oči se mu zalily slzami.

	„Bože, pomoz mi, dej mi sílu a ostrý meč, aby ubozí Čechové netrpěli,“ zašeptal vroucně kat, když na orloji odbila devátá hodina.

	S posledním úderem povstal prokurátor Kapr z Kaprštejna, aby přečetl ortel vyšetřovací komise. Zazněla poslední věta:

	„Tento rozsudek bude vykonán nad původci a účastníky rebelie evangelických stavů z nařízení Jeho Milosti císaře Ferdinanda a vykonán rukou staroměstského kata.“ Jan Mydlář sebou znatelně trhl, protože zrovna přemýšlel nad tím, co asi cítí odsouzení, jejichž život se zkrátil na minuty. Co asi budou vnímat? Jsou ještě myšlenkami zde, na zemi, hledají očima své blízké, nebo už svoji duši i tělo odevzdali Bohu a pouze se v duchu modlí?

	Budou plakat, prosit o milost, nebo pokorně skloní hlavu před popravčím mečem?

	Všechno je jim dovoleno, jen jedno nesmí. Promluvit z popraviště ke shromážděnému lidu, vyjádřit ve svých posledních slovech nenávist a prokletí svých katů. Proto měli bubeníci a trubači rozkaz dělat co největší hluk, aby nebylo slyšet žádného odsouzeného, kdyby si náhodou dovolil promluvit k davům pár posledních slov.

	„Hrabě Jáchym Ondřej Šlik!“ zvolal císařský prokurátor vysokým hlasem a na jeho pokyn odešel královský rychtář do radnice prolomeným oknem, aby ubožáka přivedl.

	Hrabě Šlik kráčel hrdě, se vztyčenou hlavou. Dobře rostlý muž v nejlepších letech měl na tváři pohrdlivý úsměv, hlavu a hrdlo si sám odhalil, aby se ho nemusel dotknout kat ani jeho pomocníci. Kráčel tak pevným dlouhým krokem, že mu čtyři luteránští kněží sotva stačili. „Nechci s vámi už mít nic společného!“ odmítl dva jezuitské duchovní, kteří se mu nabídli jako další doprovod, a kývl na své dva sloužící. Byli připraveni, aby mrtvé tělo svého pána přenesli do rakve pod pódiem, protože hrabě si vyžádal, aby se jeho těla, živého či mrtvého, nedotkl žádný katův pomocník a tím ho nezneuctil.

	Hrabě, celý v černém sametovém šatu, poklekl, otevřel modlitební knihu a krátkou chvíli se vroucně modlil. Pak vstal a s úsměvem na rtech a zářícíma očima se naposledy rozhlédl po davech na Staroměstském náměstí. Pohled se změnil v nenávistný, když sklouzl na císařské místodržící a jeden z nich dal rychle pokyn, aby spustily trouby a bubny svoji hlučnou znělku.

	„Proklínám vás, Bůh vám odpusť vaše hříchy,“ zašeptala tichá ústa a hrabě vzápětí poklekl k popravčímu špalku.

	Jan Mydlář nezaváhal. Nepřipustil, aby odsouzený třeba jen na malou chvíli kvůli němu trpěl. Z levé strany přistoupil ke šlechtici a ve stejném okamžiku zvedl meč. Ostrá zbraň proťala se zafičením vzduch a stejně prudce a jedním rázem setnula hlavu prvnímu ze sedmadvaceti ubožáků.

	Přihlížejícím davem prolétla vlna zlověstného hukotu. Jeden ze dvou Šlikových sloužících rychle sebral hlavu, druhý ale musel ještě položit pravou ruku svého mrtvého pána na špalek, aby mu i ta, podle rozsudku, mohla být uťatá.

	Oba sluhové rychle uložili tělo svého pána do rakve pod popravištěm.

	„Václav Budovec z Budova!“ zazněl hlas prokurátora z Kaprštejna do zlověstného ticha.

	Starý muž sotva došel, ale těžký nejistý krok nebyl kvůli strachu ze smrti, to jen vykonaly své útrapy věznění a stáří, bolesti kloubů.

	Stařec rozepnul kabát, rozevřel ruce a jasnýma očima se zahleděl k nebi. Rty šeptaly modlitbu, v očích měl víru a klid. Těžce došel ke špalku a namáhavě poklekl.

	Na jeden ráz byl všemu konec.

	Možná ze soucitu nad starým mužem, možná z hrůzné potupné smrti, ozvalo se z davu několik jasných vzlyků, zazněla vlna nesouhlasného mručení a pár zlostných výkřiků.

	„Pan Kryštof Harant z Polžic a Bezdružic!“ Kaprštejn dál nemilosrdně vyvolával další jméno.

	„Amen.“ Šlechtic dokončil modlitbu a poklekl.

	Ostrý svist meče, dutá rána, když spadla uťatá hlava na dřevo pódia.

	Dokonáno jest… a padala hlava za hlavou, podle rozsudku, podle práva.

	Z úst prokurátora Kaprštejna zněla další jména odsouzených:

	„Kašpar Kaplíř ze Sulevic.“

	„Prokop Dvorecký z Olbramovic.“

	„Fridrich z Bílé.“

	„Jindřich Ota z Losu.“

	„Diviš Černín z Chudenic.“

	„Vilém z Konecchlumu.“

	„Bohuslav z Michalovic,“ vyvolal ostrý hlas muže, který lehkým krokem sám spěchal na pódium, sám si svlékl kabát, odhalil hrdlo a k údivu všech to vypadalo, že kráčí ke smrti s veselou myslí.

	Pan z Michalovic byl poslední z panského a rytířského stavu, kterým byla ve smrti daná přednost před ostatními odsouzenými z měšťanského stavu.

	Jan Theodor Sixta z Ottersdorfu. Když tichý poklekl před popravčím špalkem, zvedl se kníže Karel z Lichtenštejna a podle listu od samotného císaře udělil odsouzenci na poslední chvíli milost. Trest smrti změnil na doživotní vazbu.

	A zněla další jména:

	„Valentin Kochan z Prachové.“

	„Tobiáš Štefek z Koloděj.“

	
Kapitola 37 

	„Doktor Johanes Jesenius!“

	Zaznělo všem známé jméno lékaře, kterého si každý Pražan vážil, a dolehlo i do místnosti, kde v tiché modlitbě klečel Jan. Zvedl hlavu. „Dokonáno jest,“ pronesl neslyšně zároveň se zvukem těžkých kroků drába, který ho zvedl z pokleku a postrčil ke dveřím.

	Jesenius se zhluboka nadechl, očima se spojil s farářem Lippachem, mírně kývl a pak odhodlaně vykročil na jeviště, kde se odehraje poslední, krátké dějství jeho života.

	Vyšel z radnice, jenže ve stejném okamžiku ho oslepilo denní světlo a náhle prolomilo tmu v jeho mysli. Jako blesk se mu vybavila vzpomínka, kdy na vyvýšeném pódiu prováděl veřejnou pitvu, a pak, tak hrdý na svoji práci a své umění, naslouchal pochvalám. Najednou ale uviděl hlouček obtloustlých matron, jedna z nich otevřela ústa a promluvila. Jan jasně slyšel její nenávistný hlas: Bodejť by tě, bezbožníku, jednou rozčtvrtili tak, jako jsi ty dnes rozčtvrtil toho ubožáka.

	„Bože, buď vůle tvá,“ pronesl Jan, došel téměř k popravčímu špalku a vzápětí poklekl k poslední modlitbě, společně s Lippachem.

	Slova modlitby se mu zadrhla v hrdle. Mírně zvedl hlavu. Nikoho v davu nehledal. Oči se samy upřely do jednoho místa a spojily se s pohledem Julie, matky jeho dcery.

	Hleděli na sebe, slova nebyla zapotřebí. Dav zmizel, v naprostém tichu promlouvala pouze srdce a duše. Ale najednou se těsně vedle bledého Juliina obličeje objevila ještě jedna známá tvář. Muž, který jeho Julii pevně držel kolem ramen, zvedl hlavu a shodil z hlavy kapuci.

	Danieli!, vykřiklo Janovo nitro. Bratře drahý… přišels, abys byl se mnou v okamžiku mé smrti, jak jsi statečný.

	Johánku! Bůh ti žehnej, v myšlenkách, ve vzpomínkách a v srdci zůstaneš navždy se mnou, sbohem… promlouvaly oči Janova staršího bratra, plné bolesti a smutku.

	„Moje drahá, moji drazí, sbohem, a Bůh vám žehnej,“ zašeptal tiše Jan namísto poslední modlitby, tu přenechal svému doprovázejícímu knězi.

	„Vzácný pane,“ uslyšel najednou hlas Jana Mydláře.

	„Odpusťte mi, že vám musím ještě před smrtí způsobit bolest. Kdybych tušil, že po všech našich debatách nad mrtvými těly můj meč ukončí váš život, snad bych se vzdal svého řemesla.“ Jan Mydlář držel v ruce nůž, protože jeho krutou povinností bylo ještě před popravou vyříznout Jeseniovi jazyk.

	„Děkuji vám, příteli, za všechno, o co jste se se mnou podělil, když jste mě nechal nahlédnout do lidského těla bláznů, nemocných i postižených. Vy nejste můj kat, jste přítel.“

	„Pak tedy sbohem, drahý příteli,“ Jan Mydlář zvedl ruku s nožem, Jan vyplázl jazyk. Nesnesitelná bolest mu projela celým tělem, poklesl v kolenou, z úst se řinul proud krve, na černém šatě neznatelný, zato na dřevěném pódiu se míchal s krví předešlých popravených.

	Jan se zapotácel a raději rychle poklekl k popravčímu špalku. Ještě zahlédl, jak Julie skryla tvář na Danielově hrudi. Nedokázala se dívat na utrpení muže, kterého tak milovala. Daniel sledoval všechno s kamennou tváří, v očích hrůzu a utrpení. Po tvářích mu tekly slzy.

	Zazněla dutá rána.

	Až teď Daniel stiskl víčka. Už více vidět nechtěl, ale musel naslouchat slovům prokurátora:

	„Mrtvola tohoto provinilce bude po skončení dnešní popravy rozčtvrcena a její části rozvěšeny na čtyřech kolech na bráně před Vyšehradem.“

	Jak potupně musel skončit můj moudrý vzdělaný bratr, napadlo Daniela, když pocítil kolem sebe nevoli a zlobu davu, která sílila jako bouřkový mrak. Do vysokého hlasu prokurátora mu v hlavě najednou zazněl jiný hlas, mírný a plný naděje:

	Snad jednou přijde doba, kdy za svoji víru, svobodu vyznání i slova nebude už nikdo souzený, odsouzený a nebude muset umírat na popravišti. Snad jednou vzdělanost a moudrost statečných zvítězí nad malostí a mocí vladařů, kteří se stávají katy těch, jejichž svobodných myšlenek a slov se bojí.

	Daniel se pousmál. Ano, Johánku, drahý bratře, zůstaneme spolu a společně budeme snít o svobodě, budeme si o ní povídat. Ty už více udělat nemůžeš.

	Z altánu z úst prokurátora Kaprštejna zněla jména dalších odsouzených, z pódia duté rány meče.

	„Půjdeme,“ Daniel sklonil hlavu, nasadil si kapuci hluboko do obličeje a chytil Julii kolem ramen.

	„Jen ať si nechají Johánkovo tělo, jeho vzácná duše zůstane navždy s námi,“ pronesla tiše Julie, i když se prodírali hustým davem a museli se soustředit na každý krok. „Já věřím, že nezemřel zbytečně, stejně jako žádný z popravených pánů. Ta nespravedlnost, křivda a krutá smrt v lidech zůstane a jistě nezapomenou, proč stateční muži museli zemřít a za co obětovali svůj život.“

	Druhý den, brzy ráno 

	„Slyšel jsem tě, Julie, proplakala jsi celou noc.“ Daniel se otočil od okna.

	„Tys zase proseděl noc s pohledem na město, které Janovi tolik dalo, ale všechno vzalo,“ odpověděla Julie. „Dnes nebude svítat?“ ptala se trpce, protože nad městem visela tmavá mračna a déšť neúnavně bušil do střech okolních domů.

	„Nebude,“ Daniel mírně zavrtěl hlavou. „Ty jsi plakala celou noc, dnes pláče celá Praha.“

	„Musím ven, potřebuji vidět…“ Julie vzlykla.

	„Vím, půjdeme spolu. V takovém nečase se jistě sami naposledy podíváme do tváře našeho Johánka.“

	O hodinu později 

	„Jak moc jsem se mýlil!“ Daniel s Julií se sotva prodrali zamlklým davem, který navzdory hustému dešti tiše stál na Kamenném mostě, obrácený zády k Hradu. Lidé hleděli do místa pod věží, kde na železných tyčích trčelo dvanáct hlav. Mezi nimi i hlava lékaře Jana Jesenia, jehož rozčtvrcené tělo bylo nabodnuté na kůlech za městskou bránou směrem k Bílé hoře. I přes šumění deště bylo slyšet tlumená slova modlitby těch, kteří se přišli ještě jednou, naposledy rozloučit se svými blízkými.

	Julie se zahleděla do prázdných očí svého milovaného Jana a najednou se jí pohled rozjasnil. Deštěm plačící Praha prokázala umučeným poslední službu. Omyla z tváří zaschlou krev i prach, smyla bolest a utrpení.

	„Déšť je očistil,“ zašeptala Julie vroucně. „A dá-li Bůh, jednoho dne krutí soudci poznají, že čisté byly i jejich duše a úmysly.“

	
Závěrem 

	Rozčtvrcené tělo Jana Jesenia zetlelo na kolech, která z moci a příkazu habsburského císaře zdobila někde před Vyšehradem cestu k Vídni.

	Sluncem vybílená lebka byla až po dlouhých deseti letech údajně tajně pohřbená v Týnském kostele, jiné prameny uvádějí, že místo uložení lebky není známo.

	Jeseniovy dcery Julie se opravdu ujal kněz Lippach, ale o jejich dalších osudech jsem žádné informace nenašla.

	 

	Hodinu za hodinou se na pražském radničním orloji opakuje stejný obraz a zaujme snad každého turistu.

	A jen o pár kroků dál si málokdo přečte seznam statečných pánů popravených po bitvě na Bílé hoře a zastaví se u jména doktora Jana Jesenia. Moudrého, vzdělaného a osvíceného muže, který ve chvíli své smrti netušil, jak dlouhá bude doba temna a válek nejen v českých zemích, ale i v Evropě.

	Bitva na Bílé hoře ovlivnila budoucnost a osud českých zemí, ale i výbušnou situaci v Evropě. Stavovské povstání bylo poraženo. Mnoho urozených a vzdělaných pánů uteklo z Čech před tvrdou rekatolizací, a pokud zůstali, byli pronásledováni a jejich majetky zabavovány.

	Na českém královském trůnu seděli dalších téměř tři sta let Habsburkové.

	 

	Po Janu Jeseniovi byla pojmenována lékařská fakulta Univerzity Komenského v Bratislavě se sídlem v Martině.

	Dále jeho jméno nese jeden z vlaků EuroCity.

	Jméno Jana Jesenia je uvedeno mezi dvaasedmdesáti jmény osobností české historie pod okny Národního muzea v Praze.
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